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EDITORIAL NOTE

This volume cmbraces material that covers a wide range of years, from the fourth to
the latter part of the fiest millennium B. €. It contains texts from Babylon, Sippar,
Larsa, Lngash and Erech. They are written in Sumerian and Semitie-Babylonian or Akka-
diany one is bilingual, another is a fragment of a syllabary. They oceur on cylinders,
amulets and fragments of various objecets. They were collected by Doctor Nies during the
past fifteen years, Some were securad by him while in Bagdad ; others were purchased in
Puris, Londoin, New York and elsewhere. When sueh objeets, of unquestionable value,
have found their way into the hands of dealers it seoms highly advisable to rescue them,
if possible, for seienee by purchasing them, even though we know that some are the results
ol illieit exeavations by Arabs, and that others may have been purloined from legitimate
excavations by workmen.

The autooraphed fexts of the volume have been made by Doctor C. E. Keiser. The
transliteration, transtation and diseussion of texis Nos. 1-17 and 30 are by Doctor J. B.
Niess of No, 22 and the following ave hy Doetor Keiser.  The diseussion of the heliograph
reproductions is by Doctor Nies; the name indices and eontents were prepared by Doctor
Keiser.  Iach i solely responsible only for his respeetive parts of the work. The diacrit-
feal marks used in the transliteration are those found in A System of Accentuation for
Numero-Akladion Nigns, by Keiser. .

Seholars will find the texts and antigquities in the volume hportant for the reconstrue-
tion of 1he history and culture of the Babylonians and Assyrians.  This will be rcadily
seet front the great variety of matevial in the Contents and Catalogue, such as historical,
religions and ceonomic texts, as well as important antignities consisting of weights, seal-
evtinders, amutets, ete. Several of the texts duplicate inseriptions that have been published,
but in each instanee they contain imporiant additional material or variants, for example
the inseription of Butemena,  Moreover, i is translated anew by Doctor Nies and contains
historieal information hearing upon the well known Gu-edin,  Owing to the limitation of
spaee, the transhfions of the ceonomie texts have heen reserved for a future publication.

An aekonowledenient of indebfedness and thanks are due to Dr. . L. Cooper, of Yale,
for weiching a number of the objeets; and to Prof. T V. Pirsson, of Yale, for determin-
ing the mineralogy of various objeets.

Arperr T. CLay



CONTENTS AND CATALOGUE.

ADDreviations vttt e e e

Historical and Religious Texts, ete.

Text No. Subject Dimensions*
1 Net cylinder of Entemena (seep. 1)...ovviivenn... 22x15.2
2 Pre-Sargonic list of sales of land (see p. 12).........15x12x3.5
3 Inscription of Enannatum in black syenite (see p. 15)11.8x8.2x6.7
4 TLimestone Fragment (see p. 15)...covuveennnn. ... 0.5x4.9x2.7
5 Fragment of a limestone Vase (see p. 15)........... 8.6x6.5
6 Fragment of a white felsite Vase (see p. 16)......... 6.3x6.3x1.1
7 Fragment of an altered and kaolinized felsite Cylinder
(568 P. 16) ittt i e s 8x4
8 TFragment of a dedication Cone of Gudea in limestone
(888 P. 16) ot it e e 6.3x5.5x3.6
9 Two fragments of an alabaster Votive Vase (see p. 16) 7.5x6.5x1; 6.8x3.7x1
10 Fragment of a basalt Statue (see p. 17)............. 9.6x9
11 Votive Inseription of Gimil-Sin in black serpentine
=0 T A 7.2x5.4x1.9
12 Votive Inscription of Gudea in black serpentine (see
' £ TR 3 8.2x6.5x1.2
13 Alabaster Labartu Amulet (see p. 18).............. 4.9x4.1x0.5
14 Marble =~ ¢ o (see p. 19) . 3.6x3.5x0.7
15 Tapis lazuli Jewel of Kurigalzu (see p. 20)
16 Incantation Amulet in polished black fossil shell( %)
(886 P 21) it it e e 2.7x2x0.4
17 Agate Votive of Hala-Bau (see p. 22).............. 3.8x2.6x0.3
18 Black and white marble Weight of 5 shekels (weight
40.6 GramsS) . cveur et it e 6x2.3
19 Diorite Weight of 1 mine (weight 497 1/2 grams)....11.6x5.2
20 Magnetite Weight of 2/3 shekels (weight 5.3 grams).. 2.1x0.9
21 Hematite Weight of 1/3 mine (weight 159.95 grams).. 8.5x2.5
22 Bilingnal Incantation (see p. 22).... ...t 19x17x4.5
23 Sumerian Hymn (see p. 35) ... v viiiiiiien i 14.7x7x7
24 Hymn to Libit-Ishtar (see p. 41) .. cverirvnennnnnn. 9.5x5.9x2.8
25 Duplicate of No. 24. ... 10x5.8x2.8
26 Hymn to Tammuz (see p. 44) . .. .o iiiivainn... 9.8x6.5x2.8
27 Building Inscription of Esarhaddon (see p. 46)...... 13.4x11
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b
Text No. Subject - Dimensions
28 Bulldmov Inscription of Esarhaddon (see p. 46)" ..14x6.5
29 “ “ Nabonidus (see p. 47)...... 12x10.5
30 Tablet of the time of the Ur dynasty with the seal
impression of Itur-ilu, patesi of Babylon (see
PeoAT) P 4.2x4
31 Imscription concerning the renewal of a festival (see
3T £ ) PP 8.3x4.1
32 Fragment of a building Inscrlptlon. e 8.6x5.6
33 Dedicatory Inscription (see p. 50)................. 12.3x5.2
34 Fragment of a Cylinder......... ... iiin. .. 8.5x%8.5
35 Small Fragment of a Cylinder..............cooo... 6.5x7
36 Table of Babylonian Weights (see p. 51) .. ... .. .... 13.6x6
37 Fragment of a Syllabary (see p. 52) ... .ovoo. .. 8.1x7.6x2
38 Syllabary of Personal Names (see p. 53)............ 9.8x5
39 Exercise Tablet (see P. 53) . cvveireneovennnnn .. 7.56%2.9
40 ¢ e e 7.2x2.2
41 £ e e e 7.5x2.4
42 ¢ e i e e e e 7.5x2
43 ¢ i e e e 7.9x2.3
44 ¢ e e e e 7x2.4
45 ¢ e e e 7.5x2.2
46 ¢ e e e .. 7.5x2.3
47 ¢ e e e 6.7x2
48 “ e e e e e 7x2.2
49 “ e e 6.9x2.8
50 oo e e 8,7x2.8
51 ¢ L U 8.8x3.8
52 ¢ e e e e e 7.2x2.2
53 £ e 7.9x2.5
Bd e 8.5x2.6
55 ¢ e e 8.2x2.8
56 “ e e e 7.5%2.3
57 o e e e 8.4x3.7
58 ¢ e e .. 84x2.7
59 ¢ A 8x2.9
60 “ L. e e 7x2.6
61 t e e e e e 7.3x2.5
62 ¢ e e e 7.9x2.7
63 ‘ i e e e e e 7.7x2.5
64 ¢ e 71x2.4
65 ¢ e e e 7.7x2.6
66 ¢ e e e e 6.4x2
67 ¢ i e e e e 7.4x2.4

?The copy of this text was made by Professor Clay some years ago.
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sacrificial grain.
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Lease of a field.
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Purchase(?) of a female

slave.

Record of a loan with penalty at-

tached.
Tioan of money.
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Loan with interest.

Tioan of money with interest.

Purchase of an estate.

Document, concerning
money.

Record of exchange.
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Same,
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Record of a loan.

Receipt for money.

Payments in dates.

Record of a gift.
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dates.
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interest

Record of

a field.



xit

Text
No.
99
100
101
102
103
104
105
106
107
108

109
110

111

112
113
114

115
116
117
118
119
120
121
122
123
124

125

126

ek
(B
=1

[y
19
£

129

BABYLONIAN INSCRIPTIONS IN THE COLLECTION OF J. B, NIES

Reign

Hammurabi.
Undated.

Samsu-iluna.
X1

(13

TUndated.

(14

Shagarakti-shuriash.

113

Cambyses,

Amél-Marduk.

Nebuchadressar.

Cyrus.

Nebuchadressar.

Nabonidus.
Cambyses.

Cyrus.
Cambyses.
Nabonidus.

(%1

Neriglissar.
Nabonidus.

(X3

13

Nehuehadressar.

[¥3

Nabonidus.

Nanopolassar.

Nebuchadressar.

Year Month Day

(14

24

Acc.

—
O WD

Ace.

16
32

19

=

7

O e OV

1

Lol

-

-3

—

|—l
= 00 we

[\l BEN I B Sl e A RE SRS

8

22
12
26

w

20
27

Catalog

NBC

1250
1274
1263
1275
1264
1260
1240
1257
1258

- 1228

1232
1210

1223

1212

1222
1229

1230
1231
1211
1187
1186
1188
1189
1224
1214
1221
1225

1176

1213

1226

1227

Contents

Record concerning 9 #8U.

Account of money.

Payments in grain.

Payments in dates.

Record of payments.

Payments in silver.

Promissory note.

Receipt for oil,

Receipt for dates and grain.

Document in which three individu-
als confirm that seed was given to
the farmers.

Record of a debt.

Provision for the return of an indi-
vidual to the Satam of Ranna,
with penalty attached if he is not
brought at the appointed time.

Document providing for the return
of a $iragu, with penalty attached
if he is not returned.

Promissory note.

Same.

Document concerning a report with
reference to weavers.

Record of exchange.

Complaint concerning cattle.

Receipt for grain.

Receipt for dates.

Promissory note.

Receipt for grain.

Receipt for money and wool.

Promissory note.

Same,

Account of grain given for flour.

Record of gold and gold stars on
hand for work on the garments of
Ishtar.

Inventory of gold, ete., at the dis-
posal of goldsmiths.

Record of chariots received by arti-
sans, presumably -for repairs.

Record of precious stones at the dis-
posal of a workman.

Record concerning sesame,
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rl;:f Reign Year Month Day Cz&taéocg Contents

130 Cambyses. Ace. 6b 20 1206 Foreclosure. An individual gives
his estate for the payment of a
debt.

131 Nebuchadressar. 13 12 8 1198 Deed of sale of a field.

132 Undated. 1219 List of individuals, called sm?ipugu-
dat, given as Srquiu to Ishtar and
NanA.

133 Nabonidus. 3 4 12 1205 Payments in grain and dates.

134 Nebuchadressar(?) 1207 Legal document. Three individuals
request a decision concerning a
payment made by their grand-
father.

135  Antiochus ITL 95 8 22 1217 Deed of exchange, Two individuals

, exchange their property.

136 Alexander. 163 2 ? 1216 A warranty deed. A woman sells
her field.

IMeliotype Reproductions.

Plate No. Subject Dimensions Catalog NBC

LVII-LVIII  See text No. 1.

LIX ¢ No. 2.

LX-LXI ‘¢ No. 22.

LXII-LXIV ¢ ¢ No. 23.

LXV ¢ ¢ Nos. 24, 26.

LXVI a. ¢ Y No. 38.

b ¢ ¢ No. 36.
e. ** % No. 817.
o 0 ¢ No. 30.
LXVIT  Sece texts Nos, 43, 39, 45, 41, 46, 49.
LXVIITD  Copper Horns and Liegs (see p. 53).
a. Horn (weight 708 grawms) e 12.8x4x3.1 2540
b, ¢ (0« T49.7 grams) ............ 13x4.7x3.3 2541
e, T (FF 12074 grams).. ... 22.7x6.7Tx3.6 2542
doo (0 1898 12 grams) ..., 22.9x6.9x4.7 2543
e, 4 (0 008 grams) ... 22.6x5.5x2.9 2544
Lo« ( SA0.6 grams) ... 23.7x5.3x3.1 2545
IXIX a. Archale bone figurine of the nude goddess
(See P Bd) o e 13x3.3 2539
h. Relief of the nude goddess made from a
mold in NBCG (sce p. 56d) ..ot 16x4.9 2537
e. Velled Tshtar. oo oot 16x3.8 2536
d. Gold ear ring, the nude goddess (sce p. 54) 1.5x1.6 2563
XX Assyrian Vase with relief (seep. b4)....ov. ... 22.5x11.1 2528
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Subject Dimensions
a. See text No. 13.
b, ¢ ¢ No. 14

e. ‘¢ ¢ No 17
d. ““ ¢ No. 15.
e. See text No. 16.

f. Small avchaie head in wood opal(?)....... 2x2x1.7
g. Hooded terracotta female head (late

PETIOA) voie i e 5.4x3.4x4.8
h. Ram’s head in marble (see p. 533)........ 4.5x2.9x2
i. Couching Tion amulet of alabaster (see

5T+ ) A 4.7x3.2x1.4
j. Front view of an archaic Babylonian head

in marble.. c..ooi v 5.4x5.9x4
a. Objects in polished shell (see p. 56)...... 12.5x1.6; 13x1.3
b. Animal headed bird of shell (see p. 55)... 5x8.3x2.7
¢. Pregnant ewe in marble (see p. 56)....... 3x2.6x1.1

d-1. Small animal figures in shell (see p. 56)From 1.9x1.1x0.6
to 3.5x1.6x1

m. Ram in black serpentine (see p. 56)...... 6.3x5.1x2
n. Marble ram (see p. 56) .o ovvirrinniinn.. Tx4.5x2.5
0. Frog amulet of marble (see p.56)........ 6.6x4x3.3
a. See text No. 19,

b. ¢ No. 20.

c. Black flint Weight (weight 5.91 grams)... 2.6x1.1
d. Magnetite ‘e (¢ 874 ) ... 24x11
e. Hematite te ( ¢ 405 “ ) ...2x0.8

f. See text No. 18. _
g. Clay stone Weight (weight 32.8 grams) .. 7.5z1.7
h. Flint ¢ (¢ 2708 ¢ ) .. 2x08
i. Ilmenite ¢ ( < 3.004 ““ ) .. 15x0.9
j. Magnetite ¢ ( < 0758 “ ) .. 1.2x04
k ¢ ¢ (. 0915 “ ). 1.2x04

1. Quartz Weight in the shape of a duck
(weight 4.228 grams).......c..cvvennn. 2.5x1.2x1
m, Hematite Weight (weight 1.1562 grams).. 1.1x0.6
n. Pine-grained diorite Weight (wéight 55.7
GIAMS) tevaren e nnnnersannasonnns 6.5x2.5
0. See text No. 21.
p. Hematite Weight in the shape of a dog .
(weight 17.451 grams) ......ovneenenen. 2.9x1.9x1.3
Seal Cylinders with Impressions,
a. Babylonian Cylinder of hematite (see p. 57) 2.4x1.3
b. Kassite “ ‘¢ smoky quartz (see
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c. Cylinder of black serpentine (see p. 57)... 3.1x1.4 2586
d. ¢ o« i (see p. 58)... 2.3x1.3 2592
e. Archaiec Cylinder of lapis lazuli with a
double register (see p. 58)............. 3.7x1.3 2589
f. Cylinder of red felsite (see p. 58)..... ... 2.5x1.6 2583
g. ¢ “ felgite (seep.B58) ..., 4.3x3.8 2591
LXXV  Scal Cylinders with Impressions. '
a. Cylinder of white flint (see p. 59)........ 2.8x2.4 2580
b. Archaic Cylinder of lapis lazuli (see p. 59) 38.7x2.1 2588
c. ¢ ¢ ¢ yellow felsite (seep.59) 3.5x2.8 2590
d. “ ¢ ¢ felsite (see p. 59).... 3.9x2.5 2585

LXXVI RBeal Cylinders with Impressions.
a. Cylinder of polished black serpentine (see

S T 3 P 3.9x2.4 . 2581
b. Avchaie Cylinder of red felsite (see p. 60) 2.1x2 2587
¢. Cylinder of hematite (see p. 60)......... 2.5x14 2584

d. Archaie Cylinder of white marble (see
P B0) e e e s 4.1x3.4 2577

e. Archaic Cylinder of white marble from
Warka (see p. 60)..... v, 6.5x3.8 2579
Clhironological Data ... o i e e e e Page 61

Name Indices

Personal NalIeS .« vttt e e i et e e ¢ 63
TG 1< S O O i 76
4T ) PP “ 77
Citios and CoumtrIos oot it it it e et e e ¢ 78
Canals and Gales ... i e [ ¢ 78
Autographed Texts ..ot i s Plates I-LVI

ITeliotype Reproductions ... oe i Plates LVII-LXXVI






ABBREVIATIONS.

B Brinnow, A4 clussified list, etc.

BA Beitrige zur Assyriclogie.

BE Babylonian Expedition of the University of Pennsylvania.

BRM Clay, Business Transactions of the First Millennium B. C.; Part I, Babylonian
Records o the Library of J. Pierpont Morgan.

CT Cuneiform Texts in the British Museum.

DEC Sarzee, E. de, Decouvertes en Chaldée.

DISG1 Delitzsch, Sumerisches Glossar.

DISGr Delitzseh, Sumerische Grammatik.

EBH Radau, Early Babylonien History.

Grice Chrn  Grice, Chronology of the Larsa Dynasty; Vol. IV, Part I, Yale Oriental Series,
Researches.

HAV Hilprecht Annwversary Volume.

JA Journal Asiatique.

JAOS Journal of the American Oriental Society.

JstrRel Jastrow, Die Religion Babyloniens und Assyriens.

LgrTemps Legrain, Le Temps des Rois d'Ur.

LSG@r Langdon, Sumerian Grammar.

M Meissner, Seltene Assyrische Ideogramme.

MI Clay, Miscellaneous Inscriptions in the Yale Babylonian Collection; Vol. I, Yale Ori-
ental Series, Babylonian Tezts.

MVAG Mitteilungen der Vorderasiatischen Gesellschaft.

NB(C Nies Babylonian Colleetion, Brooklyn, New York.

NKI Langdou, Die Neubabylonischen Kinigsinschriften.

OBI Hilprecht, Old Babylonian Inscriptions.

OBW Barton, 0ld Babylonian Writing.

PN C(Clay, Personal Names of the Cassite Period.

PNTS .Chiera, Lists of Personal Names from the Temple School of Nippur; UMBS Vol.
11, Nos. 1 and 2.

PSBA Proceedings of the Society of Biblical Archaeology.

Pts  XKeiser, Patesis of the Ur Dynasty; Vol. IV, Part II, Yale Oriental Series, Researches.

RA  Revue d’assyriologie et d’archéologie orientale.

RgrsHistory Rogers, History of Babylonia and Assyria.

RsnHymn Reisner, Sumerisch-Babylonische Hymnen.

RsnTU Reisner, Tempelurkunden aus Telloh.

SAKI Thureau-Dangin, Die Sumerischen und Akkadischen Kdnigsinschriften.

SCWA Ward, Seal Cylinders of Western Asia.

SHPD Radau, Sumerian Hymns and Prayers to the god Dumau-zi.

SLT Langdon, Sumerian Liturgical Texts.

TmpDuvls Thompson, The Devils and Ewvil Spirits of Babylonia.



xviil BABYLONIAN INSCRIPTIONS IN THE COLLECTION OF J. B. NIES

UDT = Nies, Ur Dynasty Tablets chiefly from Telloh and Drehem.

UMBS University of Pennsylvania. The Museum. Publications of the Babylonian Sec-
tion.

VS8 Vorderasiatische Schriftdenkmiiler.

YBC Yale Babylonian Collection.

ZA  Zeitschrift fir Assyriologie.



HISTORICAIL, RELIGIOUS AND ECONOMIC
TEXTS AND ANTIQUITIES



INTRODUCTION.

No. 1. Ner-CyLINDER 0F ENTEMENA.

According to the dealer from whom this remarkable inscribed object was
bought, it was found by an Arab belonging to a tribe located hetween Jokha
and Tello. The claim is that the same man, Hassan of Qararul, in 1895, found
the famous cone of Entemena published by Thureau-Dangin in 18981 If this
is accepted, neither the cone nor the mnet-cylinder was found at Tello, but
between that site and Jokha. The ancient names for those places were Lagash
and Umma. The inscription tells us that a canal named Lummagirnunta
formed a boundary between their territories, separating the fields of the god
Ningirsu of Lagash from those of the god Shara of Umma, and that on the
banks of this canal were set up inscriptions, presumably in the nature of
boundary stones, whose purpose it was not only to clearly delimit the terri-
tories and to state the conditions upon which peace existed, but also to call
down curses of the gods on the invader. In the absence of more definite knowl-
edge, we may, therefore, say that it is not only possible, but probable, that the
two inseriptions of Entemena were found on, or near, one of the banks of this
canal, where not less than 4,650 years ago they surmounted pillars of brick or
stone and constituted the narua frequently mentioned in the text.?

The cylinder here published is light terra-cotta in color, egg-shaped, and
hollow, with an opening at one end forming = lip or short neck, and a rounded
surface at the other, covered by a design of a net in relief. It consists of a
rather granular baked clay and is surrounded by a, for the most part, deeply
ineised, Sumerian inseription in six columns embracing 220 cases.

‘When bought the interior was filled with earth and the exterior was covered
by an incrustation of salt under which was red earth that filled the signs and
case-divisions. These were removed by soaking in water.

A comparison of the form of this eylinder with the mace head of Sargon I2

* Déc. en Chaldée, p. xivii; R4 IV, p. 37 f£.; SAKI, p. 36 ff.

L. W. King, in his History of Sumer and Akkad, p. 164, rightly conjectures that more
than one of the so-called cones was written. He thinks they were copies of a boundary
stone like the ‘Stele of Vultures,” and were in the nature of ‘foundation memorials.’

3 British Museum 91146, figured on Plate 46, Fig. 2 of Rogers Cuneiform Parallels to
the Old Testament, also King, History of Sumer and Akkad opposite p. 218.
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which is of stone and came from Abfi Habba, leads one to suspect that Sargo:
imitated the shape of the cylinder, or that it was the purpose of Entemena t
form a mace head; but that it represents a closed net there can be little doub

Tae NET OF THE ENTEMENA CYLINDER.

The similarity indeed is very striking, and the inference that it is meant
represent a mythological net is further substantiated by the fact that t
sa-Sus-gal of the god Enlil is mentioned in Col. 1:28-29, and of the g
Ningirsu toward the end of Col. VI. Now sa-§us-gal means ‘a great coveri:
net’ such as the gods were said to throw over their enemies so as, presumalk
by drawing the cord strung through the edges, to enclose them. Such a n
filled with the enemies of Lagash being clubbed to death by Ningirsu, may
seen on the ‘Stele of Vultures’ (Dée. PL 4 his) which mentions no less than fi
deities who wield this net, Enlil, Enki, Enzu, Babbar and Ninkharsag.*

If it is conceded that this cylinder represents a drawn, divine net, then t

interesting conclusions follow: 1st. It was the intention of Entemena to wr :

the inscription round a formidable weapon of divine punishment as 4 warni
to his foes that a transgression of the treaty would bring down the wrath

the god, and as an assurance of divine protection to his followers. 2d. As this |

the oldest cylinder known the symbolism involved may offer an explanation :
the adoption by the Babylonians of so remarkable a form as the cylinder ur

4 On the metaphor of the net among the primitive Sumerians see L. W. King History
Sumer and Akkad, p. 132; also p. 220.

o [SF I ¢ )
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which to record important documents of history. In later times when the sig-
nificance of the form was lost, the traditional use still persisted and gave rise
to a great varviety of shapes, such as octagons, hexagons, prisms and barrels.

‘While, with the exception of three variants noted below, the inscription is
a duplicate of the Liouvre cone, its unique form is of peculiar interest, and it
adds six cases of ten lines in the second column (46-51), which give important
information concerning the boundary of the field of Ningirsu and the disposition
made of the royal field of Umima.

It would scem that before the war with Ush of Umma the boundary line
between Umma and ITagash was defined only by the stele of Mesilim and
perhaps other houndary stones. As this boundary marked off the field of
Ningirsu which included the beloved Gu-edin, no doubt a piece of land sacred
to the god, it was of the highest importance to the people of Lagash that that
boundary should be clearly defined. For this reason Eannatum, as soon as he
had conquered Ush and set up his successor Enakalli as ruler of Umma, made
a treaty calling for the digging of a canal along the boundary, from the
Kuphrates eastward to Gu-edin, on the banks of which were to be set up the
narua or stele which would make all future doubt as to the ownership of
the sacred field impossible. Umma lay some thirty miles to the northwest of
Tagash, while the bed of the Fuphrates at that time (3000 B. C.) was much
more easterly than it is to-day, so that Gu-edin probably lay to the north of
Lagash and extended to the east from the Fuphrates toward the Tigris, for
Tntemena speaks later in the inseription (Cases 170 to 173) of this boundary
canal stretehing from the Tigris to the uphrates. ‘ ‘

These remarks will perhaps enable us to understand better the passage in
this evlinder (Cases 46-51) that is wanting in the cone: ‘The field of Ningirsu
iwo hamdred and ten and 2 half cords of boundary® he cut off® to the front” of
TUmma.

5 Clase 47. Profossor Stephen Tiangdon has pointed out, in a private letter, that a better
franglation than that wiven in JAOS 36, p. 139 for the expression ku gar-du would be
k= adhe, and g ar-d e kudurry ‘bonndary’ B 12068. A$lu =10 gar or 120 cubits,
of. T4 1909, p. 86, note 3. AFhe == cord, Meissner in BA ITI, p. 358; and BE XX, p. 35.
Perhaps nig-gin (==nigin?) would be a better reading than gar-du when the mean-
ine is boundary. A boundary is that which surronnds, ef. nigin=sahéry that which
surrounds, B 10330, ““The Jength of the bonndary of the field of Ningirsu, being 210 1/2
cords, was some 12,500 yards, a little over seven miles; the depth is not given”’ (Langdon).

¢ Case 49, While mu-kid is usnally translated ‘he leaves’ or ‘left,” it certainly has
the meaning ‘to eut ov pineh off’ gardsu OBW 68, Eannatum being conqueror would
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The inscription further states that he did not interfere with the royal field
of Umma but rather confirmed it.® Moreover he did not invade® the plains of
Umma, but proceeded to improve and consecrate the recovered territory by build-
ing the tanks of Imdubba of Ningirsu and Namnundakigarra,’® on whose edges
were erected shrines to Enlil, Ninkharsag, Ningirsu and Babbar.

With Case 76 begins the story of new outrages on the part of Umma.
Eannatum had died and been succeeded by his brother Enannatum, and Enakalli
of Umma was succeeded by Urlumma who hroke the peace with Lagash by empty-
ing the canals of water and destroying the boundary stones and shrines but
recently erected by Eannatum. To an agricultural and religious people these
were all acts of great violence, and Enannatum made war without delay. How
long that war lasted we are not told. There was a great battle on the field
Ugigga during which Entemena, son of Enanmatum, greatly distinguished
himself and decisively defeated Urlumma who fled.

Now an extraordinary incident happens. An ambitious priest at Ninni-esh,
some temple or quarter of Lagash perhaps, taking advantage of the confusion
of the now leaderless people of Umma, sets out with an expedition and makes
himself patesi of that city. We are nowhere told that Entemena appointed
him to be ruler; on the contrary (Case 123) Illi nam-pa-te-si Umma¥-a
§t-e-m a-ti, ‘Ili took to himself the patesiat of Umma.’ He at once became the
enemy of Entemena and proceeded to perform acts of vandalism only second to
those of Urlumma. He let the water out of the canals and sacred tanks and
appropriated ten karii of grain that belonged to Lagash.

For some reason Entemena seems to have accepted this usurpation. He
complains that in spite of the fact that he had established Ili’s prosperity he

not have surrendered the field of Ningirsu or Gu-edin to Umma. This accords with Gelat
A 2. 3. 4.5, and Stele of Vultures 12 1. 2. 3. 4, also at the bottom of the inseription.

"Case 48. & =mapry ‘front’ OBW 293. '

Snigub, gub=naedzu ‘stand’ OBW 207,,.

"nu-ku, ku=etéku ‘travel,” ‘march’ OBW 481,,. The sign ku may have the value
td g with the sense of ‘invest.’

1 The Imdubba and Namnundakigarra were probably small sacred ponds or tanks,
filled from the canal, not for storing water so much as for religious ceremonies when, the
gods seated in their ma-gur-ri, were floated round the lakes past their shrines. The Tep-
pakulam at Madura is an example of an artificial lake used in this way to-day. In the
inseription (Cases 123-133) it is stated that Ili, a later ruler of Umma, let the water run
out of these struetures, and in Cases 173-174 Entemena prides himself on the fact that he
paved the bottom of Namnundakigarra with stone, as an act of devotion to Ningirsu and
Nin4.
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spoke seditious words and refused when ordered to repair a certain section of
the boundary canals and to mend certain breaks at two of the shrines.”

The inscription (Cases 162-200) now goes on to relate the high endowments
of Entemena and his devotion to the gods. It closes with threats of divine
punishment should the people of Umma or others cross the boundary canals of
Lagash to invade the land.

CorL. 1. %Enlil Enlil,
lugal kdrkdrra king of lands,
ab-ba dingirdingirri- father of the gods,
ne-geé
dug-gi-nanita at whose righteous command
5 {Nin-gir-su Ningirsu

Sara-bi and Shara
ki-ene-sur marked off a boundary.
Me-silim Mesilim,
lugal Kigkgsa king of Kish,

10 dug ‘Ka-dina-ta at the command of Kadi, (his god-

dess),

§u'%-g4dnbira (as) a protection of the field
ki-bana ne-da a stele at that place set up.
Us Ush,
pa-te-si the ruler

15 Ummaki-gé of Umma,
nam-inim-ma-dir-dir$u arrogantly
e-ag acted ;
na-rd-a-bi that stele
nipad he removed;

20 edin Laga#is§u ; the plain of Lagash
ni-gin ‘ he invaded;
Nin-gir-su Ningirsu,
ur-sag ‘Enlil-lé-ge the warrior of Fmnlil,
dug-si-sédni-ta by his righteous command

11 The above interpretation shows that there is no warrant for making Cases 119-122
refer to Entemena as does SAKI, p. 39 3:33 and EBH, p. 105 1. 33.
230 = saldlu B 10550.
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25 Ummak-da with Umma
dam-hara war
e-da-ag made.

dug Enlilla-ta
sa-fus-gal ne-Sus

By the order of Enlil

the great covering net he cast (over
the army of Umma)

(and) heaped-up mounds of the dead

on the place of that field he set up.

sahar-di-kidbi
edinna ki-ba ni-usus

Cor. II. F-annatum Eannatum,
pa-te-si ruler of
Lagagk Lagash,

35 pa-gis-gibil-ga ancestor of
En-temena Entemena,
pa-te-si ruler
Lagask.geé of Lagash,
En-4-kalli (and) Emakalli,

40 pate-si ruler
Ummak-da in Umma,

45

ki-e-da-sur

e-bi idnun-ta
GH-edinna-su
ib-ta-ni-e

gan ‘Nin-gir-su-ka
60+60+60+30+1% ku gar-du
4 Ummak-§u
mu-kid

ganlugal nu-tuk
ni-gub

e-ba na-rd-a
e-me-sar-sar

marked off' the boundary.

A canal from the Great River
to Gu-edin

he made to go.

The field of Ningirsu,

21014 cords of boundary,

to the front of Umma

he cut off.

The royal field he took not;
he established it.

At the canal a stele

he inscribed.

na-ri-a The stele

55 Me-silimma of Mesilim
ki-bi ne-gé he returned to its place.
edin Ummak-§u Into the plains of Umma
nu-tig he did not march.
Im-dub-ba The Imdubba

60 Nin-gir-su-ka of Ningirsu,
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Nam-nun-daki-garra
bar dEnlill14

bar ‘Nin-harsagka
bar Nin-girsuka

Cor. IIIL hAar ‘Babbar

ne-d
se INini
fe INingirsuka
1 giir-an

TO galu Ummakgt®
harsn nika
kud-dn ba-ud
S600 104 gtr-gal
ba-ta(r)

-7

da-dug

Ur-lum-ma
pa-te-si
Ummaki-g
eki-sur-ra

SO INiIngirsuka
e-ki-surra
INini
a-e ni-mi-d
na-ra-bi

S 171 bhasum
nipadpad
hbarrua dingivaeine
Namnun-da-ki-rarra
abhdia

90 nigulgul
kurkir e-ma-su
¢ kisurra

maf® Se-binu-da-sud-sud™

-X

the Namnundakigarra,

the shrine of Emnlil,

the shrine of Ninkharsag,

the shrine of Ningirsu,

the shrine of Babbar

he built.

The grain of Ninf

(and) the grain of Ningirsu,

was one kari;

upon the people of Umma

the tribute of food

he appointed to be imposed,

400 great kard

were brought in (to Lagash).

e ordered that no part of that
grain be destroyed.

(Years after these events) Urlumma,

ruler

of Umma,

the bonudary ecanal

of Ningirsu,

(and) the houndary canal

of Nini

(deliberately) emptied of water;

those steles

he cast into fire,

he . broke in pieces;

the shrines dedicated to the gods,

(where) Namnundakigarra

had been built,

he destroyed;

pressing fovrward into the lands

the boundary canal

o(Ctase TO postores o defeetive Tine in the cone and the sign g & at the end.

G mes TOOTY. Lanedon suczests She eonswned as tax from the people of Umma.”
VNa & andru saoeqli, fuoporfion. fsection’ OBW Ty,

gl d o sapdn, Cover-power,” ‘destroy’ B T615.
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Con. IV.

105

110

115

120

¥y rur = $itnunu V3anonu, ‘fght,” ‘battle’ SAKI 13, note g.
with ur-ur, a determinative for weapons.
i. e, giseda-lal

Titan(S0).

BABYLONIAN INSORIPTIONS IN THE COLLECTION OF J. B. NIES

iNin-girsu-kaka
e-ma-ta-bal

En-anna-tam

pa-tesi .

Lagasghge

gén U-gigga

a-§ag gan-‘Nin-gir-su-ka-ka
gifur-ur®-§u e-dalal
En-temena

dumu ki-ag
Enanna-tum-ma-gé
tdn'"§0 nini-si(g)®
Urlum-ma

ba-dakar

$ag Umma¥-§a

e-gaz

néni erim-60-an

gd “YLum-ma-girnun-taka

e-S0-kid
nam-galu-gal-ba
girpad-du-bi
edinda e-dakfdkid
sahar-da-kid-bi
ki-5-a ni-mi-dub
ud-ba 1l

§id Ninni-ésd-kam

Gir-sud-ta

Ummak-su
gar-dar-ra-al®

giglal=—ananu,

of Ningirsu

he crossed.

Enannpatum,

ruler

of Lagash,

(at that time on) the field Ugigga,
territory of Ningirsu,

gave battle.

En_femena,

beloved son

of Enannatumn,

destructively overthrew him;
Urlumma

fled;

in the midst of Umma

he crushed him.

Sixty of his soldiers

-on the bank of the canal Lummagir-

nunta

he left.

Of those soldiers

the bones

on the plain he left;

burial mounds

in five places he heaped up.

At that time I1i :

was the accounting priest of Ninni-
esh.

From Girsu

to Umma

victoriously

218 is here, if taken

It may, however, belong to the verb e-da-lal
‘battle’ DISGI 166.
tan or gin = paldgu, ‘kill,” ‘destroy’; i. e. with an ax OBW 530,,.

Bninisi(g)=sapdnu, ‘overthrow’ OBW 175_,.
¥ g r-dar=sdkipu, ‘overthrow in battle,” hence ‘have victory’ B 6537.
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e-gin he marched.
1ll1i ' 101
nam-pa-tesi the rulership

125 Umma-a over Umma
Su-c-ma-t1* took to himself (usurped).
e-ki-surra From the boundary canal
dNin-gir-su-ka of Ningirsu,
e-ki-sur-ra the boundary canal

130 INin4 . of Ning,
Im-dub-ba the Imdubba
Nin-gir-suka of Ningirsu,
Nam-nun-da-ki-garra the Namnundakigarra
Fnlilla= of Enlil,

135 ‘En-ki-ka* of Ha,
Nin-har-sagka (and) of Ninkharsag ‘
a-e ni-mi-g» he let flow out the canal water.
fc¢ Llagadt 10 gdar-an ni- The grain of Lagash, ten kard, he

rag* gained.
Cor. V. Iin-temena Entemena,

140 pa-te-si ruler
Lagastgé of Lagash,
bar®-e ba-dug sent an order
I1-su to Ili,
galu he-3u gi-gia® a man whose prosperity he estab-

lished.

20 Case 126. EBH p. 105, note 37, quotes Thureau-Dangin for the translation ‘‘made
{o accept,’” but t1=1uq®, ‘take,” and the simple translation ‘he took for himself’ is much
more in accordance with the context. $7 and e are verbal prefixes and ma an infix = ‘for
himself.’ N

2 Botween Cages 132 and 133 the Louvre cone has gft {dIdignasd gélla ggt
(+{r-sntla, omitted in the net. Radau (ZBH p. 105) translates ‘‘which goeth to the
side of Tigris alongside of Girsu.”

22 (Jases 184-135, Tn-11114, ‘En-kika, are omitted in the Louvre cone.

m (ases 127-187 are all bound together in the net in one sentence. The verb that
explains them is Case 137, a-e nimi@ ‘the canal water he let go out from them.” This
shows they were all canals and sacred artificial lakes connected with the canals.

sipirdg ‘he gained’; i. e., as spoil. Probably grain intended for Lagash as tribute.

2 har=maiiry = ‘send’ OBW II T7,.

2 oigi-a = Lénu, ‘firm,” ‘establish’ B 2391.
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145 11 (Nevertheless this) TIli,
pa-te-si ruler
Umm ak of Umma,
a-$ag gén-karkar in the territory kar-kar
nig-erim dug-dug-gi gpoke seditious words;
150 e-ki-sur-ra (when) the boundary canal
Nin-girsuka of Ningirsu,
e-ki-surra (and) the boundary canal
INing of Nind
gékam® nimidug he commanded him to repair;
155 An-tasurra-ta from Antasurra
8 ‘Gal-dim-zu-abkasu to the temple of Galdimabzu
im-ba-ni-é-ne® (to fill?) with clay the outlets
ni-mi-dug he commanded him,
‘Enlilli of Enlil
160 ‘Nin-har-sag-gé (and) of Ninkharsag,
nu-na-sums he refused.
En-temena- Entemena,
pa-tesi ruler '
LagasH of Lagash,
165 mu-pad-da elect
Nin-gir-su-kageé of Ningirsu,
dug-si-di ‘En-lillé-ta according to the righteous word of
Enlil,
dugsi-di Nin-gir-suka-ta the righteous word of Ningirsu,
dug-si-di ¢Nin&-ta the righteous word of Ninj,
170 e-bi ¥Idigna-ta that canal from the Tigris

BABYLONIAN INSCRIPTIONS IN THE COLLECTION OF J. B. NIES

id-nun-sa
e-ag
Nam-nun-da-ki-garra

to the Great River
made.
Of Namnundakigarra

*gikam. gi=3Jekinu, ‘make,’ ‘repair’ B 5421. Is kam a verbal suffix here?"
EBH p. 106, note 28. Langdon suggests ‘‘irrigate’” for Thureau-Dangin’s festzustellen.
¥ Antasurra, a palace at Lagash, See MI 4:9; cf. Langdon in SAKI, p. 243.

2im-bamnidne ‘to fill with clay the outlets,” i. e. the breaks in the canal. See EBH
p. 107, note 32. The sense is to supply clay (im) tofill up the leaks in the canal and repair
the temples of Enlil and Ninkharsag.

®nu-na-sum ‘he gave not to him’; i. e. ‘he refused.’
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Gr-bi na-amu munanidi
lngal ki-anna-ag-gani
iNin-gir-sura

nin ki-anna-dg-ga-mni
iNinj

ki-bi muna-gé
En-teme-mna

pa-tesi

LagasH

pa-sum-ma

Enlilla

ges$td sum-ma
Enkika

Sag-pad-da

Nini

pa-tesi-gal
Nin-girsuka

galu inim dingirrine
tag-ba

dingir-ra-ni

Dun-x

nam-ti
En-temena-ka-§u
ud-ulla-§u
dNin-girsura

dNind

hena-di-gub

galu Umma¥
e-ki-sur-ra
iNin-girsukaka
e-ki-sur-ra

Nini-ka

d-zi-Su
a-S$dg-gdntim-dé

the god D un-x or to the net cylinder.

the foundation he built of stone:
for his king who loves him,
Ningirsu,

for his queen who loves him,
Nina,

to its place he restored it.
Entemena,

ruler

of Lagash,

given the sceptre

by Enlil,

endowed with understanding
by Ha,

chosen by the heart

of Ninj,

great ruler

of Ningirsu,

whom the word of the gods
invested,

whose god

is Dun-x.

For the life

of Entemena

to future days,

before Ningirsu

(and) Nina

may this stand.

Should the people of Umma
the boundary canal

of Ningirsu,

the boundary canal

of Ninj,

to the right side

to plunder the territory

It is difficult to determine whether this verb refers to an image of
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an-ta-bale-da
galu UmmaM Qe

210 galn kurra he
En-lilli
hehalamme
Nin-gir-su-gé
sa-Sus-galni twni-$us

[
=
(@24

St-mal girmahni

anta hegé-gé
nam-galu-gal uruna
St-U-na-zi(g)

fag uruna-ka
hani-gaz-e?

Cross,

whether it be the people of Umma

or the people of the land,

may Enlil

exterminate them.

Ningirsu’s

great covering net will envelop
them.

May his sublime hand (and) his
sublime foot

act from on high,

(and) the warriors of his city

be filled with power.

In the midst of his city

may he crush them.

No. 2. Pre-Sarcoxic IxscriprioNn 1N LIMESTONE.

This is a list of sales of pieces of land by various individuals. It was
published in JA40S 38, p. 186, where the tablet and its contents are discussed.
Further consideration of the text seems to indicate, as previously stated, that
it is Semitie.

One mine of silver
[and] 24 of standard silver [for]

I ma-na kaspu
[u] 25 kaspu $d-na®

2hanigdz-e. Instead of this the Louvre Cone VI:29 has hanigazkir-gi, the
sign kir meaning the same as §a g in Case 219,

32 Since the publication of the text referred to, Dr. Langdon has raised an interesting
question in regard to $d-na. He claims it is a phonetic complement to be read with the
numeral (¢==%us dual. $us=1/6 of $udfu =260, a circle; hence $u3 dual 2/6 =
1/3. The objection to this theory is that SuSana is always written < while San-
abi or 2/3 is written (§ or < and both cannot be read in the same way. The following
extract from a letter of Professor Barton to the writer will further elucidate this subject,
the book referred to being UMBS IX, 1: ““In my Business Documents just referred to
§4-na occurs with azag (or k) in the following instances: No. 5 I:4; 6 I:1, IV:1; 7:
I:1,11:7,614, 111:4;1011:5,1IV:10;29 II:5; 33 1:1; 37 I:1, 51 II:3; 76 I1:11; 108
II:1. In favor of interpreting 3¢-ne as a double phonetic complement for Sufanna is
the fact that in 11 of these 15 occurrences it is actually written in connection with the
numeral 1/3. This is the only consideration that I can see in its favor.”” Prof. Barton

_further adds: ‘‘Against this consideration must be weighed the following facts:
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... GAN . . . fields.
[Nla-ni Nani,

5 [Ulr(9)-zu-2u (son of U)r(?)-zuzy,
Sim GAN for the price of the fields
wenun(KU) : has been satisfied (i. e. paid in full).
24 (ma-na) kaspu $d-na 25 (mine) of standard silver (for)
600 sar 600 sar of land

10 Illegible Coe e
wmar Mak-mak son of Makmak,
Kigk of Kish,

1. In three instances of the above list §¢-na is written after the numeral 2 and cannot
mean 1/3; these are 7 I:1; 6 IV:1; 10 IV:10. Two probably stood in VI:1, but the
numeral is now broken away so that we cannot count it.

2. In 104 IT:1 of the above texts, §¢ alone occurs after 2/3.

3. In your own tablet, published in J40§ XXXVIII, where §é-na occurs 6 times it
oceurs every time in connection with 2/3! If it were a phonetic complement for §ufan-
na, with §anabi we should have na-bi as the phonetic complement!

4. 1In the stele of Manishtusu $¢ occurs alone both after 1/3 and after 2/3; see Face A
II:8 and 10.

5. If this is a double phonetic complement, it is the only instance known to me in
Sumerian or Assyrian in which a double phonetic complement is employed. Double com-
plements are common in Hgyptian, but so far as I know unknown in Mesopotamian writing.

6. The phonetic complement-explanation does not explain the facts of the occurrences
of the signs, therefore another explanation must be sought.

““The explanation lies close to our hands. Anterior to the dynasty of Agade and Kish
the standard was the gur sag-g4 which consisted of 144 ga. With the dynasty of Agade
a gur of 300 ga was introduced, called in some of the Telloh texts the ‘‘Gur of Agade.”’
What more natural than that in texts coming from Kish and the north during the reign
of this dynasty, this should be called the “‘standard’’ weight? Of course the 300 ga-gur
did not apply to metals, but, when it was in force, the weight of the e, the unit of metal
weight, may have been greater.”’

In a later letter Professor Barton remarks: ‘‘In the double entry accounts of the
Dynasty of Ur /7], a later form of W or (¥, is shown by the totals and remainders to
=2/8. It is clearly proved mathematically.’’

. Where the numeral mo oceurs Langdon would translate ‘7. He proposes for the
name (Case 17) A§ne-usan; for Cases 18 and 19 “‘the clerk of the city(?) is the letter(?)
of the field,”’ adding ‘‘this field seems to be let out for rent, not sold.”” If li-kal = Sabri
—pa-al we might translate ‘custodian for the field.” The meaning of the sign ¢ is
unknown. TLangdon suggests that a-si (Case 28) is meant for dirig, but it may neverthe-
less be a name; he translates in Case 37, ‘32 sar of land,” and renders Cases 38-40 ‘four
shekels of silver (a gift) to Zuzu and Rabe-ilum.’ He is clearly right in reading Case 20
1-1gi-10-[g 41 ma-na] kaspu.
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Sim GAN
iznun (KT)

-

24 (ma-na) 5 (Sigly) kaspu Sd-na

600+100 sar

Ne-ri-usan®™ (ov Ads-ne-usan?)

amél Zu-uru-um*
Lau-kal-il GAN

11/10 (ma-na?) kaspu
5 (Siglu) kaspu

1200+ 100 +50 sar
Mak-mak

mar Ag-a

[$im GAN] iznun(KU)
24 (ma-na) kaspu Sd-na
600 sar

A-SI (dirig?)
Lugal-en-nun

24 (ma-na) kaspu id-na
Sim [GAN]

mar . . . .

% (ma-na) kaspu 3d-na
Erased

Erased

1800+2 sar

4 Siqlu kaspu

Zu-2u

40 Ra-be-i-lum

maré
Il-zu-ug(?)
pa-te-si

47 sar GAN

45 S1G-HAR-ERIM

Ga-ni-zu-ma
mdar Ur-lil

for the price of the field

has heen satisfied.

24 (mine) and 5 (shekels) of standard
silver (for)

700 sar of land

Nerusau, (of Aslineusan?)

a native of Zurum,

(and) Lukalil (sold?) the fields.

1 1/10 mine (and)

5 (shekels?) of silver (for)

1350 sar of land.

Makmak,

son of Aga,

[with the price of the fields] is satisfied.

24 (mine) of standard silver (for)

600 sar of land

a supplement(?) to

Lugal-ennun.

24 (mine) of standard silver

the price of the field

son of . ...

24 (mine) -of standard silver (for)
[erased]

[erased]

1802 sar of land.

4 shekels of silver (a present for?)
Zuzu (and) .

Rabe-ilum

sons of

Tlzug,

the ruler.

47 sar of land of the

wool tax collector(?)

Ganizuma,

son of Ur-lil.

5¢ Attention is called to the archaic signs in Cases 17, 19, and 45.
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No. 3. IxNScrRIPTION OF ENANNATUM.

Fragment of black syenite, probably part of a statue. The inseription in
archaic characters reads: ’

Cor. II. ¢(?) ‘Lugalerimtka-ge The temple of the god Lugal-erim
s&*nimi dugdug the diviner I ordered for it.
En-anname-tim ‘ I am Enannatum.
dAma-geitinmna The goddess Amageshtin

Cor. IIT. ma@@'-[gi*™] ni-m[i-tGm] cattle [perfect], I brought to her,
ab-g[i ni-mi-tim] a cow per[fect, I brought to her],
amar-gi ni-mi-tim a heifer perfect, I brought to her,
fgud(?)]-gi(?) ‘Ama(?) a bull(?) perfect (?) to the bounti-

he-8438 ful mother goddess(?)
dun®*-bi tim _ her buffalo T brought.

No. 4. Limestoxt FRAGMENT.

Co. I. . . . uruvdA-dim . . . like the city of A
. mu-da-g é-g é* . . . he restored it.
. an-kigée . . . . . of heaven and earth
. ba(?)-antag . . . he invested
S . . mes(?) . . . the priest of (?)
Cor. II. igi '
mas .

No. 5. I'RAGMENT OF A LIMESTONE VASE.
The remaining signs read:
a-m[u] . . . C.
bur . . . Vase .

35 g4 = maltku ‘a decider’; i. e. a diviner OBW 415,,.

16y a8 = pily ‘cattle’ OBW TT,,.

37 gi = ‘perfect’ OBW 92,,. See case T.

28 This case is so badly worn that the reading of only he-8$4 is certain.

30 The dun was the water buffalo. See UDT, Index of words and phrases, under dun.

© o o= tdru OBW 283,,. See form of Lugalzaggisi, OBI 87 I1:45, which indicates
the age of this fragment.
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lugal . . . to the king
Si-din(orddg?)-ha-mu-ta[b] Shidinhamutab
5 mu-(?)

No. 6. FragMENT OF A WHITE FELSITE VASE.

.zl

The inscription reads: [lugal esig]-ga, [lugal UlriM, . . ka-§1a,
The name of this king of Ur is unfortunately lost.
No. 7. FraemexT or 4 CYLINDER.
..... ni -
. . k& ib*-gal . . . portal of the great room
L. . k& Utu . . . gate of the sun god
[mu(?)]-na-bi . . . he addressed him(?)
5. . .mna tuub bur R
[mul-un-dda he built.
No. 8. FraaMENT oF a4 DzprcaTioNy CoNE oF GUDEA.
The inseription reads:
..... (Gudea),
[pal-te-[si] patesi
Lagast of Lagash,
[Luglal-dninnu Lugaleninnu*?
dNin-gir-suka of Ningirsu
[in]-rd-a has built (and)
[naml}-ti(l)-la-ni-8n for his life
mu-na-ru has dedicated it to him.
No. 9. FrAGMENTS OF AN ALABASTER VOIIVE VASE.
Nin-Subur ad-géra For the god Ninshubur the mes-
senger(?)
Mer-ab-du Merabdu,
§id Ninni accounting priest of Ishtar,

1ib = tupugte ‘a room’ OBW 480,,.
2 This gives the full name of Ningirsu’s temple in Lagash.
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. Wtu-g[8] (at the temple of) the sun-god,
9 [nalm-ti . . . for (his) life
a-mu-ufa-dd] dedicated it.

No. 10. FraemexT oF o Basarr Starre.
Parts of two columns remain: 1. 4g . . . gar, nir . . . ne . . ., IL
Nin-har-[sag], dingir . . ., Nin<Guskin ddg+hu néd, nin sud ag.
The goddess Ninkharsag, a lady named Ningushkin; dég+hunéad; the
name (?) nin-sud-ag, and the signs in Col. I are all that can be read on this
fragment.

No. 11. Vorrve Tasrrr oF Grnm-SIN.

The first line has been supplied.

[(S4-‘En-zu] [Gimil-Sin]

ki-ag ‘Enlilli beloved of Enlil,

lugal ‘Enlilli the king whom HEnlil

ki-4g §4g-gana as his heart’s beloved

5 in-p4ad chose,

Iugal esig-ga the mighty king,

lugal Uri¥ma the king of Ur,

lugal anub-da tab-tahb- the king of the four quarters of the
ba-ge world, ’

sag-gipad-dat Shaggipadda,

10 é&ki-agni his temple beloved,
nam-til-lani-§u for his life
mu-na-dd built.

No. 12. Vorrve Tarrer or Gupma.

The inscription reads:
iINin-Subur® To the god Ninshubur

st Entemena claims to have built this temple of the ‘announcer of the perfect heart,’
SAKI, £ 19. Here blood was spilt in the time of Urukagina SAKI, 58, 11 (second line).

It is mentioned in UDT 58s;,.
5 The cult of Nin-shah or Nin-shubur had Erech, from which this tablet came, as its

headquarters to whose temple Gudea sent this votive tablet.
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sukkal Anna messenger of Anu,
nin-a-ni his lord,
Gli-de-a Gudea,

5 pate-si ruler
Lagask of Lagash
g-a-ni his temple
mu-na-da has built.

No. 13. ArsBASTER AMULET.

. This engraved alabaster amulet is said to have been found at Erech. It
represents a demon, probably Labartu, often mentioned in the incantation
texts. With the exception of the feet, the demon has a rather graceful human
body, which appears to be in violent motion. Her head is turned to the right;
huge fangs appear in the open mouth from which her tongue protrudes; and,
above this, flerce, voracious eyes express the very concentration of rage and
hate. The arms are uplifted and stretched far apart; under these are picto-
graphs which, if intended for Babylonian signs, prove that this work of art
belongs to a very early period of history, probably the age of Lugalzaggisi, or
oven earlier® While the signs immediately under the hands may be sig
‘wool,” ‘hair,” they are more likely zag.*” One of the meanings of this sign
18 piristu, ‘decision,” ‘oracle.” It probably originated in the picture of a bundle
of divining sticks tied together. We actually find that 7iksu, ‘bond,” is one of
the meanings of the sign.®® Thus zag may mean ‘incantation,’ ‘binding.’

The two remaining signs may be intended as pictograms of the sign ul
‘vermin,”™® in which case these would be actors in the nightmare produced by
the demon. It must be remembered that Labartu was, above all, a demon of
evil dreams, illusions, and nightmares, as well ag of fevers that give rise to
these. '

The hyenas (there can be no mistaking these on this amulet for dogs),
serpents, unicorns, and dogs that appear on the few reliefs depicting her may

¢ (Cf. OBW I No. 291. also No. 484..

" OBI 8 1:38 margin and ITI:41.

“0BW 291 s5ana 4.

#® Cf. OBW 1 viii 3,. We do not know the archaic form of di, but should these repre-
sent it we may have the word zag-di=3dninu, ‘he who goes to your side’; i. e., “the
searcher.” DISGL p. 219.
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here be associated with vermin that form no inconsiderable feature of even
normal nightmares. '

According to the incantations, Labartu was a daughter of Anu and Enlil
Her color is white, she has a horrible face, the head of a lioness, and the wil-
lowy form of the panther; she roars like a lion and howls like a leopard.
Besides fevers and nightmares she causes headaches and insomnia.

While a number of features of the demon on this amulet correspond with
other known representations of Labartu, it varies from them by the absence of
serpents; also, the ass on which she kneels and which in turn kneels in a boat,
as well as the boat, are wanting. Her bird-claw feet are like the hind feet of
the dragon of Babylon, while the animals springing at her do not suck hér breasts.

No. 14. Magrpre AMUuLeET BELONGING TO0 THE YALE COLLECTION.

This is published here by the courtesy of Professor A. T. Clay for com-
parison with No. 13. Tt is a more characteristic Labartu figure than No. 13, and
* contains on the reverse an inscription the signs of which, while archaic, are not
so early as those on the obverse on each side of the demon. As in No. 13, the
figure is in violent motion, the arms outstretched but bent at the elbows; and
the head, with wide open mouth and wild eyes, is turned toward the left. She
is attacked by two animals, a hyena and a dog or wolf. The sign under the
right arm may again be zag, that near the left arm ti* and the lower one
gub.’ The first would mean as before ‘bind,” the second °‘seize,” the third
‘overthrow’; i. e., magic words to render the demon harmless. The inscription
reads:

Pnu-ru Incantation:

ke§da®-14% lu-erim®-ma bind the ban of the enemy

tu-lu® lo-hul-gél loose one, bad one.

limmag® sag {Nin-IB%-g¢  The chief seer of Nin-Urta
511 ¢Nin-IB me-en a man of Nin-Urta am L.

30 ti=lagq, ‘take’ OBW 7T6,,.

$18ub = nedd, ‘overthrow,” OBW 69,.,.
2kedda(?)=raekdsu, ‘bind,” riksu, ‘a bond,” OBW 170, 4.
8] a1 == esélu, kamd, ‘bind,” ‘ban,” B 10089 and 10094.
Stneru=—erim=—qaibuy, ‘enemy,” ‘bad man’ B 4604.

8t u-lu = rummil, VW, ‘loosen’ B 1096.
]lim-maf=">barfi, ‘scer’ B 9296.

" Nin-IB = Nin-Urta Yale Syl. 288.
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nam-ba-te-ga-ne’s May they not be thrust down (1. e.,
oppressed).
. dingir . .

No. 15. Tar Jewsr or Kuricarzu 1L

This interesting object of lapis lazuli belongs to the coin collection of Mr.
Edward T. Newell, president of the American Numismatic Society. It was
obtained by him from a London coin dealer who may have purchased it from
someone who procured it in Egypt. Its color is a bright blue. The pierced lug
on the upper edge shows that it was intended to be worn as a pendant, prob-
ably an amulet, either alone or with a chain of beads.

On the obverse has been carved a six-pointed star. Over the center of the
star there is a round boss. Triple curved lines, circling from left to right,
radiate between each pair of star-points from the center to the circumference
of the disk.

It will be noted that the star is a hexagram, and the rays behind, with the
swastika motif from East to West, seem to indicate that we have here an
emblem of the Babylonian sun-god Babbar, or Shamash. But the disk of the
sun-god has always a four-pointed star forming the Sumerian sign mas, one
of whose meanings is ‘sun-god.” On the other hand the star of Ishtar has eight
points and no rays. Jeremias (Geisteskuliur, p. 100.7) tells us that the hexa-
gram, according to the Talmud and Kabbala, had the mystic meaning of fire
and water, that it was the seal of Solomon or the shield of David, but other-
wise, outside of Islam and ancient Mexico, he does not know of its use: ‘‘Be:
den Babyloniern ist es bisher nicht nachweisbar.”’

Turning now to the reverse side we find a disk covered with an inscription
in monumental characters, engraved on a smoothed surface, the right hand half
of which has, however, a deep natural depression which is followed by the
ingeription. This consists of six lines, as follows:

Ku-ri-gal-2u Kurigalzu,
Sarru tabu the good king,
mar Bur-na-bu- son of Burnabu-
ri-ia-as riyash,

5 dar king
Babilik of Babylon.

88 te-g 4 = dihdl, ‘push,’” ‘press down’ B 7726. For this negative precative form, see
Poebel, Grammatical Texts, p. 87, nambannazi.
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Between the signs of the last two lines are what look like a pair of gate posts
that may symbolize Babylon.

Kurigalzu IT was a Cassite king of Babylon, a contemporary of Amenhotep
ITIT whose date is, say 1400 B. C. His father was probably Burnaburiyash II,
and his son was Burnaburiyash ITI,?%* who came to the throne before the death of
Amenhotep ITT (1413-1377 B. C.) because one of hiz Amarna letters was to this
king of Egypt while five others were to his son Amenhotep IV. He reigned
twenty-five years, 1385-1360.

Now we learn from the Amarna letters that it was the custom in this period
for the Pharaohs to ask in marriage the daughters of allied kings and vice versa.
One of the letters of Burnaburiyash ITI shows that Amenhotep IV had, as an
actual or prospective son-in-law, a son of Burnaburiyash III, to whose wife or
betrothed, a daughter of Amenhotep IV, he sends a necklace of 1,048 stones,
possibly of lapis lazuli; to which he may have attached this amulet of his
father. Perbaps, however, the sender of our jewel was Kurigalzu himself, if
the supposition is correct that it came from Egypt. But as Ahenaten could
not yvet have developed his Aten heresy during that king’s lifetime, we cannot
in this way account for the gift of a sun symbol. The question then is: why
should the sun be represented on the jewel in such an unusual form. Was it an
innovation, or a Cassite inheritance, or a Semitic, as compared with a Sumerian
sun disk?

It should be remarked that Hilprecht in OBI 35 ff. published twenty-nine
lapis lazuli objects from Nippur, six of them being ancient imitations of lapis
lazuli, of which ten contained the name of Kurigalzn II, several of these men-
tioning him as son of Burnaburiyash. That Kurigalzu’s son was Burnaburiyash
IIT is proven by one of his Amarna letters.

The jewel may, therefore, have come from Babylonia, and be distinguished
for nothing more than the title ‘good king’ and the peculiar form of the sun
emblem.®®

No. 16. AMULET INCANTATION IN BLACK SHELL.

This small amulet, minutely incised, is said to have been found at Jokha.
It is pierced through the middle from top to bottom for a string. The inscrip-
tion is doubtless cabalistic in nature; the first line “En-ni-nu-na may be one

s8a Qee Weidner, Studien zur assyr.-babyl. Chronologie, MVAG, 1915. 4, p. 64 ff.
59 For sources see Clay PN, pp. 67 and 101, For the historical connection see Rogers
History of Babylonia and Assyria.

3&710
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of the formulas meaning ‘incantation.” The following seven lines consist each
of one sign repeated seven times. These are 2. dingir, 3. ki, 4. zu, 5. bar,
6. gtb, 7. nin, 8. kes$da. Then follows 9. ‘En-1il Se§ 10. ‘Enki, 1L

. t]ii&ih gla]. The reverse, with the exception of a sign at the end of each
line, has been worn away.

Each sign on the obverse of this seven times seven incantation doubtless
has a mystic significance, and was repeated perhaps somewhat after the manner
of the howling dervishes of Mohammedan countries. In lines 9 and 10 Enlil
seems to be called a brother of Enki.

No. 17. Agate VoTive AMULET.

This is an oval amulet of brown and white agate. The obverse is convez,
polished, and covered with an Old Babylonian inseription belonging to the time
of Bur-Sin the son of Dungi. It shows the object to be a votive offering for
the life of the king, and no doubt was found at Tello. This votive is here
published because it forms part of this collection although it previously appeared
in R4 XIII, p. 180. The inscription reads:

Lama To the god Lama,
nin-ani-ir(?) her lord,
nam-ti for the life
Amar-‘Enzu of Bur-Sin,
51ugal esig-ga the strong king,

lugal Uridma-ka-§a the king of Ur,
Ha-la-dBa-u Khala-Bau,
dam Ur-{Lama , wife of Ur-Lama,
dub-Sar-gé the seribe

10 a-mu-na-ru has dedicated it.

The name Hala-Bau®® occurs several times in RsnTU. From this inserip-
tion we learn that she was the wife of Ur-Lama II, who was patesi of Lagash
during the early part of the reign of Bur-Sin.®

No. 22. Brizcvan INCANTATION.
This text was purchased by Dr. Nies at Bagdad in Dec., 1904, and was
said to have been found at Abfi Habba. It belongs to the series ururx:

% The element hala means zittu, ‘a possession,” OBW 69, ang ar
8 Cf. Keiser Pts, Synchronistic Table.
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rivxOrr of which tablets ITI, IV, V, X, XV and XVI, together with a number
of sections of other tablets not yet identified as to their order in the series,
are published in CT XVI. It is written in the Neo-babylonian seript, and, with
the exception of a few lines, gives the Semitic translation of the Sumerian
text. About one-third of the lower part of the tablet is lost. A comparison with
the texts of this series in 07 XVT shows this tablet to be a duplicate of Tablet D
(PL. 35-36). It restores at least two-thirds of the obverse and most of the
sections of the reverse which are lost on Tablet D; so that from these two
tablets it is now possible to restore the greater portion of the text, with the
exception of the lower one-third of the obverse. Unfortunately the first line of
the text as well as the first part of the colophon are broken away, and so its
position in the series still remains undetermined.

It is to be further noted that this text clearly proves that Tablets D (PL
35-36) and F (Pl 38) in CT XVI are copies of the same text, but made at
different times. The date of the present text is illegible. This text is of great
value, not only in restoring so much of the lost text of Tablets D and F, but
also for a considerable number of new,—at least so far as the writer was able
to determine—Semitic values for Sumerian words.

TRANSLITERATION.

. -8tk ma- . . . .. .o o . [mal-ab-hivir
5. .. . .slgsiggida. .. ... .. ... .lam
St (Db .o 0 Clik
cantuktuk. .. .. ... 0L oLl
. bal(?)-ti ul us-hae . . .
... . 8rTra oA . .. -ne
10 . . bir-etum du-us-a . . . . . .
[har]-sag sukud®-da nig nam . . . . . . ..
fa-di-i Sa-qu-tum (?) Sa mimma . . . . .
gigtirtirra gis-gé dd[g-gal.. . . . . . .
ma ki-Sa-a-ti $a si-il-la [ta-a-bal. .

2 The value Sagdt for sukud is new. We would expect Sa-qu-ti instead of Ja-gu-
tum (7). Cf. also 1. 29 where nisukud-da=Je-qu-i; and L. 41 nisukud-du = 3o-qu.
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15 gis-gi a-gi®® dr fusu . .
a-pa u ku-pi-e - . . . . . . ..
suk-ra ha mufenna ba-an(?)- . . . . ..
WMa ap-pa-ri nu-d-nw w ig-[su-rul ... . . .
gin-sar &(?)-zi(d)-da . . . . . . . . ..
20 e mi-rig-td bit(?)
ta gissSar
ki-rib ki-ri-g
SarSar-ra nam

WA MU-SA-1i-6 . . . . . . .

25 dingirsiligelim-nun-[na dumusad] e e e e b
‘Mardul mar vi8t0 . . . . . . . e e e e e e o ... bE
a-amu utughul. ... ... .. ... ... .nisvukndda

a-be d-tuk-ku lim-nu Sa o ..
annuzasigtt subudbi zal-$da(?) . .. .. ... . nisukudda
30wl a-()-rt wé-[Su-d] . . . . . . . -mu-ma Sa-qu-1
nd-fu-udiub® andul . . . gis-gé . . [sul-bilih-ga nu-ungé

ur-ru-ub sil-la-du uk-ku-ul ina zu-wm-ri-su nu-t-ru wl i-ba-as-$
4-dr-4-ir-§0° ni-gigririnir-gédlbi la-ba-anlil-giese”
na pu-uz-ra-a-ti ih-ta-na-al-lu-up e-til-su ul i-ba-’
35 dubbin-bi zéta gisalgisalza-bi Lusbi ab-hula
MG SU-up-1i-§u mar-tum it-ta-na-at-tuk-ki iz-ew im-t1d li-mut-ti
tigd §r-a-ni nu-gaba-a 454 sud-sud®
ni-bit-ta-Su ul tp-pat-tar i-da-su i-ha-am-ma-tu
ki ib-ba-bi ir s ki-Sdrra-géka 48°Sar nuun-giga
40  a-Sar it-tag-ga di-im-td us-ma-al-la a-di Sa-a-ri ta-nu-ga-tum wl i-kal-l

03 Mhe new meaning kupfi for a-gi is probably to be associated with the meaning
a=mi ‘water’ (OBW 521,,) and gi==gand ‘reed’ (OBW 92,,), 1. e., water with reeds
a swampy place where reeds grow. In the Rassam cylinder (ZA4 III, p. 311 f£.) 1. 70 Sen
nacherib mentions a-pt ku-pi-¢ which he brought from the city of Kaldi, to be used in mak
ing bricks for rebuilding and beautifying his palace at Nineveh.

84 The meaning of annu-za-sig is not clear, an — prefix 3rd person, nu=negativ
ul; and za-sig is probably the verb.

85 yrry-ub seems to be a new meaning for ud-$u-uisub.

864 ir is repeated for the plural. The meaning puzru is new.

67 Note the use of 1 a instead of nu for the negative ul. ba’u is & new meaning for 18}

88 hamatu is & new meaning for sud.

60 Of. M 8 4§ (or perhaps to be read t11) —mmcqatu
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e

a-amu min-kam-ma-§8 ni-nir-ra dim tur mal nisukuddu
nu-gi
a-bi ina Sa-ni-i e-til Sur-bu ra-bi si-ri Sa-gu ul vm-malh-har
4 um-ta-dih ti-8dr-huszi(g)-ga-dim [a]-ga-bi-Su nu-silig-ga
i-la-"-im-ma ki-ma Sa-a-ri te-zu Sam-ru te-bi-[tim] a-na dr-ki-Su ul

i-ta-
45 im-ri-hamun tiddrhus-zi(g)-ga-dim ... -bi8h ni-nigin-.
a-Sam-3i-tum 3a iz-2i-1§ Sam-ri§ te-ba-tim wma . . . . -ni-Su i-Sa-’
im-gal-lo tdri-a-bi mulu sabarra ninigin-
Su-ti-tum Sa-rum za-qi-Su mi-8i e- . . . 1-bi-§U-

im-merra gula a-riabi kir-dagal[la] ba-
50  [il]-ta-nu Sa ra-bis ina 2a-qi-Su [ma-a-tu ra-pa-suj
.. . .-imba anta §ég nim-gir 84-. ... . ..

.« . . . Same(-e) e-li§ u-Sa-az-na-wu bir-qu Sa 2u- . . . . -2
gul-gul sabharsahar ara- . . . . ..
O 17 S 7/ X
55 . . v v o oo a(l)
II. .. .

é& . . .nig ra. .
ina bit-“ bit gii-ri .
en-e nin-bi-§d nam-gé . .
a-na be-lu u be-el-tum nam-mes a-
60 ag-ag-bi aré in-ga-zu . . .

ep-Se-e-ti-su-nu al-ka-[ka-a-ti]-Su-nu i-[lam-ma-dul(?) . . . .

Erida¥ga ananiib . . . . . ana
ing YEridu mi-na-a - . . . . . WA-NA-G .

ki kinkinma. . . ... . . .. mahbi.

65 ad-ridi-te’ . . . . . . . . -§iSi-ru-tim ..

tt-dug-ga dingirnin-[mah] . . -gé ag-ag-bi &4 mahbl. Ce .
ina tuduki-e $a éBe-lit . . . . . gi-ru-ti Sa ga-ti-Su

ard galgalla . . .. . . zae dingirninmal a-
al-ka-ka-ati . . . . . -ka ka-a-td tap-Su-ru al-ta .

70 dingirninmal nin- . . . . ama-gal ké3(?)
dBelit dlami . . . . . Same(-e) um-mi rabi-ti Sa
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é-gu-la . . . .. .. .na..nam ankia nam dingirri-emne-
geé §4 .
ina bits rabi . . . . -u $i-mat Same(-€) u wsi-tim Si-mat ilani™ ing
qdti . )
a-r4 . . . . . .-naanga U mu-unna- .
a- . . . . [al-ka-kal-a-ti la-ma-du hi-Sa-as-$im-ma
dumu. ..... elimmunna Eridatga gisharbini-[gélla]

mar . . . . . wa *Eridu d-sur-ta-$u So-kin-[11]
haraa[npaddal™ zae hara-anpéad-[da]
li-kal-Tlim]-ka ka-a-t1 li-kal-lim-[ka]
a-a-mu en-gal ‘Enkigd haraanpaddazaebaraanpilddal
a-bi be-lu ra-bu-i *E-a li-kal-lim-ka ko-a-ti li-kall-lim-ka]
me gis-har gedtd dagalla ‘Enki-gé hara-anpad-da za-e ha-
ra-an-pad-da
par-si U-su-rat ue-nu rapdu-tim da ¢E-q li-kal-lim-ka ka-a-tu li-kal-
lim-ka
inkinkingé inimmak-bi dug-ga-a-ni ki-in-gi™ ab-kin-kirn-gé
i$-te-"-e-ma a-mat gi-bi-ti-Su sir-tum as-ri-is i$-te-’-e-ma
ag-ag-bi ka-anzu a kibi-§u ba-an-gégé
ep-Se-e-ti [Si]-na-a-ti 2ér(?)-su mi-im-ma ana as-ri-§i-na tu-wr-ri

dingirsilig- . . . . ¢Enkiragé ama-siintunka muunna-
an-de-e :
a- . . . . .-80 an a-SubSub. : . . Enlil-(?) Eridak¥ga gis-
harbi ni-gélla
. ~ri-(1)-i 4Be-lit ilami So . . . . . Sa *En-lil ina *Eridu w-gur-

ta-3u Sa-kin-tr
[hal-ba-an-pad-da mé-e ha-ba-a n.-p dd-da
li-kal-lim-an-ni 1a-ti li-kal-lim-an-n:
a-a-[mu] en-gal ‘Enkigé habaanpidda mie haba-an-
padda
me gidhar gestd dagalla 9Enkigé haba-anpidda méi-e
haba-anpid-da
Finki...dingirsilig-. . mu-unnaniib-gégé (?)madumu-
mu dingir-silig mulo-dig
igi Babbar-ra zirra wneni-fsum(?)]
ma-har 2Samas ni-qa-a u-di-ma .

70 The meaning kolamu for p4ad is new.
"kiin-gi=-afrei§ is new.
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dingir muluba-gé $a(?) ilu emelu Si-a-td Sum-Su eu-kir-ma
mu-bi-péa[d-da]
§4b-bi zidrra ari 68&[sud] mulugillu pap-halla dumu
' dingir-[ra-na] :
100 ¢k-ri-bi ni-qit a-lak-ti [ri-e-mu] $a a-me-lu mut-tal-li-ku mari-ili-u
sag-gana heen-[gub-ba mallal naandag-dag-gi

ina ri-§i-Su lLi-iz-ziz-ma . . . . . . ip-par-k ‘
inim-bi Babbarra heenmna-. . . . $dgéa ‘Babbar he-en-
na-an- .
a-ma-ti $t-a-tim ane ‘Samas lik- . . . . . -Su-di-Sa-a *Samas li- . . -3
105 . ... ... .sabar(? dim(?) .. . . . umeginginnubi

. -Su tiid-ia-a-ru
. ume-gub la u-meni-(?)
. ki ina ki-gal-la lu-ue-ziz-zu ul .
. . [§ipl-ti i-di-ma e-me-ni-du

110 . . . . . . .. ... .bar(d)-tarid umenie&(?)
' Do .. . SU-pi-ma
.-ib ha-za .
di.
IIT.

. -ni-ib-gé
115 dingirdsan-fanna hul]-dib-ba su mulu-galla dumu
dingirra-na [mu-un-na-an-te-ga]™
wma Si-mi-tan hulduppuw i zu-mur ameli mart thi-Su tu-u[h-hi]
‘kubarsi mashulddib-ba sag-ghna ume-[ni-keSda]
ina por-§i-gu Sa urisi-hulduppi-e gag-gad-su ru-ku-us-ma
utug-hul a-ld-hul gédim-hul mulla-hul dingirhul maskim-
[hul]™ |
120 dingirrab-kam-me dingirrab-kam-a dingirrab-kam-
[me-kil] .
utug mulu-dib-ba g-tuk-kw ka-mu-t Sa amelu e-kim-mu Sa amelu
sab-[tu  gédim mulu-dib-ba]

2 Tines 115-127 duplicate 11. 30-45 of Tablet D. The restorations in brackets are from
Tablet D. /
722 Perhaps a band made from the skin of a sacrificial animal. Cf. ‘‘Sacrificial Skins
in Rituals’’ by Frazer, Folk Lore in the Bible, Vol. IT, p. 4 f£.
78 The Semitic translation for this and the following line is given in Tablet D: 36, 37.
Tor the translation of the names of the different demons, see TmpDuis I, p. 161,
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mulu-hbul  igihul kahul emehul™
sag-gig sftgig $aggig likirgig
inim-inim-manee saggéna heeptaanziziene
125 ina Sip-ti an-ni-ti ing ri-§i-Su li-in-na-as-hu
‘Pa-sag-gd ligirgal maikimmal dingirrienegé saggh-
na he-engubba malla naandaggi
I-3um na-gi-ru ra-bu-i ra-bi-sa™ si-ru Sa ilanime ina ri-Si-Su li-ig-gie-
ma . . . ip-par-ki
su mulu-gallu pap-hallagé zibaan zéen ka-azag-mab-zu
ha-ma-ab-bi ,
ma [eu]-mur ameli mut-tal-li-kuw . . . . . . ina pi-i-ka el-lu si-ri
lig-qa-bi
130 nig-hul-gédle zi(g)-ga &ba-ra ki Ninki-galla-ge
mimma lim-wu . . . . . . . ana ad-ri ‘Nin-bi-gal-la
su méashuldibbama mulu-gadllu pap-halla taré-a
ma-Sak urisi-hulduppi-e amelu mut-tal-l[1-ku] . .
- anéd84dm . .. ... .. .silldagal[la] . . .
135 ina ribiti . ... .. ..
nig-hul-géle ki€t he-ép-
mimma lim-nu ana trgi-tim li- .
a-la-hul nig nunig .
a-lu-% lim-nu Sa ana .
140 mas§ utug-§ig-ga’
U-ri-sa Se-e-du dum-gi .
ud-géa sSu-Subita .
mu-$t U Ur-ro ma W-2u- . .
mulu-gallubi bara-sSig-[gé] . . .
145  amelu $u-% ina barasigi-e . .
&nun azag-ga ki nam-ti(l)-la .
ku-um-mu el-lu a-Sar ba-la-tu .

¢ For the Semitic translation of this and the following line see Tablet D: 39, 41.

" We would rather expect ra-bi-su si-ru; cf. ra-bi-gi si-ri in Tablet K: 179 (CT XVI,
Pl. 46). These two lines (126-7) duplicate 11. 178-9 of Tablet K.

" Lines 140-157 correspond to Tablet F' Col. I11:1-16 (CT XVI, Pl 38). Note that 1L
148-151 are combined in Tablet F' (1l. 9-10). Unfortunately the present text is poorly pre-
served. at this place and only adds kin-gal-mal after azag-su to the text in Tablet F.
In 1. 155 lil-pu-ut-ma is given as the Semitic for u-menitag.
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urudu-sig-tik-alam azag-zu kin gal mal
gur-gur-ri en-qu mu-di-e (-ra . . .
150 gistir azag-ga andul dagalla-geée ume-

ana kis-tt elli-tim Sa . . . . . . ..
gi§mamu gis-hulddb-ba gidnam . . . . . .
e-vi “hulduppu-u “si- . . . . . L.

gistin umeni-tag
155  wna pa-a-su Ll-pu-ut-ma

alam nam-ti(l)-la .

mu-mut(?)-(?)-ba-an .

-e-ne . . .
. te-Su-mu .. .. L
160
Sa
imin-bi
IV. Ce e
R ¢ - N
L RiE(ND)-te ...
165 . . dim-la
ditto-dt w a-na . . . . . . . . . ..
id 4b azag-ga ma Sam-ni ar-bi el-le-t ws- . . . . . . ..
utug-$ig-ga nig-hul-géle §-na nu-é sag-[gidna he-ei-gub-
bu-us]™
[Se]-id dum-qi Sa ma qa-ti-Su mimma lim-nu la ug-gu-u na ri-§i-[Su
li-ig-2i2]

170 utug-hul-gédle ha-bara-é barta-bi-Su ha-ba-ra-langub-ba]
[u-tuk]-ku lim-nu li-si-ma ina a-ha-a-ti li-iz-ziz

. . .. .. 8ir §0-dim sar-tab-ba u-me-
e e ... at-te-c Sa U-ma-§t Ki-ig-su~ru-ti Su- . .
zag-gab-ba niinlid inim-inim-ma u-[meni-sum]™
175 ma sip-pt tu-qa- . . -ma Sip-ti i-di-ma

PR

mulu-gallu-bi §4 8§1g-ga dingirrana-§% he-en-si-in-gé-gé™
" Lines 168-185 correspond to Col. IV: 22.43 of Tablet D. The restorations in
brackets in 11. 168-70 arc from Col. IV :22-4 of Tablet D.
78 This is restored from Tablet 16: 204 (07 XVI, Pl. 21) where u-me-ni-sum is trans-
lated by i-di-ma.
7 The Semitic translation of Il. 176-8 is given in Tablet D: 31, 33, 35.
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mas utugfigea saggéna nam- . . gabaa
ud-géa $ufubita nam-ti(l)la be-enmna-am-sum-mu
dingir mulubagé Babbar &nun-ta éa
il a-me-lu Sh-a-tim Samad 18-tu Ku-um-mu 1M a-gi-e-5u
$0Db-bi ztrra avd f%sud mulu-gallu pap-halla dumu
dingirrana
na k-ri-bi wi-qi- a-lak-ti ri-e-mu Sa a-me-lu mut-tal-li-ku mari-ili-Su
nig-ninnibi® Babbarra nid-bu-Su a-na *Samas lit-hi he-enna-

an-te-gé :
dingirsiligelimnunna dumusag zuab-gdé Sagga tag-
tagbi za-akam® .
inim-inim-ma utughulagé
én nun- . . garra zib-ba ab-tub
Sa pi-it pi-i-Su a-na dum-qi Sak-nu
an- . .......-g& da Siptiinnam-du-i nam-Sub ba-an-sum
inim-dug-ga ma gabi-e Sa $ip-ti us-Sa-pu nam-Sub ba-an-ags?
en . . . . . . -bi%® belu mes-ri-ti-Su ana dum-mu-gu Su-tag-tag-
bi-emne

en zuta belu ana la-ma- di mar-su mulu tda(r)-ra-8u
gab-ri gis-sa- ani ma§ sag muluti(r)ra kes-da-ani
mi-th-rit w-8i-§u U-ri-ga na ri-es mar-su w-ku-us

giurit-gal saggéina “urugalle® na ri-§i-§u u-zag-gip mu-un-da-
gub-gub-bu

i& ab azag-ga Sam-ni ar—hu el-li-ti §i-2tb la-a-tu li-qi-e-ma ga &b-
durma §Gu-me-ti® :

més-gé udu-id-dara muas®® w-me-gdn-ghin-nu-bi¥”

8 The meaning nid-bu for nigninni is new.

st For the Semitic translation of part of this line see Tablet D: 42.

82 The meaning aSapu for a g is new, so also in 1. 200 ne-in-ag = #-Sa-pi-ma; cf., how-
ever, this sign in nig84-a=w-pi-du (Tablet 3: 56-7 (CT XVI, PL 2) and Tablet C: 181
(CT XVI, Pl 33)) which Thompson translates ‘enchantment’ (TmpDuls II, p. 167).
<83id-é f-girbi is perhaps to be restored; ef. Tablet IX:83 of the 1’1 series (COT
XVII, Pl. 21) where this is given as the Sumerian for med-ri-ti-Su.

s¢ Cf. Sammuyrugaliu (M 4590). The two probably have about the same meaning.

85 This line finds a duplicate in Tablet 3:30 of the mr’1 series (0T XVII, PL 12).

8¢ Note that bi is omitted. Tt should be mu¥bi or mu$-mebi to correspond to
zi-mu-§u; of. mu$me-bi=zimu-§u in Tablet K: 185 (CT XVI, PL 46), while m &t § = 2i-
i-mu (RsnHym No. 42: 6-T).

87 Lines 196-208 again correspond to Tablet F Col. IV: 3-17. The restorations in
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d-ri-sa sal-mu im-mir at-ri-e $a i-mu-§u ti-it-a-ru
zi-bi dug-ga®® na-pis-ta-Su il-pu-ut ig-gi-ma ne-in-de
mas§ azag dag-ga d-ri-se el-lu ta-bis eli-Su $u-ni-il-ma ugu-na ba-
da-na
200 18 WNin-[har]-sag-géi-gé masgéra ti-dugga® pa(?)-e(?) ne-
in-ag
ina te-[om Be-lit] ildni d-ri-sa sal-mu na Sip-ti 4-Sa-pi-ma
ka azag [mabh-di naml-Sub Erida¥.ga-gé <Enki lugalzu-
ab-ge
ina pi-[1 el-li ti-iz]-qa-ru Si-pat ¥Eridu $a “B-a $ar ap-si-i
mulu-ga[l-lu] dumu dingirrana
205 ana-[dim he-en-azag-ga] ki-dim he-en-ella
§4g [ana-dim he-en-lahlah-ga emel-hul-gil barst heim-

ta-gub
[inim-inim-ma utug]-hula-ge ,
. [balaba-anus](?) ... . inim-duggabi nudag
e . ri-kim-Su-nu . . . . -ga
210 . . .. . . ... ... ..ab(?) Sar baan-e
. edupsar .
TRANSLATION.
10 . . . luxurious house

The high mountains which everything .

In the forests whose excellent shade "
15 Reed and reed-thicket .

In the swamps fish and birds .

brackets are from Tablet F. With 1. 197 we may also compare 1. 25 of Tablet XTI of the
ASARKI MARsOTI series (C7 XVIL, Pl 9) where udu-id-dar-a gir-bi is mentioned.

$8 Note the variant zi-bi dug-ga for zi-bi tag-ga in Tablet F. tag-ga=1ilpu-ut
(B 3797) which is also the Semitic translation for dug-ga in our text. Is dug then a
mistake for tag; or are we also to assume dug=1Iepatu? If the latter then lopatu is a
new meaning for dug. It is to be further noted that the first sign in Tablet F IV: 4 is
not mu (so PmpDuls I, p. 172) but zi as our text clearly shows.

% Another form for $ip-ti; cf. 1. 66-T of this text where tG-d u g-g & = fudukd, so also
M 493. In 1. 188-9 §ip-ti =nam-Eub.
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In the plantation . . . . . .

In the midst of the garden . . . . . .

In the plantation . . . . . . .

Marduk eldest son of (Ea) . . . . . . . .

My father an evil demon, which . . . . . .

He did not . . . his foundation . . . . . lofty .

He entered, his shade grew dark, in his body there was no light;

In the most secret places he marched, his lord he did not seek.

With his finger nail bitterness he poured forth on thee, anger (and an
evil breath) ;

His fetter was not loosened, his side was inflamed.

Where he becomes angry, tears fill unto superabundance (and) howl-
ing does not cease.

O my father! (who) by another lord, mighty, great, high and lofty,
art not equalled;

He torments, and like the approach of a violent wild wind after him
does not . . .

A whirlwind which approaches violently (and) wildly with his . . .
hastens.

The south-wind whose blowing the people . . . . . . . . .

The north-wind which greatly with his blowing the wide land . . . . .
. . heaven above causes to rain (and) the lightning, which . . .

In E- . . . the lofty house . . . . .

For lord and lady . . . . . . .

Their works, their rites learn

In Eridu what . . . . . what . . . . . . ..

A place seek . . . . .. lofty . . . . .

With the incantation of the Lady (of the gods) . . . . lofty . .
whose hand

Thy . . . rites thou wilt interpret . . . . . . .

Lady of the gods (Lady(?)) of heaven, great mother, who . . . . . ..

In the great house . . . . the fate of heaven and earth, the fate of
the gods in whose hands .
. rites hasten to learn and . . ,

Son . . . .. in Eridu his appointed magical ban

May he reveal it to thee, to thee may he reveal it.

...........
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O may my father, the great lord Ea! reveal it to thee, to thee may
he reveal it.

The law of the ban may the sage of Ea reveal it to thee, to thee
may he reveal it.

He shall seek; the exalted word of his command he shall humbly
seek; and
These rites . . . . . . . to their place shall restore.
Marduk, (son of) Ea . . . . .
. Lady of the gods . . . of Emnlil in Eridu his appointed

magical han

May it be revealed to me, to me may it be revealed.

O my father, great lord! may it be revealed to me, to me may it be
revealed.

The law of the ban, O sage of Ea! may it be revealed to me, to me
may it be revealed. )

Ea . . Marduk . . . . restore . . . . . my son, Marduk the good
man;

Before Shamash place the sacrifices and . . . . .

O god the name of that man pronounce! and

The prayers, sacrifices, means of grace of the wandering man, the son
of his god;

At his head may he stand and . . . . . ..

That word to Shamash may . . . . let Shamash . . . . . .

............ (7

............ in hades let them stand (and) not . . . .

............ incantation perform and loosen(?) . . . . .

In the evening place a julduppu near the body of the man, the son
of his god;

A bandage of a hulduppu-kid bind on his head.

Whether it be an Evil Spirit, or Evil Demon, or Evil Ghost, or an
Evil God, or an Evil Fiend,

Or a Hag Demon, or a Ghoul, or a Robber-Sprite,

Or an Evil Spirit that holdeth the man in its grip, or an Evil Ghost
that hath seized on the man;

Or an evil man, or one whose eye is evil, whose face is evil, whose
tongue is evil;
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Headache, toothache, heart disease, or heartache,

By this incantation may they be removed.

May Ishum, the great overseer, the potent sprite of the gods, stand
at his head and close him in(?).

Near the body of the wandering man . . . . by thy potent purify-
ing word let it be said;

Whatever igevil . . . . . . . . to the place of Ninkigalla.

The skin of a hulduppukid . . . . . . . wandering man .

In broad places . . (wide streets) . . . . . .

‘Whatever is evil to the earth . . . . . .

Evil Demon who to . . . . . . . )

The kid of a protecting deity . . . . . . .

Day and nightin . . . . . . . .

That man at a favorable shrine . . . . . .

A pure sanctuary, the place of life . . . . . .

A wise (and) experienced metal-worker(?) . . . . . .

To a pure grove (whose wide protection) . . . . . .

A hulduppu of tamarisk . . . . . . . .. o

‘With an axe let him overthrow it (7. e., cut it down) and . . . . . . .

Image of life . . . . . . L

Thename . . . . . . . . . . . ..

...............

..............

With the fat of an undefiled cow . . . . . . . .

May the protecting deity, from whose hand no evil procecdeth, stand
at his head;

May the Evil Spirit go forth and stand away from him;

On the threshold . . . and an incantation pronounce. .

Let that man into the friendly hands of his god be entrusted.

The kid (of) the protecting deity at his head . . . . will loogen.

Day and night may life be granted unto him.

O god! that man at the rising of the sun,

‘With the prayers, offerings and means of grace of the wandering man,
the son of his god;

May his free-will offering come nigh to Shamash.

O Marduk, first born son of the Deep! to make bright and pure is
thine. :
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Prayer against the Evil Spirits.

Incantation: The opening of his mouth shows favor;

...... of the incantation are added;

By the words of the incantation they are enchanted.

The lord whose limbs are for showing favor;

The lord for knowing the sick omne.

Bind a kid at the front of the bed near the head of the sick one;

Lift up an wrigallu-reed at his head;

Take the fat of an undefiled cow, the milk of kine, and

A dark-colored kid, a fat lamb whose features are perfect(?),

‘Whose life he overthrew: (?), he poured out, and

An undefiled kid graciously stretch out upon him.

At the command of the Lady of the gods a dark-colored kld by the
incantation enchant;

With a clear and loud voice (pronounce) the incantation of Hridu, of
Ea. king of the Deep..

May the man, the son of his god,

Become pure as heaven, clean as earth,

Bright as the middle of the heavens; may the evil tongue stand
aside from (4. e., be absent from) him.

Prayer against the Evil Spirits.

...............

No. 23. Sumeriaxy Hyux.

The four-sided prism, containing this hymn or liturgy, was probably

mounted so as to be easily turned. This seems evident from the hole, 1.5 cm.
in diameter, which pierces it from top to bottom. Three of the sides are fairly
well preserved, while the fourth side is practically all broken away. In shape,
though somewhat smaller, this prism is similar to the one in the Ashmolean
Museum and published by Langdon in his Babylonian Liturgies, No. 197. The
hymn apparently is to Ea. The beginning of the hymn is not clear to the
writer;

and the translation is given with much diffidence.

TRANSLITERATION.
zu-ab kiel . . -te-gal
dsira lugalzu hedim-ma-ri-in-gin
FWnut lugalzu-ab-gé.
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karzu *gug im-ma-da-an- .

5 ka(?)-ka(?) zaginna imma-riin-gin
é&-9Enkigé. .. .azag $ig mé-e
gud-lugal . . . nitah-a si(g)-gi
ni-bi har®® im-gub ur-bi ad-gé-gé
é-sira ‘Enkige ab-ba® -azag me-a

10 $ag-zu-abta 65mal ki-garra
[Saglzag-zuta Ad-azag Anna
zu-ab kiel nam-tarra

. gestd lugal ‘Enutgd
[fEn]-ki en nam-tartarrine

15 . . . . Lhuub en Erida¥ga-gé
C e . Ti-ne
&H . ... .. ba(? . .raneindu
Erida® . . . . . ki-dag(?)-gé&ni

gsrjoirra ki-he-gél sdg-ga®?
20 zu-ab zikalam-ma ki-ag ‘En-utgé

esz9g-ga rda . . . . sukud-da(?) gub-ba
Erida< gis-gé . . . . . §3g-ga mea
a-ab-ba zi(g)-ga(?) gab-$t-gar nutug
idmah. . . . . .kalamma zizi

25 ssgigirra .
é(?) da(® . .. .. ... .8agga
$a(?) . . . . . gedtd unda-si

. -bi idmah zi(g)-ga dim
mu-un-na(?)-tug-a

30 . . .. .nfg §4 nim- . . almig . . . ta
. pil tum gisgé . . . . . igga
..o tdg(?) nim . . . g4
. gé ... .panisub gin

.inim-e ad-mi . -

35 gis-al nig-azag ‘Enut ni-bi mu- .
dug-ga ‘Enut-gé §dd nubale(?) . .
mu-un-ré-a-me mu-un-ri-a-ma

*har=adverb kiam DISGr, p. 35.

®1 g b-ba = tomiim M 2494.
280 g ={ébu OBW 327,,.
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Erida¥ ‘Enut immail-la(?) . .
harsag-sukud-agme a-lib-ba .
zag-ga-ni gis-géa . . . . .
gissSar sig-ga gurin il .
mufen-e ib-bi mu-un- . .
subhur-ha wlale . . . . .
gud-ha gizi turturme .
En-ut zi(g)-gani . .
zu-ab-a - . . . . .. ..

engurra® I§tar mah . .
a-ab-ba-dim im-mu- . . .
id-mabh-dim su-zi .

“dPurattum im-ri-. . . . . . . . .
gifgi-ani anmus(?) . . . . . .
gisal-ani ki zu-ab(?) . .

Fnut. .-ani muhe . . . . . . ..
gi¥ma tibi namdu gisim . . . . . .
& Brida¥ga-gé . . . . ..
“idigna(?)-biir ad-im- . .
inim-bi inim- . . . -ra inim- .
Finutgeé . . . im-ma-ab-bi-bi . . .
suudme nugédl kibi. . . . . .
..... zabar nu-gélla ki-bi . . .
Nibru®su(?) husni 48(7) . .
gi-zéna-ab Nibrud aim .
Fnutgé bibie ba-ta .
. -g¢i zabarra badu .

. . garza a-ti()-a .

. 80 kdirrd . . . . dagga gab-bi . .

. gud 13l kalum nig(?) . .
. nam-batarra . . .

kalam-e ufem-dim kidin-dar id

en zu-ab lugal ‘Enkigé

iFn-ki en nam-tartar-rine

8-ani azag ™za-gin ur-bi baniin-dd

3 engur=apsu DISG, p. 35.

(V]
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95 azag "za-gin-bi. . ki ki dub(?)ka
. zu-ab-a zur im-maniin-gub
........ ga. . . .éea
.nudim . . .. . . . talihliahgies
. a(?) minidin-dd *za-gin . . .
100 galli-e$ azag-gi-ga §dtab-ba niin- . .
Erida¥ gan-il(%)-a ne-in-. . . . .
hum-bi inim-dii-di ad-gé-[gé]
gi-salla-bi gud-dim har(?) im- . . . .
8 ®nki-gé inim Kridak . . .
105 é-e lugalbiir har- . . . . . . ub-bi muun-ga-gé
lugal Enkigé sukal girsig abrig(?)-gé ti-dag-g
8 im-ma-an-gub inim mu-unmna-de(?)-e
hum im-ma-an-gin inim muunna-absummu
8-azag “za-ginmna ki-garra

110 temen-me-bi zu-ab a-si-ig(?)-ga

dldigna "“Purattum im-Ed-tia
gid-sag-gulbi gab-Sd-gar nutug
gig-si-gar-bi ur(?)-malh imme(?)-da

i$G-zu . . ug(D-gdl(H) .. ... de
115 .. .. .. gud-anmna . . . .. dug-ga
. . gur(?-zu za-ginna gisal-. . dara
. zu(?) urmah . . . ti
..... -Zu im- ... .. ..
TRANSLATION,

The deep is a pure place;
To a filled temple may thy king bring thee.
dgx-vT, king of the deep;
Thy wall is set(?) with malachite,
5 Its lapis lazuli . . . protect(?) thee,

iimme

(Thou) makest the temple of Ha a bright (and) favorable . . . .

The royal bull . . . a man overthrows(?)
Who thus establishes himself, who counsels himself.
A filled temple of Ea is the shining sea.
10 Out of the deep an exalted sanctuary, the place he made;
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From thy side, the pure side of Anna.
The deep, a pure place, the place of fates,
Prudent . . . king of ‘ex-ut
Ea(?), the lord of fates,

15 . . . the lord of Eridu

. he did not loosen

Eridu . . . of his beloved.

The chariot approaches the place of abundance.
20 The deep, the people of the land, the beloved of ‘uN-uT;
Who built the sszag-ga, who set on high the . .
Eridu is a protection in . .

The rising sea is without a rival.
The deep river . . . . . remove.
The chariot . . .
The temple(?) . .
Prudent . . . gives(?).

. . like a rising deep river;

| x)
(1

. . takes him.

30 ... ...

. protection . . .
of .
the seven .

35 The yoke, a shining treasure, whose fear
dpN-Un ... '
The command of ex-UT no one changes.
ITe comes, he comes. ‘

Kridu, ax-ur spares;
The high protecting mountains, the mighty waters(?) . . .

40 His side . . . . . . |
The green orchard bearing fruit . . . . .
In which birds . . . . . . . .

The subur-fish, sweet food .
The bull-fish, small reeds . . . . .

45 ‘gy-vuT, its rising . . . . . ..

The waters of the deep . . . . . . .
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The deep, the lofty Ishtar(%) . . . . . . . .
Like the sea . . . . . . . ,
Like a deep river, splendor (%) . . . . . .
The Euphrates . . . . . . . ..
Whose reed . . . . . .
Whose plant, the place of the deep (%) . .
dgx-ur his . . . . . .
The ship, his breath . . . . .
The temple of Eridu . . . . . . .
To its . . . river . .
Whose command . . . .
Of égy-ur . . . . . .
(1) is not, whose place . . .
Bright . . . is not, whose place . .
To Nippur . . .
. . Nippur . . .
The shining . . . was built . . .
. command . .

The land is like grass in the river’s cavern,

Lord of the deep, king of Ea

Ka, lord of fates

His temple, (of) bright lapis lazuli by himself was built,
Whose bright lapis lazuli . . .

In the deep he established firmness.

Tike . . . . he set up
. . he built it, lapis lazuli . .
Eridn . . . . .
‘Whose (?) turns back commands(?)
Whose gisallu like an ox . . .
The temple of Ea, the word of Eridu . . .
The temple for his king . . . he built .

King of Ea, messenger of the yellow scorpion, a leader who calls a

favorable wind;
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He took possession of the temple, the word he uttered(?)

Fruitfulness he established, command he gave.

For his bright temple of lapis lazuli a place he made;
110 Its foundations were the ebbing deep.

The Tigris (and) Euphrates he created;

Its dam was without rival;

Its cage . .
115 . . . ox of heaven . .
His shining . .

Nos. 24 axp 25. Hymx To Lisrr-IsETAR.

Both of these texts, written in the First Dymnasty script, are copies of
the same hymn or liturgy to Libit-Ishtar, the fifth king of the Isin Dynasty
(2256-2246 B. C.), in fact both are dated on the same day. That the Sumerians
deified their kings and rulers is clear from the published texts, where their
names are written with the determinative for god.”* During the time of the
Ur Dynasty, the worship of deified kings seems to have been developed beyond
all precedent, and become practically universal. The same practice obtained in
the time of other dynasties as the liturgies to certain of their kings testify.
Thus there have been published three long hymns to Ishme-Dagan®® one to
Idin-Dagan,®® and one to Libit-Ishtar,®” kings of the Isin Dynasty. From the
colophon on Nos. 24 and 25 it seems that this new text was perhaps part of
a longer liturgy. However, the text is quite interesting, as each line concludes
with ““am I,”” and apparently is an attempt to magnify the titles, deeds, good
qualities, ete., of Libit-Ishtar.

TRANSLITERATION.

Lugalsal dug-ga(?) . . . . . C e e e e e
Cii-biitI&tar . . . . . . L oL

%4 See Pinches, PSBA, 1915 pp. 87-95; 126-134; and Langdon ibid., 1918, p. 30 f£. for
a discussion of liturgies of the cults of various cities of southern Babylonia.

5 ST,7 Nos. 9 and 14; V8 II No. 200. For a translation of the latter see PSBA, 1918,
p. 52 ff.

98 No. 2 of Miscellaneous Sumerian Texts in HAYV ; translated in LSGr, p. 196 f.

o778 II No. 199, translated in PSBA4, 1918, p. 69 ££.
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gis-gulsar gidtug(?)
nitah &kal tug .
S nam-sulla-mah e e e
azzag til gab-ri nu-[tug(?)]
wiumgal inimbi-[bi(?)] nigal® crenna .
an-im-dugud(?)-hu kdir Sagga igi-gal™® .
am-su-ma sag-nu-ga-gé4 me-fen]
10 néigisi um(?) . .
inim(?)** za-gin &a . C e
igi-Sag inim¥ag $4g-dd-(?) me-en
séd+alan nénéa heli diu-dd meen
inim(%)-di-di-ma he-dii me-en
15 4illa §t-si agga meen
sulfag-ga U-di dig-ga me-en
dLi-bidit-IStar lugal kalam-ma me-en
sag-gé(g)-ga sib-zi-bi me-en
sag-kal kdarkfdrra kalam-ma il14 me-en
20 dingir nam-gala uru nir-gdl §4rra me-en
dumunitah kalag-ga nam-lugalla me-en
an-tal®? sag-illa kigub sig-ga me-en
i§ib Anmna §d-lab-lal-ga meen
an-ni bar-zi-malh sag-g4d mu-ni-inge-en
Enlil-li**® dumu-ki-2g Anna me-en
ki-irra gid-pa'®* ba-dd in-sum
nig har Sagfag ‘Ninlillad me-en
8 nitah-a nam-$4r mu-un-tar
Ninta(r)-ri [ 7 ]*% gibil
30 sal ulla zid-dées s@'° me-en
igi-zi barra ‘Nanna(r) meen

BO
(&1

¥ nigal =nemrirre. DISGL, p. 199.

Migi-gdl =nadt $a +ns DISGL, p. 19.

100y § — emugqu OBW 400,. )
101 Qr s4, cf. 1. 14; but in No. 25 1I. 11 and 14 it is clearly inim.
102 Note No. 25 has an-e. '

108 Written dEnlil-e in No. 25.

sgi%pa=—ary M 3911

105 These signs are not clear to the writer.

108 T'o be read s = sapadu M 2263.
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im gid-da dingir-§a i-disd
itu Sekinkud ud 171km
Sunigi(n) 31 mu-bi

TRANSLATICIN.

Queen of command (%) . . . . . . . . . ..

Libit-Ishtar . . . . . . . . . . . ..

Progeny of the king (%) . . . . . .

A hero possessing strength . . . . :

Of exalted lordghip . . . . . . . . . . ..

A mighty helper, a lord without a rival . .

A sovereign, who commands the fear of his subjects .

(As) the zu-bird, (which) beholds in the midst of the mountain, am I
A strong warrior, one not ceasing, am I

The strong one with a dark (¢. e., piercing?) eye . ... am I
Pure command goes forth . . . . . . . ... .. (am TI)

Of a friendly eye, a favorable word, a . . . heart, am I

Of a strong form with abundant vigor, am I

The one who commands and adorns, am I

The one who lifts up the arms, fills the hand, (and) is gracious, am I
A gracious lord, of pleasing favor, am I )
Libit-Ishtar, king of lands, am I A

The faithful shepherd of the black- headed ones, am I

A prince of countries and lands, exalted, am I

The god of the people of the city, the lord of all the land, am I
The mighty son of the kingdom, am I

The one (with) uplifted head, a pious position, am I

A priest of Anna with pure hands, am I

Whose god placed him a faithful great prince among men.
Enlil, the beloved son of Anna, am I

(Who) gave the offspring begotten-in the netherworld.

The one thus begotten, the favored one of Ninlil, am I

( 7 ) who determines all things.

To Nintur ( ? ) place of fire (?)

The one whom this woman truly mourns, am L

The faithful eye by the side of Nannar, am L
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The long tablet: His god, his (?)
The month Addaru, and the 11 day.
A total of 31 lines.

No. 26. Hymy To Tammuz.lo?

This hymn, written in ‘eme-sal,” belongs to the songs of the Ishtar-
Tammuz cult. It describes the wailing of Ishtar, the ‘‘bride,”” for Tammuz
‘““her beloved.”” The obverse consists of five sections, each introduced by
Sab-mu giirra namu-ma-al; while on the reverse there are four sections,
each introduced by ama-gan-e edinnata i-niin-gul A duplicate of this
hymn, with some variations, has been published by Radau SHPD, No. 1, Col. 1L
This is from a large tablet containing a number of hymms of this cult, and
preserves only the first 21 lines. The Nies hymn is on a small tablet, by itself
and complete—a few lines at the end of the reverse beirg badly injured—and
thus restores the whole song.

TRANSLITERATION.

giirra §abmu giirra
edinana na-muma-al

nu-gig-anna ga-f4-an éanna méntos
kdr-gul-gul gafé-an 8-an-na maént®

5 §abmu gi-ir-ra edinna na-mu-ma-al
kikalaka namuma-al ki ‘Dumu-zi(d)-da-kal?®
a-ra-li dulStubka §ab-mu ir[ra]tt?
[ki(?)]-kal-a-kalt?
[ki(?)1**-9Dumu-zi(d)-daka

197 The writer wishes to acknowledge with thanks his indebtedness to Dr. Albright of
Johns Hopkins University for valuable and helpful suggestions on the translation of this
text.

108 This line is omitted in the text in SHPD.

10° Between 1l. 4 and 5 of our text that in SHPD adds two lines: am a tem 111 nen a
gafé-an sunmamén and Bkalanna mu-tin-annaman.

110 This line is divided in SHPD with na-mu-ma-al repeated after ki-iDum w-zi(d)-

da-ka. )
' *** This line is again divided in SHPD, and edinna namuma-al added afier gi-
Cirra.
12 9HPD adds 84-dd-a-8 1L
18 SHPD reads ki-4-14 a.
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10. . . . -e sil bazéib-ba $abmu irralt
ki-ganne™ méi§ marza zéib-ba
ki-ba''® dimir-bi mulu nu-me-en'??

é-c ama-mu-sa-mu’’® me-bani-dug-ga-$i
§ab-mu irra edinma na-mu-ma-al

15 8d-ba' §ub-ba-bi na-mu-gi
me-ri Sub-bani namu-gi
edin-e ba-te edin-e ba-te
ama-gan edinna-ta i-ni-in-gult?

-e-a edin-ni ba-ti
20 . . . zu-da edinni ba-ti
edin(?)-na . .na . . . muut- . . -nafd
ama-gan-e edinna-ta ni-in-gulla
am-i(g)-gana igi muun-[$§i-bar]

igina igi-mu ama barbarri

ama-gan-e edinna-ta niin-gul

mu-utta-alka un(?)

igi. . . nie§ al ba-te
. da me-ri mu-unna-

[ &
a

ama-gan-e edinna-ta
30 za(?) . . ni mu-unna-ab-bi
M u-un-n a-

TRANSLATION.

A reed of lamentation is my heart, a reed of lamentation in the
desert it shall be.

The holy one of heaven, the mistress of E-anna, am I;

Who destroys the mountains, the mistress of E-anna, am L

Wedin-na added in SHPD.

15 Radau reads ki-e-ne (SHPD p. 61) but the copy shows that the sign read e is some-
what injured; it is more probably also to be read gan. ‘

18 So, from copy, perhaps also in SHPD, though Radau reads ki-tus (ébid., p. 62).

T hig elearly shows that du in the text in SHPD is to be read mén.

s SIIPD reads ki-mugen-mu instead of samu-me.

10 QITPD reads $G-gi¥Sub-bani;alsonamuun-gi instead of na-mu-gi at the end
of this line.

120 This and the following lines are lost on the text in SHPD.
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My heart, a reed of lamentation in the desert it shall be.

In the waste place I will be, the place of Tammuz.

In aralu, the shining hill, in my heart is lamentation.

In the waste place,

The place of Tammuz;

. the lamb, good is the lamentation in my heart;

In the place of begetting(?) made good by the command of the kid;
In that place is its god, not a man. :

In the house is the mother appointed by me to announce the decrees.
My heart, a lamentation in the desert shall be.

From his hand its fetter shall be removed;

- From his foot its fetter shall be removed.

20

30

In the desert approach; in the desert approach.

The mother of begetting, in the desert has been destroyed.
e in the desert lives;

....... in the desert lives.

. . . the desert . . . . bridegroom.

The mother of begetting, in the desert has been destrocyed.
On her dead bull lifts her eye;

Before her, before me the mother leads(?).

The mother of begetting in the desert has been destroyed.
Thy bridegroom(?) . . . . . . .

The mother of begetting, in'the desert . . . . .
his . . . .. speaks.

............

Nos. 27 axp 28. Two Bumpine INscrIpTIONS 0F KSARIIADDOX.

No. 27 is .a duplicate of No. 2147 in the Yale Collection, and published oy
Clay in MI, No. 41.. For the translation see ibid., p. 58. It is to be noted that
the Yale cylinder is written in the Assyrian seript, while this one is written in

Neo-babylonian.

No. 28 is a duplicﬁte, with some variations, of the one in the British Musceum
(81-6-7, 209) and published by Meissner-Rost in B4 III, pp. 260 ff. For the
translation see ibtd. It might be added that another duplicate is in the Iarvard

Semitic Museum.
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The variants to be especially noted in No. 28 are:
a. Line 20 has ir-§i-4 sa-li-mu, while BA 111, p. 351, 1. 18, reads sa-li-mu
18- §00-1h. : : '
b. Line 30, Meissner-Rost (B4 IIIL, p. 262, 1. 29), reads s$u-qu-ru-tim Sarru-
U-tu. From the autographed text (ibid., p. 353) the sign fim seems to be
greatly injured and this reading very doubtful. Professor Clay has reéxamined
the Nies cylinder and concludes the sign is not fém but = or =X which
perhaps is meant for zé». The reading in our text then seems to be Sd-gu-ru
2ér( 1) Sarru-i-tu, ‘‘the precious seed of the kingdom.”

e. In L 32 we have i-nu-3u, while the text in B4 III, p. 353, 1. 30, reads
i-nu-ma. The meaning, however, remains the same.

No. 29. BuipiNG IxNsoripTIoON 0F NABONIDUS.

Only parts of Col. IT and III of this burnt clay eylinder are preserved.
It is a duplicate of No. 85-4-30, 2 in the British Museum whick was published
by Bezold in PSBA 1889 (Jan.), PL III-V; see also Langdon NKI, p. 234 ff.
One or two variants, however, should be noted: \

a. There is a slight difference in the column division; Col. IIT of this
text beging with 1. 5 of Col. III of the British Museum text.

b.  The restoration in Col. TIT:1 [§4(?)]-a-tem (NKI, p. 240) is not correct
as shown by Col. IT:17 which has ri-es-ta-a-tim.

¢. The restoration sarru la-bi-ri in Col. III:2 (NKI, p. 240) is correct as
proved by Col. 11:18.

d. From Col. II:2 the restoration after Su-bat secems to be sa ri-es(?)-ta-
tim; but this is not clear.

No. 30. Sgan or Irur-Irv. , :

This tablet of unbaked clay is undated, but that it belongs to the time
of the Ur dynasty is shown both by the forms of the signs and by a seal on
an unpublished tablet, from Jokha, in the Nies Collection. The inscription on
the obverse of the tablet reads:

af gefxlimmu+nimin gar gur 1 gur 280 ga of bread
ginusme ‘ the money changers;
ki ginusme place of the money changers;

ud wtilimmu kam 192 day.
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The reverse is taken up entirely by the seal impression. The scene
depicted is that of a seated goddess receiving a worshipper conducted by a god-
dess. The worshipper, however, is omitted through space limitation. Between
the deities is the inseription of the seal, which reads:

Iturilu I-zur-ilu Tturilu Izurilu
pa-te-si dub-sar patesi of the seribe,
Kéi-dingirk dumuni Babylon; his son.

- The inscription of the seal on the unpublished tablet above referred to
reads:

Dun-gi Ab-ba dubsar Dungi, Abba, the scribe,
nita esig-ga | dumu Iturilu the mighty hero, | son of Itur-ilu
lugal . . . Ppate-si king of . . . . patesi of Babylon
...... Ké-di[ngirk]

The date of this tablet is the 53 year of Dungi (mu en ‘Nannar
méifenipad). If this Ttur-ilu represents the same individual as the one in
the seal of No. 30 it proves that a Semitic viceroy ruled at Babylon during the
reign of Dungi. '

No. 31. IwscripTiON REFERRING TO THE RENEWAL OF A F'ESTIVAL.

This inscription, written on an exceptionally small baked clay cylinder, is
dated in the 5th year of Nabonassar (747-734 B. C.) the last great king of
Babylon before the Assyrian domination. A number of documents dated in
his reign are published in BRM I, Nos. 4-21. The inscription is new, and of
importance and interest for the epithets it gives of the deity to which it is
addressed, namely Ugur-amatsu, a by-name for the goddess Nani of Hrech;
but more especially for the reference to the genealogy of this deity—‘the first
born of Adad.” It petitions favor and long life for the two individuals who
pledged their help to remew an ancient festival, perhaps of this deity, long
forgotten.

‘While this manuseript was in preparation a duplicate cylinder was pro-
cured for the Yale Collection, which fortunately restores an important part lost
in the Nies cylinder. The parts of the transliteration in brackets are from the
Yale cylinder, and are published at this time through the courtesy of Professor
Clay. ‘

TRANSLITERATION.

A-na *Usur-a-mat-su [bélit sir-ti 3a i-na ad-di-ni ma-]a-ts

pa-ri-sa-at purussu [Same(-e) 0 ir-gi-ti bu-uk-ri] 4Adad
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na-ar-mat *Marduk $a [la mimma(?) ni-nu-1 ki-bi]-is-su

a-ki-ti $a wl-tu G-mu [ru-qu-tu la-ba-ris] d-lik-ma

St-ud-$u 1m-ma-Si-ma s{a-ra-hi-i§ us]-bu

-ga-ru-§u i-gu-pu-me gub-bu-" [ud(?)-Sa-§u]-un

U-SU-ra-tu-su im-ma-Sa-a-ma i§-nu-i [ar]-5-’

Sarru Egi-py Hru-bu-d o o e e e e e

a-na e-pis Sip-ru Si-a-ti v ud-dis a-ki-tv u-su-Su(-ny 18- Mm—nu ma)

ar-ka-na ™*Bél-ib-ni v " Nabi-zér-udabii(-§) maré™s $a " Bul-(lut-a(?))

a-n6 e-pis Sip-ru Su-a-ti 0 ud-dis a-ki-t w-su-Su-niu iS-kun-ne-mae

al-la W dup-$ik-ki ina gi-mir [ib-bi-Su-nu m-na-Si-ma

mas-tak la-li-e el-lu-tu a-ne °Is-tar u-Se-piis

ma Sat-ti ‘Usur-a-mat-su bélit sir-ti a-na a-ki-ti bit-Sa-nunu?’ e-ri-bi-Sa

u ma Su-bat ilu-ti-Sa rabu-ti Sa-qi-i§ i-na a-$a-bi-Sa

el ™ Beél-ib-ni 0 " Nabi-zér-usabsi(-§i) bu-ni-3a nam-ru-tu ki-nis lit-ru-bu-
Su-ma

li-ir-ri-ke d-mi-Su-nu a-na arki d-mi-Su-nu baldt nap-Sa-ti-Su-nu

Sa-la-ma zér-Su-nu la ba-Se-¢ u ina pir’u-Su-nu a-ki-ti es-ses u-Se-pis

Sattu 5% " Nabi-ndsir(-ir) Sar Babili¥

inag nogaer Sa ™ Nabi-mukin-eér mdr "Nabi-abkal-ilani» [Sakkanakku
mat ] G+U TH]

GIS ™ Nabi-na-’-id

mar "Sddu-na-a

eméifsalil

Innina Uruk®

#-Sa-bal-kit.

TRANSLATION,

To Usur-amatsu (the lofty lady, who by the law(?) of the land)

determines the decrees (of heaven and earth; the first born) of Adad;

the beloved of Marduk; whose (word nothing(?) changes).

The festival which from (an ancient day had become old);

whose name had been forgotten; (whose sarahu had settled(?));

whose wall had disintegrated; and the cisterns (whose foundations)

(and) whose lines had been forgotten, the (wise(?)) repaired.

The king, ¢ipu, prince and .

for the doing of this work and the renewing of the festival, pledged their
help.
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10 Afterwards Bél-ibni and Nabfi-zér-ushabshi, sons of Bulluta

15

25

for the doing of this work and the renewing of the festival, pledged their
help.

The chain and badge of servitude they bore with their whole heart; and

a bright splendid abode for Ishtar I built.

When Usur-amatsu, the lofty lady, enters for the festival of the fish-house,

in the dwelling of her great deity, loftily in her presence,

may her joyful face truly enter upon Bél-ibni and Nab{-zér-ushabshi; and
may they have length of days, long life,

their family to be (lit. which is not) prosperous; and together with their
progeny the festival I again renewed.

The 5% year of Nabii-nfisir, king of Babylon.

In the presence of Nabfi-mukin-zér, son of Nabfi-abkal-ilani, (’rhe salkanallu
of UGHUT*¥)

The GI8, Nabi-na’id,

son of Saduna

the priest of

Innina of Erech,

destroyed.

No. 33. DeprcaTory INSCORIDPTION.

The inseription on this fragment, about half of a burnt clay eylinder, scems

to record a grant of land to the goddess Ishtar. It gives the extent and bound-
aries of this piece of land and the sacrifices established because of it.

10

TRANSLITERATION.
A-na . ..
mu-Sal-lim sat- éuk Tew .
“A-num abw ildni™* abé ina ku-wm-mi mi .
ana ¢Is-tar béltu Sur-bu-tu a-li-kat i-di-id mu-Sal- h mat sab 1 ni-.
) mse’”” it sa-ki-pat la ma-gi-ri-’-ia
ul-tu “A-at-t1 Sa kisad "Sipparu®
a-dit “Man-gi-is-si tibu wgarw Dur-ilu-ki wa-ram LI
wltu MBelt--AN . . . L a(¥)-di( ) mi-gi-ru Gi-ir-rik
60 Sa-a-rw zéru 100 sar af 60 ammaltu Si-ub-ti [ana) ‘Innina bélti-id ad-din
3 gur kurmat™* 3 kurunnu 122 mi<ir-si 31 qo suluppy NI-TUK-KT
12(?) qa Samnu Dor-su G-mu 8 immeru™ sat-luk-ka-Su d-kin-nu du-ru d-mu
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[el-lis u Sap-lis t-kin-nu kudurre ¢-$al-lim ki-si-vu ina dlits . . .

ot

10

. -na-balu $u-bat . . . . ane Tnming bélti-ia ad[-din)
................... karuki . . . . .
w-sad-ba(bu?) . .. .

TRANSLATION.
To . . . .. .. ...
who gunards the sacrifice . . . . . . .

Anum the father of the gods; the fathers in the sanctuary . . . . .

To Ishtar, the majestic lady, who comes to my help, who preserves . . .;

who rules my people, who overthrows my disobedient ones. , '

From the city Atti, which is on the bank of the Sippar canal,

unto the eity Mangisi bordering on the meadows of Dur-ilu-ki, the beloved
of Ellil; .

from the city ¢Bélit-B-AN . . . . . unto(?) the boundary of Girrit;

60 sar of a seed-field; 100 sar of ash; 60 cubits of $ihtu (to) Ishtar, my
mistress, I gave. ,

3 gur of food, 8 (jugs) of wine, 122 mi-ir-si, 31 ga of Nr-TUR-xI dates,

12(1) ga of oil, daily portion(?), (and) 3 sheep, as its sacrifice they estab-
lished forever.

Above and below they determined the boundary. I preserved the frontier
in the cities .

..... dwelling . . . . . . . to Ishtar my mistress I gave.

No. 36. TasLE or BasyrLoNiaxy WEIGHTS. -

An hexagonal cylinder, pierced by a hole, 1 em. in diameter, from top to
bottom, indicating that it was probably mounted on a spindle so as to be easily
revolved and convenient for use as a reference standard. The first lines are
lost, but the table apparently beging with the fraction of a $e and continues
through the shekel, mine and talent giving the corresponding values for each
one or fraction thereof. The script is that of the time of the first dynasty.
Similar tables, more or less fragmentary, have been previously published: see
Scheil, Une Saison de fouwilles & Sippar, pp. 49 ff., and 52 ff.; also Hilprecht,

BE XX, Nos. 31-34.
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No. 37. FRAGMENT OF A SYLLABARY.

This fragment, written in the Neo-babylonian script, belongs to the so-called
second class of syllabaries, ¢. e., those which contain three columns, the first
giving the Sumerian value, the second the sign or group of signs that is to
be explained, the third the Semitic meaning. This classification is evident from
lines 12 and 13, where occur the meanings $ar-ku and a-da-ma-tum. Only
Col. ITI, giving the meaning, and part of the group of signs that is to be
explained (Col. IT) are preserved in either line. In §°:224 we have battu=
Sar-ku, and in S%:225 4 g-mi==q-da-ma-tu, which unquestionably is also what
we have here in 1l. 12-13 and makes the above identification certain.

In a number of cases this fragment gives more than one meaning for the
same group of signs, e. g., 1L 3, 4, 6-10, 20. A few of these are synonymous:
L 6 Sub-tum and mu-a-bu; 1. 7 nap-ta-nu and ma-ka-lu-vi; 1. 20 a-tab-bu and
i-kw. This is analogous to CT XII, 92691.

TRANSLITERATION.

Sat(?) 0 w(?)-nu .

ir-tum - . .

mi-1s-sat ta-gi-im-tum ta-zi(?) . .
5 ad-du-pu

-suk-ku Sub-tum mu-Sa-bu

nap-ta-nu ma-ka-lu-i

pa-ad-Si-ru Si-ik-ka-tum

Si-kut-tum ar-da-tum i-sa-an-du
10 ba(?)-ki-tum e-ru-u 3o si-in-nu riri
[te]lal gal-lu-i pa-fap
[bat]-tu Sar-ku sa-a- .
[Gg]-mi a-da-ma-tum
.. Se(?-sar ba(?)-ki-lu na-a .
15 . . “  —wsar d-lari tir- . )
.Y wsar  ki-st-im-mu $a dGu-[la]
“  sar id-ramu §a YGu-[la]
“  sar pi-im-ne-e-tum du- .
-sar  wmu-gi-ga-tum dur- .
20 . . . -sar a-tab-bu i-ku du- .
..... . = il-la-ri

-----------
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No. 38. PuNTAGONAL PrismM oF Prmsowar NAMES.

The names on this prism all begin with the element ur, so common in the
names of the Ur Dynasty. This element is combined chiefly with the names
of gods, temples and perhaps their substitutes. No special order is apparent,
as those names compounded with the names of gods are scattered through the
whole list. The names are those common to the Ur Dynasty, but the script
ig that of the First Dynasty, indicating that we may have here a register of
names of the Ur Period kept on file for reference purposes in the later dynasty.

Nos. 39-67. Hxercise TasLrTs.

This group, commonty called exercise tablets, is of interest for the study
of the personal names which they offer. Those published here are round, with
the obverse perfectly flat, while the reverse is convex; all are unbaked. Most
of them are beautifully written and may have been standard or model copies
used in the temple schools.’®* The names are all Sumerian and the texts may,
for paleographic reasons, be assigned to the time of the Ur Dynasty. They
are written in three and four lines; those having four lines, Nos. 51, 55, 59
and 62, have the first and third, and second and fourth lines the same, showing
the work of both teacher and pupil. In those with three lines a different name
is given in each line. Where the reverse is inseribed it contains a repetition
of the obverse, with the exception of No. 41 which gives an entirely different
group.

By a study and comparison of Nos. 41 Rev., and 39; 46, 47 and 48, it
would seem that these belong to a syllabary, as they show a continuation of
the same elements, ¢. g., A-a on No. 41 Rev. is continued on No. 39 A-a, A-a-a,
A-a-mu; so Ili on 46:3 is continued on No. 47 with other elements added,
and on No. 48 with 81U or Gimil prefixed. Nos. 43, 44, 45, 46, begin with the
same clement, nfg; while Nos. 40 and 41 begin with gim.

Prate LXVIII. Corprr Lres axp Horxs or 4 Basvrowiax Divax.
These objects were found at Warka. They were used for thrones, divans,

and chairs in Babylonia.!2? Divans with similar legs, but of ivory, have occurred

121 TPop discussion, bibliography, ete. of this group of texts see PNT'S.
122 Ward, Seal Cylinders of Western Asia No. 30 and top of p. 22.
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in Egyptian first dynasty tombs.!22 They may be seen in old Persian pictures
and other oriental manuseripts. LgrTemps No. 303 mentions a gisné
dubbin-gud a-am zabar garra, ‘a divan (or bed) standing on ox legs
made of bronze.” No doubt this describes a couch of the same kind as those
found in Egypt, and corresponds to one variety of the giS-gu-za so fre-
quently mentioned in the inventories of the Ur dynasty.

A filing on one of these dubbin shows that it consists of copper and not
bronze. The horns, if we may judge from BEgyptian examples, were placed
on the two front corners of the couch for ornamental or ceremonial reasons.
It will be noticed that these six objects are not perfectly matched, a result to be
ascribed either to crude early work or to their belonging to different sets, other
members of which have not been found.

Professor Clay thinks it possible that they formed the legs and horns of
animal figures whose heads and bodies consisted of wood overlaid with copper.
In that case, the horns belonged to a ram, and at least two of the legs to an
oX, the wooden heads and bodies of which naturally would have disappeared
through age.

Prare LXIX. Tge Morzer (GoppESs.!?

a. This archaic bone figurine belongs to a period perhaps prior to the
first dynasty. It is the naked goddess who appears in different eras as the
spouse of Emlil, Marduk, ete. -

b. This fignrine was made from a mold that is in the collection; it was
found at Erech. It belonged to the late period, as is shown by the Greek
Aphrodite type. Both this object and the preceding are to be compared with the
gold ear-ring d. The cross hatchings of the head piece on the bone correspond
to the cap in SCW A4, Fig. 428; and both this and the roll of hair on each side
of the head are seen in the ear-ring 4.

Prare LXX. Assyriax Vase wiTeE REevier.

The provenance of this vase is said to be Shergit, where the Germans
were excavating until the middle of 1913. The relief represents a bearded god
seated on his throne wearing a two-horned crown, and robed in a fluted vest-
ment which encircles him from shoulders to feet. Hig left forearm rests on
the raised side of the throne and the hand grasps some object. The right
arm is bent upward at the elbow and extended forward, while the hand is

128 \etropolitan. Museum No. 06. 1162. 1-2.
12¢ Qae JstrRel Vol. 1, pp. 115-117; and SCWA, pp. 161-162,
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opened wide and turned inward. On the palm of the god’s open hand rest the
fore and middle fingers of the royal candidate’s right hand. He is in a
standing posture, wears the feathered crown, affected by the Assyrian kings
in the eighth and ninth centuries B. C., a wide necklace, and a flowing robe
caught up and held in the middle by his left hand.

While the relief on this vase is somewhat rude the faces and figures of
the god and king are strongly drawn. A comparison may be made between
the king as he appears on the vase and the photo of Tiglathpileser I (see
Meissner’s Grundziige dev Mittel und Neubabylowischen und der Assyrischen
Plastik, p. 97). ‘

The scene depicted is probably the ceremony enacted when the Assyrian king
received his authority, as ruler over Babylonia, from the god Marduk. This
function is referred to by the historiographers of Esarhaddon.!?® It was per-
formed at Babylon. There is a record that Tukulti-Ninib about 1290 B. C.
took the hands of Marduk,* and in 729 B. C., Tiglathpileser performed the
great ceremony of taking the hands of Bél or Marduk.!?”

Prares LXXT-LXXII. Awmurers, Exvorives, Bre.

Seventeen of the objeets on these plates are amulets, with or without
ingeriptions.  The purpose of an amulet is to ward off or drive away mis-
fortune and particularly bad spirits whom primitive man looked upon as the
sources of humman woes such as disease, storm, ete.  They were worn on necks,
wrists and ankles and hung over doors and about the house, just as some use
horseshoes in these days. The purpose of PL. LXXT ¢, b and e is plain, they
are ineantations. The lion (Pl LXXI 4) represents the god of pestilence,
Nergal. PL LXXII 0, a bird with a bull’s head, may be intended for ZU a
storm god, or the south wind, greatly dreaded in Babylonia. Pl LXXII d-I
are leopards, and may have had reference to the leopard with which Gilgamesh
fought, possibly they were intended to protect against wild beasts. PL LXXTT
e, » and o may have been fertility. echarms; and PL LXXT ¢, h and P1. LXXII m
were votive offerings.  All these objeets as well as the heads on Pl LXXI
afford interesting studies in Babylonian art. ‘

Plate TXXTI /. Marble Ram’s Head. This may have been part of a votive.
Tts workmanghip is noteworthy. Tts flattened, lengthened form looks as if it

128 RarsHistory, Vol 2, p. 141
28 Ibid., p. 298, n. 1.
=T Ibid., p. 298.



56 BABYLONIAN INSCRIPTIONS IN THE COLLECTION OF J. B. NIES

represented a diminutive battering ram, and that it was used symbolically as
the head of a sceptre.

Plate LXXII 4. Objects in Polished Shell. These two curious objects in
shell which were found at Warka may have been used by scribes to hold small
quadrangular pieces of reed, and used as a stylus, corresponding to our pens.
They may, however, have been ornaments, amulets, or even sorcerers’ pipes for
magical ceremonies as they are bored through from end to end.

Plate LXXII ¢. Pregnant Ewe. This apparently is an amulet. The
animal, whose body is distended, is in a recumbent position. The reverse shows
‘three oblong cavities of different sizes, each larger than the other. They
probably represent unborn lambs. It has been suggested that this is a seal;
but such a seal would be meaningless. It was probably used to suspend from
the neck of an animal or woman to bring about conception.

Plate LXXII d-I. Small Animal Figures in Shell. These animal figures
fashioned out of the cores of conch shells, represent some spotted variety of
the feline species such as a leopard in a crouching attitude. The spots may
have been filled with mother of pearl or some colored pigment. The heads are
alert and each animal has a short tail, one seemingly a fish-tail (f). As each
has a pair of holes for a suspension cord, they were cither ornaments to be
attached to cloth, or they are amulets; but what they represent in other
respects it is difficult to say. They may have played some réle in the
sorcerer’s magic art.

Plate LXXIT m. Ram in Black Serpentine. This is a well exceuted piece
of seulpture, and may have been a votive offering which had been dedicated to
some deity- of fertility.

Plate LXXII #. Ram of Marble, pierced for suspension. This is probably
an amulet. It may, however, have been a weight. It is too large to have
gserved as an ornament.

Plate LXXII o. Frog Amulet. It is not impossible that this object, like
the marble ram (n), was used as a weight; although the holes for the cord
show it was to be suspended perhaps as a charm against sickness. This and
similar objects could hardly have been toys.

Prate LXXIIT. BaBYLONTAN WHRIGITTS.

Descriptions of the weights on this plate will be found under eatalogue Nos.
18, 19, 20, 21 and on page xiv.
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PraTes LXXIV-LXXVI. Seir CyLINDERS.

The fifteen, or if we reckon the last as such, sixteen seals, on Plates LXXIV-
LXXVI belong to different periods; but it seems that none is later than about
1500 B. C. The two lapis lazuli cylinders (PL LXXIV e, PL. LXXV b) belong
to a very early period; so also, in all probability, do Pl. LXXIV g4, PL. LXXV
a and ¢, and Pl LXXVT g, b, d and e. Pl LXXIV ¢ is uncertain and may be
Cypriote. The remainder belong to the period between 1500 and 2500 B. C.,,
except Pl. LXXYV d, the date of which is about 2800 B. C. As for the large
marble eylinder (P1. LXXVTI ¢) we should remember that some of the examples
of this class are pierced, while others are only partially so. It is possible that
the Ing of Pl. LXXVI ¢ and of the Berlin specimen may have been made
because this offered less difficulty than to bore it. Most of the designs on
these three plates contain something new for the student of Babylonian seals.

Plate LXXIV «. The style of turban worn by the god in this hematite
cylinder is most frequently met with on seals of the latter half of the third
millennium, to which this specimen probably belongs. Shamash seated on a
cushioned throne, with triple drapings, holds a vase before him between his
upturned fingers. Above this is seen the emblem of the sun god, tha encircled
cross resting in a crescent. Before him stands the Sumerian owner of the
seal, after whom follows a goddess, probably Aa, in the petitioning attitude.
The inscription reads: <Shamash °4a. _

Plate LXXIV b. Kasgite cylinder of smoky quartz. The god Ramman
standing holding his weapon, the forked lightning, in his right hand; his right
foot on an animal, probably the bull, is the only figure that appears. The
inseription reads: 4Adad dumu Anna ama-gal an ki Sa(?)-arilu
uruzu hetil. “May Adad the son of Anu the great bull of heaven and
earth grant Sar-ilu his servant life.”’ _

Plate LXXIV ¢. This remarkable cylinder of black serpentine bears no
resemblance to the seals of Babylonia. It was bought in Jaffa in 1908, but ity
provenance is not known. There is no inseription on it to guide us. The
thrones are of unusual form and decoration. The three seated figures, each
bearing an emblem, and overshadowed by a flying bird, perhaps an eagle, are
gods. They differ in size, do not appear to wear a head-dress, and are vested
in a plain flowing garment. Besides his emblem, a spear, usually connected
with Marduk, stands before the first and largest figure. He holds in his out-
stretched hand what may be a mace or a vase. The second figure holds an
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arrow; and the third perhaps a flower-pot, with a sacred plant growing in it
Thig cylinder seems to be archaic. The form of the bird may be compared
to the bird on the back of the ibex in cylinder b Plate LXXV. It may have
come from Cyprus. See Figs. on p. 348 Ward, Seal Cylinders of Western Asia.

Plate LXXIV d. Cylinder of steatite. A seated bearded god, wearing a
turban-crown and fluted robe, holds before him in his right hand a dish; before
him stands a goddess with hands before her face in an attitude of worship.
A monkey is mounting upon the lap of the god, and behind the back and head
of the goddess is a small naked goddess, below whom is a scorpion.

Plate LXXTIV e. Archaic lapis lazuli cylinder with double register. Above
are Gilgamesh and Enkidu battling with wild beasts; below, between a god on
the right and a goddess on the left, each seated on a throne with arm extended
to elbow and forearm perpendicular before face, is an altar on which is fixed
the ‘‘ecrutch’”’ flanked by four dots on each side. Before the god is also a
serpent and behind his head is a six-pointed star. At the back of the god,
wearing a peaked cap of soft material bent forward at the top, and facing a
tree that intervenes between him and the back of the goddess, is the owner of
the seal. Like the deities he wears ounly a short feather gkirt from the waist
to the knees. The hands are folded across the naked chest, and the figure
reminds one strongly of the plaque of Ur-Nina (Déc. Pl 2** No. 2) king of
Lagash 3000 B. C. All the heads of the animals, men and deities, except that
of this figure, are bird-shaped. The goddess is distinguished from the god by
the upturned braid of hair behind her head.

Plate LXXTV /. This cylinder of red felsite belongs to the first dynasty
or later. See Ward, Seal Cylinders of Western Asia, p. 158. On the right is
Ishtar with caduceus in her right hand and a serpent scimiter in her left. TFrom
cach shoulder extends a sheaf of elubs while her right leg is thrown forward
beyond her robe and her foot rests on a conventionalized lion. A helmeted,
bearded warrior, perhaps the god Amurru, carrying a club, stands before her,
introduced by the goddess Aa behind whom is the naked goddess Zirbanit.
‘What purpose the latter serves on this and other seals of the kind (Ward
SCWA, p. 161) is not clear. ‘

Plate LXXIV g. This felsite cylinder is rudely wrought with the wheel,
and only partly pierced. We have here depicted a gateway or shrine, on the
right of which are four ibexes and on the left two; the three upper ones are
recumbent and the lower ones are standing. Authorities differ as to the age
of this class of cylinders; some consider them the most ancient, others, like
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Ward who calls them ‘‘inigmatical,”” as being not earlier than 1000 B. C.
He supposes they come from some backward people to the northeast of Meso-
potamia. However, so far as we know, they are found among the ruins of
‘cities of southern Babylonia; so that their rudeness would seem to indicate
great antiquity. See note on b Plate LXXVI, and Ward Cylinders and other
Ancient Seals wn the Morgan Library, p. 67, No. 128, and P1. XVIIL

~ Plate LXXV @a. This cylinder of white flint belongs to the same class as
the preceding; and is chiefly wrought with the drill. A procession of four
antelopes is pictured. Over the second, third and fourth are four-pointed stars,
the symbol of the sun-god, which may mean that these animals were sacred to
the sun. :

Plate LXXV 0. This superb archaic lapis lazuli cylinder contains a profile
view of Gilgamesh crowned with feathers but otherwise nude. With his left
arm he is fighting an ibex which is at the same time attacked by a hird of prey,
and with his right a malkhor(?) or wild goat that is attacked by a leopard. To
the left of this Emkidu, wearing a cap and flowing hair down his back, but with
animal ears and a long, rather bushy tail, attacks a stag in which be is assisted
by a lion. Behind the lion’s tail is an object that looks like a boomerang. With
the exception of the lion and the leopard the figures all display the bird-like
heads characteristic of the most archaic cylinders.

Plate LXXYV ¢. This archaic cylinder of yellow felsite was bought in
Bagdad, December, 1904, A seated bird-headed, nude deity holds a vase in his
right hand. Between him and the worshipper is a boomerang which may indi-
cate that the god is Adad. The petitioner appears to be clothed in a loin
cloth, ag does also the other human figure leading an ibex into a flock of four
goats. An upright object before the first goat may be a post; the ibex seems
fo be standing in a boat. This may be significant, as Ha, the water-god, is
called an ibex. :

Plate T.XXV d. This archaic felsite cylinder of the Lugalanda period
depiets erossed lions attacking ibexes with Gilgamesh and Enkidu attacking them
from each side. In the field between and below the lions there is apparently a
crocodile or lizard. The cylinder is much eroded but the figure of Enkidu must
have stood on the right between the leopard and the ibex.

Plate LXXVI . On this cylinder of polished black serpentine, Gilgamesh
on the left is battling with the divine man-faced bull; the same subject is
repeated; then Knkidn is depicted fighting a rampant lion. Gilgamesh is nude,
and wears a peakless cap. The human heads of the bull and Enkidu show
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bristling hair on top. All the human heads are en face and wear long beards.
Ward (SCW A, Chap. X) draws attention to the fact that in this class of early
cylinders Enkidu never battles with a bull. Tt is always Gilgamesh who does
this.

Plate LXXVI b. Archaic red felsite cylinder bought in Bagdad, Decem-
ber, 1904. A row of four ibexes or antelopes are seen walking single file.
Above them the sign géin or kar is inseribed three times. This sign has the
meaning nitu Sa lamé, ‘an enclosure which surrounds’ (OBW 119,,). It may
have the same meaning as the gates on the large cylinders g Pl. LXXTIV and
d PL. LXXVI. Cf. Ward, SOWA Fig. 396 where the gate evidently belongs'to
an enclosure. Such enclosures may contain goats, cattle, ibex, deer, stags, ete.
See Ward, SCW A Fig. 489, 498, ete. It must be remembered that the purpose
of a seal was to identify the owner. The owners of these so-called ‘‘shrine’
cylinders may have owned or supervised pastures and enclosures of various
classes of animals, of which the gate and a few animals would be the natural
indication. Still, when we remember that the ibex, roaming to-day among the
high peaks of the Himalayas, is held sacred and reverenced by the Buddhists
of Ladak and Thibet, we may well ask whether these animals had not a
religious significance on early cylinders that retained, for the Sumerians, a
remembrance of their original mountain habitat and worship.

Plate LXXVI ¢. On this sacrificial cylinder of hematite, which is without
an inscription, Shamash as the rising sun, having his foot on a mountain top,
accepts a goat brought by a worshipper who holds it on his arm while the god
takes hold of its leading string. The goddess who intercedes is Aa. This seal
belongs to the last third of the third millenninm B. C. The engraver has done
his work very skillfully and artistically, as will be seen under a magnifying
glass. Note the modeling of the face of Aa.

Plate LXXVI d. This large archaic cylinder of white marble, rudely
wrought, belongs to the same class as g Pl LXXIV. It contains a gate imply-
ing an enclosure in which are three ibexes, one on the right and two on the left.
The lower of those on the left is eating the fruit of a tree, while from the horn
of the one on the right a fruit appears to hang. What looks like a sign I
appears above the tree. |

Plate LXXVIe. Archaicmarble seal cylinder from Warka. This eylinder
is similar to a smaller one in the Berlin Museum (No. 1742), which is called
a weight in the catalogue of casts offered by that Museum. It is in perfect
condition except where a piece, which was broken off, has partly destroyed one
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of the figures. The cylinder, as may be seen from the bird-like head of the
god or magician as well as from its size and material, helongs to the most
archaic class of Babylonian antiquities. Like this whole class of seals it bears
no inseription. It was arranged to be suspended, not as a seal cylinder by a
hole bored through the center, but by a pierced lug like an amulet. It depicts
a herd of cattle, large and small, male and female, facing a magician or a god,
and his agsistant, who are waving branches before it. They seem to be engaged
in an incantation for fertilizing the herd by waving these branches, thus imi-
tating with sympathetic magic the well-known method used in Babylonia for
fertilizing the female date palms by waving the flowers of the male palms in
groves of female date trees. Such a design could no douht have been the seal
of a cattle owner; but it is also possible that it was a fetish, part and parcel
of a sorcerer’s paraphernalia, from which impressions could be made on clay
tablets to be hung by a string on the necks of cattle at breeding time to make
them fertile. Such fetishes are used to-day for this purpose by the Aymara
Indians in Bolivia.

The garment of the sorcerer should be compared with that of the principal
of the four figures on the Blau monument!?® It is the same.

CHRONOLOGICAL DATA.

The economic texts belonging to the time of the First Dynasty offer a few
date formulae which are to be especially noted because new or variant.

a. mu ‘Ri-im-Sin lugal Urik- Year Rim-Sin, the king, established
ma é&nam(?)-kfirra-gé ki-edin- Ur as the house (i. e., capital(?)) of
§0 nein-garra. No. 73. the land (?) for the land of the plain.

b. mu bad Hapuuz(?)-a(?)x Year the wall of Hapuzaki(?).

No. 74.

¢c. mu ama-ar-da en-gi(?) en. . Year . . . . .
pa nig ki nig-ne-ene. No. 77.

d. muugnim Unugk(?) lugal- Year he smote with his weapon
bi padda . . . @tukul ba-ansig. Erech, whose king had sworn . . .
No. 83.

e. mu §id-tab-ba Manana-a Year Manana made the double road.

mu-un-dim. No. 86.

128 Pigured in King, History of Sumer and Akkad, opposite p. 62.
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/- mu uSsa KTUme Utu. No. Year after . . . . Shamash
87.

g. muen ka-48-bar an-ki. No 99. Year . . . . .

Formula o belongs to the reign of Rim-Sin, and was known before in a
shorter form. See ‘Gvrice Chron, p. 40. d also probably is to be assigned to the
reign of RIm-Sin; cf. ibid., p. 29. ¢ is a new date for the reign of Manana,
king of Kish. g is apparently a fuller form for the 5th year of Hammurabi;
cf. CT VI, PL. 10, Col. II1:5. b, ¢ and f are not identified.



NAME INDICES

Abbreviations: b., brother; d., daughter; f., father; gggf., great-great-grandfather; ggf., great-grand-

father; gf., grandfather; gggs., great-great-grandson;

ggs., great-grandson; gs., grandson; h., husband;

L. K, left edge; Lo. B, lower edge; mas., master; pl, plural; PIN, place name; PN, personal name; R. E.,

right edge; s., son; U. E., upper edge; w., wife.
Determinatives:
country; me§, plural; ndr, canal; palgu, canal.

amél, awil, homo; bdb, gate; &, deus, dea; f, femina; id, river; ki, place; mdt,

PERSONAL NAMES.

A-a, 39:1, 4; 41:6.

A-¢-a, 39: 2, 5.

A-q-di, £. of Nabt-uézib, 182:1, 5.

A-a-mu, 39: 3, 6.

A-ba-du-um, 82: 12.

A-bi-e-84-7, lugal, 90: 12; 95: 4, 9.

A-Dil-dAmurry, 104: 7.

A-bil-dim, 42 2.

A-bil-ili-§1,
1. mas. of Nin-Subur-§dr, 76: 2.
2., warad dNin-. ., s. of Ziki-ilidu, 76: seal.
3. 76: 8.

A-bil-nam-me-a, 42: 3,

A-bil-ne-sag, 42: 1.

A-bil-dSamas, 103: 20.

A-bu-wm-wa-qar, werad dIM, s. of Hazirgm, 77:

seal.
Abw(AD)-gab-ra, f. of Nabf-usézid, 132: 5G.

Abw-mutakkil(AD-GI-DI), £. of Bulluiu, 132: 54.

v A-da-ia-tum, 77: 8.

A-da-si, §ar mitd§urki, £, of dBEl-bani, 28: 30,
A-di-mat-ilu, £.0f . . ., 108: 15.
dAdad-bél-Ti-na-a-ti, £. of Sin-kubie, 112: 6.
dAdad-da-a-nu, L. of Nabl-rimanni, 1163 17,
Ag-a, £. of Makmal, 2: 24

Ag-gu-nu,

1. L. of Nabi-iddin, 132: 40,

2. f. of Nergal-ibnd, 132: 29,
A-pa-am-nir-§, £ of Ibi-Nin-§ubur, 96: seal.
Ayémes-Fu,

1. gf. of Sulé.

8, £. of Bél-apé-iddin, 134: 21,

3. s. of Nawrea, £. of Naba-Sum-ulin,
A-Ji-ie-a, Sutug dInnana, 75: 35.
A-pi-ia-it, s. of Subia-. . ., 104: 18,

32: 34,

A-pi-wa-du-um, wared dlsum, s. of Ibgatum, T7:

seal.
Al-Tu-mur, s, of Akkipi, £. of Zéria, 132: 48.
A-pu-ia-tum, 8. of Ebafapdr, 98: 4.

A-pu-ni, 8. of Ibkusa, 102: 3.
A-pu-3i-na, 96: 3.
Abu-3u-dAnt,
1. 5. of Tanittum-And, gs. of Kidin-And, ggs.
of Kuz, 135: 20..

2. 135: R. B.

A-pu-i-ba-nu, £. of Sin-zabadu, 113: 12.
A-pu-um,

1. h. of Muladitum, 75: 3.

2. 8. of Waqgar-abudu, 75: 3, seal.

3. 75:17, 21, 26.

A-bu-um-wa-qar, 88: 5.
Apu-2-i-tu, Apu-i-tu,

1. gf. of And-abu-usur.

2. gf. of And-ap-iddannu.

3. gf. of And-baldtsu-igbi.

gf. of Nabd-bélsunu.
f. of Nar.
gf. of Tanitium-And.

7. 8. of Adibtuym, 132: 30.

AL (?)-Ft-pi, £. of Ap-lumur, 132: 48,

A-Ti-ellati(-ti), £. of Asu-nié-ili, 86: 14.

A-lik-sa-a-dar, $arru, 136: 34,

Ama-mug-gal, 49: 2.

Ama-§t-guslkin, 49: 3.

Ama-§ub-bil, 49: 1.

dAmar-dBn-zu, lugal Triks, 17: 4.

Amél-dBa, gt. of Mardul-apal-usur; Marduk-étir;
Mudézib-Bél; Nab-uballit.

Amél-dMarduk, $qr Babiliki, 109: 15,

Amél-dNa-na-a,

1. 8. of Nabd-3arhi-ildani, 132: 31.

2. 8. of Nirea, 132: GO.
Amél-Sap-ik-3e’im (NI-E), gf. of Zéria.
fAdmti-ia,

1. d. of Riat-And, w. of Hanina’ (other name

Ina-qibit-And), 136: 1,

2. 136:10, 12, 18.
A-na-tum, 78: 18.

IS
[} ]
=3
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Ang-é-an-na-mutir, amélaikapu, 133: 18.
A4ne-rabi-24ng,
1. amélnangaru, 136: 8.
2. f. of Andi-baldg-su-ighi, 136: 26.
3. f. of Habba-An4a, 136: 6.
An-ti-"-t-ku-su, Sarru, 135: 4, 42,
dAnt-ab-usur,
1. s. of Ani-apé-iddin, gs. of Ap’utu, 135: 38.
2. 5. of And-mu-. .y gs. of Tum-. . .,
136: 30.
3. 136: L. E.
d4dnt-ap-iddannu(-nu), (-iddin),
1. f. of Andi-baldtsu-igbi, 136: 7.
2. s of Nir, gs. of A}’ utu, 135: 39,
3. 135: Lo. E.
dAni-apépl-iddin,
1. amélqupsar, s. of And-béldunu, gs. Ekur-
zdkir, 135; 42.
2. eméldupsar, s. of Sa-summu-And, gs. of Sin-
lig-unninni, 136: 32,
3. 8. of A}’-fitu, f. of Ant-abu-usur, 135: 38.
4. s. of famad-iddannu, 135: 7, 10, 13, 15, 17,
5. 8. of Ubar, gs. of Ittannat-bél, ggs. of
Nand-iddin, gggs. of Ldstammar-4Adad,
135: 40.
ddnt-apal-iddannu(-nu),
1. 8. of Mannu-igabu, gs. of Sadi, 135: 38.
2. 185: Lo. E.
dAna-baldt-su-igbi.
1 s. of Ana-rabi-And, gs. of . .
2. s. of Ani-ah-iddin, 136: 27.
3. 8. of Anf-uballi, gs. of 4} ’utu, b. of Ndr,
135:37.
4. s. of Nar, g8, of Elur-zadkir, 135: 39.
5. 8. of Taddannu, 136: 29.
6. 135: Lo. E., L. B.; 136: U. E, Lo. E.
dAng-bél-§u-nu,
1. 8. of Ap’utu, £. of Tanittum-Ané, 136: 7.

., 136: 26.

2. 8. of Ehur-zdkir, f. of Ant-ahé-iddin,
135: 48.

ddnt-mu-. . .,s. of Tum-. . ., f. of Ani-ab-usur,
136: 30.

Ant-uballit (-it), s.. of 4Ap’uiu, £. of And-baldtsu-
igbi and Ndr, 135: 37.
dAng-usallim,
1. s. of Baldiw, gs.
135: 39.
2. 8. of Lastammar-4ddad, . of Nur, 135: 38.
dAni-. . ., gf. of Idat-Anh.
Apla(-a), s. of Kudurru, 132: 53.
A-qa-ia-tum, 100: 6.
A-gar-aplu,
1. b. of Nabt-Sum-iddin, 132: 50.
2. £. of Bél-1isir, 132: 50.

of ZLastammar-Adad,

Ardi-dBani-td, eméirdb. . ., 110: 2.
Ardi-dBél,
1. s. of Egibi, f. of Labasi-Mardul, 111: 13;
130: 29.
2. s. of Sillg, gs. of Iddin-Papsukal, 115: 18.
Ardi-dGu-la, aeméldupsar s. of Aaridu, gs. of
amélnuhatimmu, 131: 37.
Ardi-ia, (-id),
1. s. of Innin-Sum-iskun, 121: 3.
2. s. of Nabi-bani-abi, gs.
116: 13.
Ardi-dIn-nin,
1. amélata, 133: 55.
2. améldagjdn, 134: 53.
3. amélnappapu-siparri, s. of Nabd-li’u, 133: 51,
4. £. of Samad-zér-lisir and Samad-pir’-usur,
133: 14.
3. 8. of Jdkin-Sum, ggs. Bél-ahé-iddin, 134: 1.
6. 8. of Sakin-$um, gs. of Gimil-Nand, 130: 31.
7. 134:13, 23.
Ardi-dMarduk, s. of Ziria, gs. of Egibi, 111: 11;
115: 16; 130: 27.
Ardi-dNab?,
1. s. of Ina-étir, £. of Nddina, 109: 13.
2. 5. of Itti-Nabd-baldtu, 133: 50.
Ardi-dSamas,
1. s. of Marduk, 118: 10.
2. 5. of Samad-zér-iddin, 119: 10.
A4-ri-. . -7 s of And-. ., f. of Idat-dnt,
136: 31.
A-si(PN?), 2: 28.
A-su-ni-i$-ili, s. of Ali-ellati, 86: 13.
Asaridu, s. of amélnulatimmu, f. of Ardi-Gula,
131: 37.
A4-3ib-tum, £. of Ah’utu, 132: 30.
dAdur-ap-iddina (-na), (-iddin, MU),
1. tertu Sa ilu, 132:5, 6.
2. 27:6; 28:8.
44 Sur-bani-aplu, Sarru, 32: 8.
Awil-dIM, 103: 16.
Awil-dNa-bu-um, 93: 3, 5.
Awil-dSin, 84: 3.
A-wi-il-tum, 69: 3.
A-wi-il-d. . ., f. of Marduk-bani, 80: seal.
A-wiil-. . ., 81: seal.
A-2i(d)-[da], 66: 2.
4-. . ., f. of Béania, 133: 8.
Ba-a-a, b, of Sutug dInnana, 75: 36.
Babiliki, 103: 19.
Babiliki-a-a, s. of Nand-éres, 133: 24.
Ba-lat-su, :
1. 5. of Amél-Ea, £. of Musézib-Bél, 114: 19,
2. 124: 2,
Balatu, s. of Lastammar-Adad, £. of And wuSallim,
135: 39.

of Rimait-Ea,
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Ba-ni-ia, Bani-ia,
1. s of 4-. ., 133:8.
2. 8. of Kudurru, gs. of Sadi, 115: 22.
Ba-ri-ki-ilu, £. of Efir-Bél, 130: 6, S.
Ba-si-ia, Ba-as-si-ia,
1. gf. of Kalbd.
2. gf. of Mardul-Sum-usur.
3. gf. of Sum-ukin.
Bat-tur-ki, 94: 6.
Ba-zu-zu, amélnappabu-siperri, s. of fa-Nabd-it,
133: 52,
Be-¢l-3u-nu, . of Sin-bél-Sulim, 78: 4, 5, seal.
Be-li-ba-nu, £. of Libit-I§tar, 86: 16.
Be-li-i, h. of Tabitum, 75: 37.
dBél-apémes-ériba, £. of Bél-weni, 113: 10.
dBél-apémes-iddin, (—ap—),
1. ggf. of Ardi-Innin, Kalbd and Samas-iddin.
2. 5. of Apédu, 134: 20.
3. s. of Gudadi, gs. of Sin-lig-unninni, 133: 6,
21.
4. 5. of Sullumu, f. of Nabd-Sum-ligir, 132: 37.
5. 109:17; 133:5; 134:35, 36, 43.
dBél-alémes-iqida (-Sa),
1. £, of Ndadin, 133: 9.
2. 5. of Egibi, f. of Nddinu, 115: 23; 120: 9;
130: 38.
dBél-apal-iddin, s. of Nab@-rimanni, gs. of
amélidbiisun-§y, 119: 1.
dBél-apal-usur, gf. of Bél-nddin-aplu; Bél-supé-
muhur.
dBél-ba-ni, 5. of Adasi, 28: 30.
dBél-e-té-ru, 109: 8.
dBél-étir, (—&tir(-ir)),
1. £. of Bél-uiézib, 113: 3.
2. s, of Gagubdbu, 132: 49.
dBél-ib-ni, (—ibni),
1. £ of Nabi-Sum-iddin, 132: 50,
2. s. of Bulluta, 31: 10.
3. 31:16; 109: 18(?).
dBél-iddin, gs. of Bél-apé-iddin, £. of Samas-iddin,
134: 2.
dBél-il-a-ni, £. of Ea-ibni, 132: 38.
dBél-igida(-3a), £. of Tadan, 110: 14.
dBél-li-§ir, s. of Agar-aplu, 132: 51.
dBél-na-din-aplu, s. of Marduk-$um-iddin, gs. of
Bél-apal-usur, 130: 30.

dBEI(?)-pdn(IGI?)-. ., f. of Nand-. . .,
" 138:27.

dBél-ri-bi, 8. of Nabi-Sarbi-ildni, f. of Nddin,
131: 31.

dBél-su-pi-e-mu-Bur, s. of Itti-Mardul-baldtu, gs. |

of Bél-apal-usur, 130: 33.
dBél-tar-sa-an-ni, $a ina eli gu-ub-buy, £. of Liblujy,
133: 25.

o,
it

¢Bél-uballit(-it),

1. f. of Gimillu, 124: 5.

2. 5. of Amél-Ea, f. of Marduk-¢tir, 111: 14.

3. 5. of Gimil-Nand, f. of Rimit, 115: 14,
dBél-u-sat, s. of Kuduriu, 132: 32, '
dBél-d-$e-zib, s. of Bél-¢tir, 113: 2,
dBél-uzni, s. of Bél-alé-ériba, 113: 9.

Bél-zér,

1. . of Sin-ndsir, 117: 7.

2. s. of Basta, £. of Sum-ukin, 109: 4.
dBEl( ?)-zér-iddin, 112: 2.

Bi-bi-e-a, s. of Narea, £. of Marduk-ériba, 132: 36.
Bi-ig-a, 71: 1.

Bil-tur-ki, 94: 21,

Bu-i-su, 1. of Mardul-sum-usur, 134: 54,
Bu-. . ., f. of Kalumam, 89: 11.
Bul-lu[t-a],

1. . of Bél-ibni, 31: 10.

2. £. of Nabi-zér-uSabsi, 31: 10.
Bul-Tu-tu,

1. f. of Gagubbu, 132: 49.

2. s. of Abu-mutekkil, 132: 54,
Bur-na-bu-ri-ia-ds, £. of Rurigalzu, 15: 3.
Da(?)-an-dEa-[di(?)], warad dNin-.

Kunim, 78: seal.
Dabibi, gf. of Nabi-mukin-aplu; Nidintum-Bél.
dDajdn-ahémes-iddin,
" 1. s. of Sigta, f. of Sama¥-mukin-aphs, 114: 17;
115:21; 130:28.

2.8 0of . . ., f. of Marduk-ndsir, 108: 18.
dDajdn-éres, $a ina eli nam-za-a-td, 133: 56.
Da-mi-ig-li-§4, 68: 7, 9, 14,

Da-mi-ig-dZa-bd-bd, 68: 8.

Dam-¢i-ia, £. of Sin-iatum, 9S: seal.

dDan-nu-ahérl-Su-ibni, 133: 55.

Dénnu-dAdad, gf. of Marduk-zér-ibni; Nabt-abé-

) bullut.

Di-gi-ni-ig, £. of Pirratunu, 136: 16, 24.

Din-ni-ia, 103: 15.

Du-du, $id Erimki, 19: 2,

dE-a-ib-ni, s. of Bél-ildni, f. of Marduk-ndsir,
132: 38.

dBa-itu(-d-tu)-bani(KAK), (—ba-ni), gf. of
Nabi-béldu; Nabu-béldunu.

B-a-ra-bi, £. of Kakd, 86: T, seal.

B-a-ta-bi-in, T4: 3.

di-a-d-ra-bi, 72: 1(?).

E-an-na-ibni,

1. emélnappabu-siparri, s. of Inia, 133: 53.

2. s. of Nand-usalle, 132: 56.

B-un-no-tim, pa-te-si Sirpurlaki, 1:32.

B(?)-ba(?)-3G-pa-ar, L. of Apuiatum, 98: 5.

E-gi-bi, gf. of Ardi-Marduk; Labési-Marduk;
Nadin(u).

.y 8 of
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E-lur-za-kir, gf. of Ant-ahé-iddin; Ant-balatsu-
igbi; Naba-bani-api.
En-d-kal-li, pa-te-si Ummaki, 1: 39,
En-an-na-tim,
1. pa-te-si Sirpurlaki, 1: 95.
2. f. of Entemena, 1:103.
3.31I:3.
En-te-mena,
1. pd-te-si Sirpurlaki, 1: 36, 139, 162, 180.
2. s of Enannatum, 1: 101.
3. 1:196.
dEnurta-a-na-biti-§u, s. of Nabi-ram, 122: 10,
~Eriib-. .., 92: 2,
E-rib-$u,
1. £f. of Murdéu, 114: 4,
2. s. of Nand-iddin, 114: 12,
3. 133: 49.
Er-$u-mu-rw-um-ki, SAG-amtu Ili-igiddm @ Inbi-
th3u, 80: 1.
B-sag-il-zér, Ina-E-sag-ila-zér, s. of Amél-Ea, £. of
Nabi-uballit, 114: 20; 130: 32.
E-te-ru, gf. of Ili’-Marduls. '
E-ti-rum, 90: 10.
Etir-dBél, s. of Bariki-ilu, 130: 6, 8.
Ga-gub-bu, s. of Bullutu, £. of Bél-étir, 132: 49.
Ga-la-la, améliiraku Sa dBélit, 111: 3, 6.
Ga-ni-zu-ma, s. of Urlil, 2: 46, '
Gar-i-rum, 43: 3; 44: 3.
Gar-ul-pa-¢, 45: 1. )
Gi-gur-gid-da, 57: 3, 6.
[Gi]-gur-nig-sar, 57: 1, 4.
Gi-gur-zu-8g-ga, 57: 2, 5.
Gim-dGin, 41: 1.
Gim-iNanna(r), 41: 3.
Gim-dNin-g-zu, 40: 1.
Gim-dNin-gis-zi(d)-da, 40: 3.
Gim-dNin-ti, 40: 2.
Gim-dNing, 41: 2,
Gi-mil-lu, Gimilly, .
1. eméldupsar, s. of Innin-gér-iddin, 111:15;
116: 18.
améldupsar, 8. of Nabid-zér-iddin, gs. of
Hansgt, 114 : 21.
3. s. of Bél-uballit, 124: 6.
4, s. of Euri, . of Innin-Sum-uswr, 130: 35,
5. g, of Ripétu, 133: 47.
6. s.of . . .,181:6.
7. 124:13, 17.
Gi-mil-dMarduk, 91: 5.
Gimil-fli, 48: 1.
Gimil-fli-a, 48: 2.
"Gimil-fli-3, 48 ¢ 3.
Gimil-eNa-na-a,
1. gf. of 4rdi-Innin.

o

gf. of Bimiit.
gf. of Zamas-bani-ahi.

4. 134: 3.
Gimil-dNin-mar-Li, 83: 12.
Gir(?)-pu-t4(PN?), 100: 5.
Gir-ra-ba-an-nim-mu (PN Z), 33: 2.
Gis-at-. . ., 54: 1.
Gi§-bal-i-lu, 50: 6.
@i3( ?)-i-li-a-nu-um, 65: 8, 6.
Gis-ki-far(?), 54: 2.
@is-lam, 50: 1(?), 2.
Gis-pa(or hat)-t-ku, 50: 5.
Gis-5e(?)-t-ku, 50: 4.
Gi&-u-Fw, 50: 3.
Gis-. . ., 54: 3.
Gu-bair-ru, emelbél-pdhati Babiliki, 114: 15.
Gu-da-di-g, s. of Sin-lig-uaninni, £, of Bél-ajé-

iddin, 134: 6, 21.

Ga-de-a, pa-te-si Sirpurlaki, 8:1; 12: 4,
Gu-za-nu, amél, . ., 133: 17,

w Lo

¢

- Gur-ru-rum, Gur-ru-um, 82: 11, seal.

Ha-ab-ba-dAnd, amélnangaru, s. of Anae-rdbi-Ang,
136: 6.
Ha-al-lum, £. of Ilwdd-pi-. . ., 99: seal.
[Ha-am-mu]-ra-bi, Sarru, 29: 18.
Ha-’-il-dNa-na-a, s. of Tammesbd, b. of Zabidd,
132 45.
Ha-la-dBa-1, w. of Ur-dLama, 17: 7.
Ha-me-du-ni, s. of Mannu-Ti-zittu, 132: 55.
Ha-mil-dAnd, s. of Tabat-dnt, 136: 9. .
Ha-ni-na-’, (Ine-qisit-ddnt), (Pir-ra-tu-nu),
1. h. of Amtia, 136: 1.
2. s. of Diginia, 136: 16, 24.
3. 136: 13, 15, 18, 21, 24.
Ha-zi-ru-um, £. of Abdm-waqar, 77: seal.
Hi-$d-a-a, 86:17.
Hi-§d-mi-mi, s, of IStar-gdiia, 89: 10.
Hu-pi-pi, 66: 4.
Hu-ul-l-mu-ddmurru, 78: 7.
Hu-un-gu-d, gf. of Gimillu,; Suld.
Ta-ra-gu-tum, 68: 18.
fLa-si-su-uly, nagar, 104: 15.
I-bi-ilu-&, 70: 4.
I-bi-dNe-gdn,
" 1. s of Ib-ni-. .
2. 73:14.
I-bi-dNin-Subur,
1. awilpappabu(?), 100: 3.
2. warad dNin-$ubur 2 ilu-34, s. of Apam-
nirgt, 96: seal.
I-bi-d8in, 70:7, 12.
I-bi-d8d-pa-an, 77: 9.
Ibig-dNa-bi-um, 79: 14,
Ibvig-dNg-na-a-a, 104: 20.

., 73: seal.
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I-bi-ig-ndr(?)-a-ra-bt, 94: 18.
I-bi~ig-tak-(?)-tw(?), 87: 13.
Ib-ba-tum, 81: 10.
Ib(?)-bi-ba-a, f. of dIM-rgbi, 78: 20.
Ib-ga-tum, f. of Api-waddm, 77: seal.
Ib-ku-3d, £. of 4djum, 102: 3,
Ib-na-tum, 85: 5.
Ib-ni-dIM, 103: 9.
Ib-ni-dIstar, s. of Gimil-Nand, f. of Samas-bani-
abi, 130: 36.
I1b-ni-d8in,
1. ra-bi-a-nu, 90: 8.
2. 8. of Mar-ili(?), 90: seal.
3. 83:11.
Ib-ni-Se-rum, 68: 5.
Ib-ni-dTrad, 77: 24.
Ibni-. . ., Ibni-. . ., i
1. £, of Ibi-dNegun, 73: seal.
2. 8. of Ekur-zdkir, f. of Nabid-bdni-ahi,

110: 15.
I-dat-dAng,
1. f. of Tuhat-aplu, 136: 32. ‘
2. s, of 4dri-. . .7 gs. of dnd-. . ., 136: 31
3. 136: L. B. :

I-din-ddmurru,
1. £, of Libit-I§tar, 76: 17, seal.
2,102:4,5,6, 7.
I-@in-dIM, 94: 1.
I-din-dNa-bi-um, 104: 17.
I-din-nam-ta-tum, 105; 2.
I-din-dNa-na-a, s. of Iludu-ibisu, 75: 33, seal.
I-din-dNin-el-la, 73: 15.
Iddin-dMarduk,
1. £. of Innin-gér-udabdi, 112: 8.
2. s. of Labasi, 112: 3(9).
3. 5. of Nabd-Sarpi-ildni, £. of Innina-Sum-usur,
131: 13, 18, 39.
Iddin-dNabd, 134: 35(%).
Iddin-dPapsukal, gf. of Ardi-Bél.
Iddina(-na)-aplu, s. of Innin-Jum-usur, gs. of Sin-
lig-unninni, 116: 14.
Iddina(-na)-dNergal, f. of Nergal-&tir, 132: 41.
Ihu-pi(K4)-d8in, s. of Zababa-béni, 92: 4.
I, 1,
1. pa-te-si Ummaki, 1: 145,
2, 1: 123, 143.
Il-gu-ug (), pa-te-si, £. of Rabe-ilum and Zuzu,
2: 42,
Iign-sar(?)-. . ., £. of Marduk-ilu, 80: seal.
11, 46: 3; 47: 1.
Ili-a-bi-li, T1: 4,
Ili-i-din-nam, 81: 2; 104:9.
Tli-ili, 47 2.
Ili-i-mi-ti, 47: 3.

Ili-i-gi-$d-am,
1. mas. of Er§umuriimki, 80: 2.
2. 80: 4.
Ili-Ei-ma-ri, . of Nardm-8in, 74: 5, seal.
1i’-dMarduls,
1. a eli gis-bar Sa Se-bar, s. of Nabi-Sum-ulin,
gs. of Eteru, 130: 14,
2. 130: 19, 21.
fli-tab-bi-e, 94: 2.
Ilu-dib-bi, 133 13.
Iu-la(?)-. . ., [warad] édmurru, 82: seal.
Itu-na-gi-ir, 71: 7.
Th-na-wi-ir, £, of Samad-Tima-ilia, 87: 12.
Iu-pi(K4)-. . ., warad d. . .,s. of Warad-4. . .,
78: seal.
ITu-34(¢)-pt(K4)-. . ., warad dSin-. . ., s. of
Hallum, 99: seal. ,
Tlu-§-1-bi-84, £. of Idin-Nand, 75: 33, seal.
Im-bi-ia,
1. amélfa-bu Urukki, s. of Nand-éres, gs. of
Kidin-Marduk, 134: 16.
2. 8. of Nand-éres, 115: 10.
aIM-i-din-nam, 104: 21.
dIM-ra-bi,
1. f. of Marduk-dajin, 77: seal.
2. s. of Ibbibd, 78: 20.
3. 79: 6.
dIM-Jar-rum,
1. s. of 8irip, 104: 13.
2. 77:10; 104:2.
Ina-edi-étir, omélsi-pir, 133: 2.
Ing-étir, gtf. of Nddina.
Ina-gi-bit-dAnd, (—qibit—),
1. s. of Kidin-And, 135: 25.
2, Other name of Hanina’ ¢. v.
fIna-qibit-dNa-na-a,
1. 4. of Nidintum-dng, w. of Sa-Ant-i831,
135: 6, 24, 31, 34.
2, 135: 2, R. E.
Ina-silli-a, s. of Nabl-musétig-urra, 130: 10.
Ina-silli-iNa-na-a, s. of Innina-§um-usur, 108: 1.
In-bi-{li-§t, :
1. mas. of Erdumurimnki, 80: 3.
2, 80: 5.
In-bu-3d, 82: 6.
Ini(IGI)-dum-qi,
1. f. of Innin-apé-iddin, 133: 15.
2. 133: 34.
Ini(-ni)-ia, £. of Eanna-ibni, 133: 53.
dInmana-na-sir, . of Silli-dIM, 88: seal.
dIn-nin-ahéph-iddin, s. of Ini-dumgi, 133: 15.
dIn-nin-bél-du-nu, améldupsar, s. of Nabd-gér-ibni,
gs. of Lastammar-4dad, 123: 9.
dIn-nin-Sum-idkun (-un), £. of Ardia, 181 : 4.
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dIn-nin-Sum-uswr, (dIn-nin-na—), !
1. eméli§paru, 127: 6. .
2. 8. of Gimillu, gs. of Kuri, 130: 35.
3. s. of Nergal-udallim, gs. of Sin-lig-unninni,
134 34
of Sin-lig-unninni, f.
116: 14.
5. 134: 38.
dIn-nin-gér-iddin, £. of Gimdlly, 111:15; 116: 1R,
dIn-nin-zér-udabsi(-3i), (—IIL),

4, s. of Iddina-aplu,

1, f.of . . ., 114: 2.
2, s. of Iddin-Marduk, 112:7.
3. 120: 2.

dInnina-a-iddin, s. of . .
dInnina-Sum-éres,

1. s. of Ea-ilttu-bdni,

116: 16.

2. s. of Samad-zér-. .
dInnina(-na)-Sum-usur,

1. f. of Ina-silli-Nand, 108: 1.

2. s. of Iddin-Marduk, gs. of Nabi-darhi-ilani, |

131: 13, 18, 39.

3. 133: 57.
dInwina-usur, 133 : 61.
dInnina-. .y (éInnina(-ne)), s. of Nabd-aks-

wdallim, gs. of emélrimanany, 131: 35.
Igisa(-3a),
. £. of Kalbd, 109:12; 115: 1.
s. of Bdssta, f. of Kalbd, 130: 37.
s. of Nand-éres, 133: 2.
I§me-Ir-ra, 98: 3.
dIs-tar-apla(-a),

1. s. of Sa-Nabi-§%, 132: 41,

2. 8. of Nadd-ahé-iddin, 132: 40.
dIstar-gdti( ) -ia, £. of HiSamimi, 89:10.
I-thr-ilu, pa-te-si Bdabiliki, £, of Izur-ilu, 30: seal.
It-ta-na-at-bél, s. of Nand-iddin, gs. of Ladtammar-

Adad, gf. of Ant-apé-iddin, 135: 40,
Itti-¢-an-na-. . ., 133: 38.
Itti-dMarduk-bal@tu, s. of Bél-apal-usur, f. of
Bél-supé-mupur, 130: 33.
Itti-dNabi-balatu, . of Ardi-Nabd, 133 : 50.
It-ti-dSin-ba-la-tu, 88: 3.
Itti-Sin-i-din-nam, 81: 12, seal.
Itti-d§amas, 118: 7.
Itti-d8amad-baldtu, s. of Labdsi, 113:3; 119: 4.
I-zur-ilu, dup-sar, s. of Itur-ilu, 30: seal.
Ka-am-bu-zi-ia, Kam-bu-gi-id(ia), &dr Babiliki
108: 5,19; 114:23; 116:2, 21; 130: 40.
Ka-ka-a, s. of Ea-rdbi, 86: 7, seal.
Ka-lu-mu-wm, s. of Bu-. . ., 89:11.
Kal-ba-a,
1. amél 3a eli gi§-bar, s. of Igida, 115: 1.
2. 8. of Igisa, 109: 12,

., 133: 6.
f. of Nab@-bélsunu,

., 183: 20,

o Do

3. s. of Igidd, gs. of Bdssia, 130: 37.
4, s. of Silim-Bél, ggs. of Bél-apé-iddin, 134: 1
5. 134: 13, 24,

Ka-pi, 66: 3.

X a-54-dGu-la, 83: 13.

Ka-36-Nu-nu, 87: 8.

Ki-din-d4nt,

1. £. of Ina-gibit-And, 135: 25.
2. f. of Tanittum-4dni, 135: 26, 28, 30.
3. 5. of Kuztl, gf. of Ajpudu-4dnt, 135: 20.

4, 5. of Kuedt, gf. of Ripat-Ana, 135: 22, 23,
5. 8. of Kuezd, gf. of Sa-Anf-isét, 135: 41.

Kidin-dMarduk, gf. of Imbia.

Ki-gul-la-ba, 55: 1, 8.

Ki-pe-en-bur, 55: 2, 4.

Ki-mu-d, 83: 5.

Ei-nu-na-a-a, £. of Nidintum, 114: 13.

Kud-da-a, f. of Zuzd, 116: 1.

Kud-di-ia, §a ina eli su-bat, 133: 54.

Kudurru,

1. emélda-ku Urulcki, 132: 8.

2. f. of Nab@-Sum-iddin, 132: 34(?).

3. f. of Suzubu, 133: 22,

4. s. of Ddnnu-ddad, f. of Nabt-apé-bullut,
131: 32.

. of NabG-apé-iddin, £. of Nab@-§um-iddin,
Bél-usat, Nabi-zér-ukin and  Apld,
132: 51.

6. s. of Rim-Anum, f. of Suld, 115: 20.
7. 8. of $adi, f. of Bdnia, 115: 22.
Ku-nu-um, f. of Dan-Kadi, 78: seal.
Kir-ad, Euwrad, Ku-ra-ad, §dr Babiliki, 111: 1, 17;
115: 25; only dar matdti, 115: 6. '

Ky-ri-i, gf. of Innin-Sum-usur; Suld.

Ku-ri-gal-zu, §dr Babiliki, s, of Burnaburiyad, 15: 1.

Ku-rum-ilu, 104: 4,

Ku-uk-d8i-mu-ut,

1. warad 4. .
2. 81:11.
Kur-kur, 41: 5.
Ku-zu-d, ggf. of ApuSu-Ant; Rihat-Ant; Sa-And-
1580, -
La-a-ba-§i-dMarduk, s. of Ardi-Bél, gs. of Egibi,
111:12; 130: 29,
La-al-lum, b. of Libit-Istar, 92: 9.
La-ba-$i, Le-ba-a-§i,
1. f. of Iddin(?)-Marduk, 112: 3.
2. f. of Itti-Samas-baldtu, 113: 4; 119: 4,
3. f. of Samad-zér-iddin, 113: 11,

La-pa-ar-dSamad, 76: 3.

L&-1i-pu-um, 94: 4.

La-ma-su, 68: 16, 17.

Li-bi-it-dIstar,

1. warad dAdmurru, s. of Idin-Amurru, 76: seal.

., 8 of 8-, . ., 81: seal.
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h. of Lallum, 92: 8.
. 8. of Beli-bdnu, 86: 15.
s. of Idim-dAmurru, 76: 16.
. 24:2,17; 25:2, 17,
Lib-lu-tu,
1. f. of Sadunu, 108: 3.
2. 8. of Bél-tarsdnni, 133: 26.
Li-kal-il (PN?), 2: 19.
Lugal-en-nun, 2: 29.
Lugal-mu-pe-en-zu, 53: 3.
Lu-su-ana-ndr, s. of Nabi-Sum-ukin, 122: 12
Lu-ud-tam-mar-dAdad,
1. gggf. of And-abé-iddin.
2. gf. of And-usallim.
3. gf. of Innin-bélSunu.
4, gf, of Ndr.
Ma-du-tim (PN ?), 82: 4.
Ma-Tew( ?)-um, s. of Sin-abi, 89: 9.
Mak-mak,
Lfof. . . 2:11.
2. 8. of 4ga, 2: 23.
Ma-na-na, 86: 20.
Ma-nu-tum, 87: 3.
Man-nu-i-qa-bu, s. of Sadi, . of Ani-apal-iddannu,
135: 38.
Man-nu-ki-i-zittu, £. of Hameduni, 132: 55,
Mar-dulc, £. of Ardi-Samad, 118: 10,
dMarduk-apal-usur, 8. of Mudézib-Marduk, gs. of
Amél-Ed, 111: 2.
dMarduk-ba-ni, warad 4. .
seal.
dMarduk-da-je-an, (—da-a-a-an),
1. s. of IM-rdbi, 77: seal.
2, 77:13.
dMarduk-ériba, s. of Bibéa, 132: 36.
dMarduk-étir,
1. s. of Bél-uballit, gs. of Amél-Ea, 111: 14.
2. s. of §umd, gs. of Nabdi, 109: 10.
dMarduk-ilu, warad ENEUNU-GAL, s. of Ildn-
sar(#)-. . ., 80: seal.
dMardulk-na-sir, (—na-si-ir), (~—ndsir),"
1. dup-sar, s. of Dajdn-ahé-iddin, gs. of . . .,
108: 16.
2. s. of Ea-ibni, 132: 38.
3. 91:2, 3.
dMarduk-ri-ma-an-ni, 101: 19.
dMarduk-3ar-a-ni, £. of Zéria, 109: 12.
dMarduk-Sum-ibni,
1. s.0f. . .,133:0.
2. 133: 43.
dMarduk-$um-iddin,
1. s. of Bél-apal-usur, f. of Bél-nddin-aplu,
130: 30. .
2. s. of Silim-Bél, gs. of emélsattukku, 131: 34

or B w o

., 8. of dwil-d. . ., 80:

s

dMarduk-sum-t-sur, {(—usus;,
1. s. of Bitsu, 154: 54
2. s of 8iim-Bél, gs. of Bissia, 150: 12, 16.
3. 180: 22,
dMardul-zér-ibni, s. of Nadin-Sum, gs. of Dinsnu-
Adad, 151: 32.
dMarduk-. . ., f. of Rimat, 112: 9,
Marduk(?)-. . ., emilgi-i-pi §a ébar-re, s. of
.., 108: 11
Mar-ili( 2y, £. of Ibni-[Sin], 90: seal.
Mar-Kiski, (or Mar-uk-Ti, 99: 5.
Mar-dSamad, 90: 3.
Ma-si-a-am-{li, 89: 2, 5.
Me-me, 41: 4.
Me-silim,
1. lugal Kiski, 1; 8.
2. 1:55.
Mer-ab-du, 3id dInnana, 9: 2.
Mu-fa-di-tum,
L w. of dpam, 75: 4.
2. 75:18, 22, 27,
Muk-Ii-e-a, £. of Nand-éres, 108: 2.
Muy-ra-§u, emélifparu, s. of Eribdu, 114: 4.
Mu-§e-2ib-dBél, s. of Baldtsu, gs. Amél-Ea, 114: 19.
Muléeib( KAR)-dMarduk, s. of dmél-Ea, f£. of
Mardul-apal-usur, 111: 2,
Na-ba, 52: 1.
Na-ba-a-a, gf. of Sumd.
Na-dva-la, 52: 2.
Na-ba-3ag, 52: 3.
Na-bi-ili-§,
1. awilnappabu(?), 100: 8.
2. h. of Zatum, 100: 1.
3. 100: 4, 10.
Na-bi-d8in,
1. gir, 99: 2,
2. 70: 7.
dNa-bi-um-ma-lifs, 77: 6.
dNa-bi-um-na-gi-ir,
1. s. of Nanna(r)-Sulum(?), 78: 3.
2. 90: 4.
dN ab-abkil-ildnimes, £. of Nabid-mukin-zér, 31: 20,
dN abi-al-iddin, (—iddina(-na)),
1, emélidqi Sarri emélbél-pi-kit é-anna, 114: 8;
115: 5; 116:3; 130:26; 134: 15.
2, amél, , ., 133:10.
3. s. of Nergal-ibni, 132: 39.
4. 130: 20.
dNab@-ab (?)-usur(f), 122: 16.
dN abd-apémes-bul-lug, s. of Kudurru, gs. of Dannu-
Adad, 131: 32.
dN abt-apémes-iddina(-na), (—abéri-iddin),
1, amél§atam é-anna, 110: 3.
2. . of IStar-apld, 132: 40,
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3. £. of Hudurru, 132: 51.

4, s of . .y b. of Nabii-étir, 132: 28,
5. 110: 6.
dNabi-alémed-uballit (-it), amélig-lat, 134:3, 12,
18.

dNabi-ahémed-usallim,
1. s. of Nabi-dannu, 120: 7.
2. 5. of emélrimananu, £. of Innine(-na)-. . .,
131: 35.

3. 8. of Zeritu, 133: 59.

4, 133: 46.
dNabi-apal-usur, $ar Babiliki, 128: 3.
dNabi-bdni-abi,

1. emélqupsar, s. of Ibni-. ,

zdkir, 110: 15.

2. s. of Rimiat-Ea, £. of Ardie, 116: 13.

dNabd-bél-§u, s. of . . ., gs. of Ea-ilitu-bini,
108:13.
dNaba-bél-fu-nu,

1. s of Innina-Sum-éres, gs.
116: 16.

2. s. of Nab@-Jwm-ukin, 123: 4. .

3. s. of Ndadinu, gs. of Apdiw, 130: 34,

4. s. of Nergal-ndsir, gs. of Jum-irassi, 110: 12.
dNabd-dannu, £. of Nabid-apé-usallim, 120: 8.
dNaba-étir,

1. b. of Nabi-ahé-iddina, 132; 29.

2. s. of amélda pabtizun-3u, £. of Zéria, 131: 38,
dNabi-id-dan-nu, amélmdr Sipri So emélrdb fa-Ti-ia,

114: 10,
dNabi-iddin, s. of Aggunu, 132: 40.
dNab-kudurri-usur, §ar Babiliki, 110: 18; 112:11;

., gs. of ElLur-

Ea-ildtw-bani,*

124:19; 125:10; 126:12; 129:9;
131: 38; 134: 4, passim.
aNabd-li'u,
1. f. of Ardi-Innin, 183: 51.
2, 124: 2.
eNabid-mukin-apl,
1. eméldatam é-anna, 114: 7.
2. améliatam é-anna, s. of Nddinu, gs. of

Dabibi, 108: 6; 130: 24,
3. s. of Nadin, gs. of Dabibi, 115: 17.
aNabid-mukin-zér,
1. 5. of Dabibi, £. of Nidintum-Bél, 115: 4;
134: 14,
2. 8. of Nabi-abkil-ildni, 31: 20,
dNabl-mu-Se-ti-ig-urra, £. of Ina-sillia, 130: 10.
dNabd-na-’-id, (—nd’id),

L. emélbalt, dInming Urukk, s. of Sadund,

81: 21
2. %ar Babiliki, 113:16; 117:12; 118:14;
119:17; 121:7; 122:14; 123:12;

'127: 135 133: 4,

dNabii-ndsir, (—nasir(-ir)),
1. $dr Bdabiliki, 31: 19.
9. s. of Urukki-at, 118: 8.
dNabi-ra-am, £. of Enurta-ana-dbitisy, 122: 11,
dNab@-ri-man-ni,
1. s. of ddad-ddnu, 116: 17.
2, 5. of amélidbtizun-gu, f.
118: 2.
dNabd-Sa-kip, £. of Upi-Sulmu, 122: 3.
AN abii-ar-Bi-ildnimes,
1. gf. of Innina-Sum-uswr.
2. gf. of Nddin.
3, f. of Amél-Nand, 132: 30,
dN abd-du-lum-§i-kun, 133: 60.
dNabt-Sum-ibnig, s. of Nabd-Sum-iddin, 182: 34.
dNabd-§um-iddin, .
1. s. of Bél-ibni, b. of dqar-aplu, 132: 50.
2. 8. of Kudurru, 132: 52. .
3. s. of Rudwrru(?), f.
132: 33,
dNabi-§um-1i§ir, s. of Bél-ap-iddin, 132: 37,
AN aba-Zum-ukin,
amélludimmu, 125: 6; 126: 9.
. £. of Lasa-ana-ndr, 122: 12.
. £. of Nabd-béléunu, 123: 4.
s. of Apéiu, f. of Juld, 132: 35.
s. of Eteru, £. of Ili’-Marduk, 130: 15.
dNabd-uballit (4it), s. of Esagil-#ér, gs. of Amél-
Ea, 114: 20; 130; 32.
dNabi-uiabdi(-5),
1. f. of Zéria, 112: 2.
2, 118: 6.
dNabd-usallim, s. of Nand-usalla, £. of Nabi-zér-
iddin, 132: 47. ’
dNabi-i-3e-2ib,
1. 8. of Abu-gabra, 132: 56.
2. s. of Adi, 132:1, 5, 20.
dNab@-2ér-ibni,
1. s. of Lastammar-ddad, £ of Innin-bélSunu,
123: 10.
2. 132: 29,
dNabd-zér-iddin,
1. bof. . ., 132:59. .
2. s. of Haned, f. of Gimilly, 114: 21.
3. 8. of Nabd-udallim, 132: 47.
4. s. of Rimat, 132: 32.
dNabi-zér-ukin, s. of Kudurru, 132: 52.
dNabi-sér-udabdi(-§i),
1. &. of Bulluta, 31: 10.
2. 31: 18.
dNabt-. . .,
1. £ of Samad-Fum-iddin, 133: 11.
2, 133: 28, :

of Bél-apal-iddin,

of Nabd-Jum-ibni,

o g0 to 1

* This shows that the name is to be read bdni and not ibni.
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Na-din, Ng-di-nu,
1, améldupsar, s. of Bél-apé-igisa, gs. of Fgibi,
115:23; 130: 38.
. améiludimmu, 125: 5; 126: 9.
s. of Apitu, £ of Nabt-bélduny, 130: 34,
s. of Bél-ahé-iqisd, 1358+ 90, |
s. of Bél-ahé-iqisd, gs. of Egibi, 120: 9.
8. of Bél-ribi, gs. of Nabid-Sarhi-ildnt,
1381: 31.
7. 5. of Dabibi, f. of Nabt-mukin-aplu, 108: 7;
115: 18; 130: 25.
Nadina (-na)-abu, améldupsar, s. of Ardi-Nabd, gs.
of Ina-étir, 109: 13.
Nédin-Sum, s. of Dannu-dAdad, f. of Marduk-zér-
ibni, 131: 33.
fNa-din-na-tum, 136: 13.
Na-pa-§um, 82: 3.
Na’id-dInnina, s. of Nergal-. . ., 133: 7.
Nda’d-didtar, amélati $a bit-dul-lu, 133: 16.
Nam-ra-am-§&-ru-ur,
1. warad dNin-gis[-2i(d)-da]?, s. of Ndr-dlr-ra,
80: seal.
2. 103: 11.
Nam-ri-é-2i(d)-da, 120: 3.
dNa-na-a-ap-iddin, £. of Zéria, 123: 8.
dNa-na-a-res(-e8), (—éres, KAM),
1. f. of Babiliki-ai, 133: 24.
. of Imbia, 115: 10.
. of Igisd, 133: 2.
of . . ., 134:52,
. of Kidin-Marduk, £. of Imbia, 134: 17.
. of Mukkéa, 108: 2,
s. of Sa-summu-Ang, 136: 28.
8. 127:11.
dN a-na-a-iddin,
1. f. of Eribdu, 114:12.
9. 5. of Ladtammar-Adad, ggf. of And-ahé-
iddin, 135: 40.
3. 128:3; 136: U. B.
dN a-na-a-td-sal-la,
1. ardi $a. . ., 132:58.
2. b. of Zabidd, 132: 46.
3. £. of Banna-ibni, 132: 56.
4, £, of Nabt-uSallim, 132: 46.
iNgng-a-. . ., &(%) of B&(H-pan(?)-. . .,
138: 27.
dNanna(r)-é-mal, 83: 4
dNanna(r)-$4(2)-lum (?), £
78: 8.
Na-ni, s. of [Ur?]eusy, 2: 4
Na-ra-am-d8in, s. of Ili-kimari, 74: 4, seal.
Na-. . .-at, T0: 6.
Ne-ri-usan, amél Zardmki, 2: 17.

S ok w o

w m bt

[N AR »

of Nabium-ndsir,

dNergal-da-a-nu,
1. 1. of Rimat, 133: 48,
2. £. of Samad-ah-iddin, 123: 3.
dNergal-épu§(-us), 132: 81,
dNergal-étir,
1. b. of Sa-Naba-§4, 132: 33,
2. 5. of Iddina-Nergal, 132: 41.
dNergal-(?)-gor-at-Se-mi, 104: 22,
dNergal-ib-ni, s. of Aggunu, £. of Nabt-al-iddin,
132: 39.
dNergal-iddin, $a eli qu-u[p-pi], 133: 19.
dNergal-ndsir, 8. of Sum-irassi, £. of Naba-bélsunu,
110: 12.
dNergal-Sdr-usur, $ar Bdbiliki, 120: 13,
dNergal-§um-ibni, 133: 23.
dNergal-udallim,
1. 8. of Sin-lig-unninni, £ of Innin-Sum-usur,
134: 34. ‘
2. 133:10.
dNergal-. . ., f. of N&’id-Innina, 133: 7.
Ni-di-in-dIstar, £. of Samad-liwir, 76: 19,
Ni-din-tum,
1. f. of Téddannw, 114: 4.
2. 5. of Kinundi, 114:13.
Ni-din-tum-dAnd, £, of Ina-gibit-dNand, 185: 6, 24,
31, 34,
Ni-din-tum-dBél, emélSatam é-anna, s. of Nabi-
mukin-zér, gs. of Dabibi, 115: 3; 134: 14,
Ni-din-twn-dSamas, eméldupsar, s. of Somas-mukin:
aply, gs. of amélsangt-dSamas, 117: 9.
Nig-gir-dEn-lil-1d, 46: 2.
Nig-gir-gi-lu, 46: 1.
Nig-kal-la, 43: 2; 44: 2.
Ntg-lum-ma, 45: 3.
Nitg-dti-ur-mu, 43: 1; 44:1,
Nig-dUtu-mu-un-gub, 45: 2.
dNin-§ubur-3é-a-ar, warad Abil-ilisy, 76: 1.
dNin-urta-a-bi,
1. 8. of Sin-. .
2. 105: 3.
dNin-urta-di-na-an-ni, 107: 3.
omblnufatimmu, gf. of Ardi-Gula.
Nu-ur,
1. 5. of Ap’utu, f. of And-ap-iddannu, 135: 39,
2. s of Ani-udballit, gs. of 4p’dtu, b. of And-
baldtsu-ighi, 135: 37.
3. 5. of Ant-udollim, gs. of Lastammar-Adad,
135: 38.
4. 5. of Ekur-sdkir, £ of And-baldtsu-igbi,
135: 39.
5. 135: Lo. E.; L. E.
Nur-e-a,
1. f. of ABésu, 132: 34
2. f. of Bibéa, 132: 36.
3. £. of Amél-Nand, 132: 60.

., 105: seal.



72

Nu-tr-dir-ra, £. of Namram-Sartr, 80: seal. '
Nu-tr-ku-bi,
1. BUR dIM, T4: 11.
2. f. of Sin-rdbi, 74 10.
Ndr-dMarduk, 109: 18,
Nu-tiir-dfamad, 76: 21; 103:17; 104: 3.
Pi-ru(2)-*-lam-tu-, 90: 9.
Pir-ra-tu-nu, (Ea-ni-na-’), s. of Diginia, 136: 186,
24,
Ra-be-t-lum, s. of Iletig (2) patesi, 21 40,
Ra-4-ba-’, 136: 20, 23.
Ri-pat-dAnt,
1. £. of Amtia, 136: 1.
2. 8. of Sa-Anfi-18§4, 135: 32.
8. s. of Sa-dnQ-i850, gs. of Kidin-Ant, ggs. of |
Kust, 135: 19, 22, 23. ‘
4. 135: 21, R. E.
Ri-Jat-dBu-ne-ne, £. of . . ., 136: 2,
Ri-pi-e-tu, £. of Gimillu, 133: 47.

Rim-dAnum, gf. of Suld. !
Ri-im-dSin, dRi-im-dSin, ‘
1. lugal, 73: 18.

2. 69: 1. \
Ri-i§-d§amas, 84: 4.
Ri-ma-an-ni-ili-ra-bi-ni, 81: 9,
Ri-man-a-nu, gf. of Silim-Bél.
amélri-man-a-nu, g€. of Innina(-na)-. . .
Rimémed(AMmes), gf. of Silim-Bél.
Ri-mut, Bi-mu-tw,

1. améldupsar, s. of Marduk-. .
. £. of Nabi-zér-iddin, 132: 32.
8. of Bél-uballit, gs. of Gimil-Nand, 115: 14.
s. of Kurt, £. of Suld, 116: 15.
. 8. of Nergal-ddnu, 133: 48,
. 120:1; 133: 5.
Ri-mut-dEa, gf. Nabi-bani-ahi.
Sa-am-su-i-lu-na,

1. lugal, 76:13; 80: 9; 81: 14; 84:12; 88:12;

., 112: 8,

91:15; 96: 6.
2. See id—,
3. 75 40.

aemélsangi-dSamad, gf. of Nidintum-Samas.
Sa(?y-ar-ilu, Plate LXXIV b.
améisattukku, gf. of Marduk-Sum-iddin.
Si-ia-tum, 94: 10,
Si-li-lum, 94: 8; 103: 3,
Si-lim-dBéEl,
1. gs. of Bél-ahé-iddin, f. of Kalbd, 134: 1.
2. s. of Bdssia, £. of Marduk-Sum-usur, 130: 12,
17. ’
. of amélsattulkku, £. of Marduk-Sum-iddin,
131: 34.
.of . . .-uSallim, gs. of Rimananu, 131: 19.
.of . . ., gs. of Rimémes, 130: 12. 1
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Si-lim-ilu, emélddqi 3arri amél 3a eli qu-up-py,
115: 15.°
dSin-a-bi, £. of Makim, 89: 9.
dSin-abu-usur, £. of Sin-ériba, 122: 10.
d8in-a-ja-am-i-din-nam, 103: 5.
dSin-afémes-ériba(-ba), (—ériba),
1. s of Sar-ukin, 27: 11; 28: 28.
2. 132: 8, 14
dSin-be-el-34-lim,
1. warad ddmaurru, s. of BélSunu, 78: seal,
2. s. of Béldunu, 78: 4, 5.
d8in-bi-ldk, 103: 18,
dSin-ériba, s. of Sin-abu-usur, 122: 9.
d8in-e-ri-ba-am, —i-ri-ba-am, T4:13;
86: 18.
d8in-ibni, £. of §illd, 109: 5.
d8in-iddin, emélgipi sa E-anna, 134: 31.
d8in-i-din-nam, 79: 5; 85: 10.
dSin-ia-tum, wared dSim-muballit, s. of Damgia,
98: seal.

83: 24;

dSin-i§-me-a-ni, dSin-i§-me-ni, d8in-i§-me-an-ni,

1. dub-sar, T4: 14,

2. b. of Taribatum, 75: 11.

3. 75:1, 16, 20, 28, 30; 76:20; 87:10; 94:7.
dSin-ka-§i[-id], £. of Sin-magir, 75: seal,
dSin-ku-bi-e, s. of Adad-bél-kindtu, 112; 5,
d8in-lig-unninni, gE. of dnd-ahé-iddin; Bél-apé-

iddin; Iddina-aplu; Inwin-Sum-usur.
dSin-ma-gir,

1. Sutug duwb-lal-mal, 75: 34.

2. Sutug dub-lal-mah, s. of Sin-kdid, 75: seal.

3, 87:2,7.
dSin-mu-ba-li-if, 98: seal.
dSin-na-ap-Se-ra-am, 103: 1.
dSin-na-sir, s. of Bél-gér, 117: 6.
d8in-ra-bi, s. of Nir-kubi, 74: 9,
dSin-3dr-usur, emélrdd Sao-ki-ia 3a bit ri-e-du-tu,

114: 6.
d8in-i-ba-al-li-ma, 81: 4.
d8in-za-ba-du, s. of Aja-banu, 113: 12,
d8in-. . ., . of Ninurta-abi, 105: seal.
Si-ri-ip, L. of dIM-3arrum, 104: 14,
Sil-la-a,

1. gs. of Sigita, 109: 11.

2. s. of Iddin-Papsukal, £. of Ardi-Bél, 115: 19.

3. 8. of Sim-idni, 109: 4,

Silli(-18) -ddmurrw, 79:13.

Silli-dGu-la, 87: 14.

Silli(-18)-dIM,
1. warad dIM, s. of Innana-ndsir, 88: seal.
2. 82:10; 88:4; 103: 12.

Silli(-I6) -dInnana, 94: 9, 12(9).

Silli-dNergal, 104: 11.
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[§illi(-16) ]-dNin-kar-ral-ag], s. of .
87: seal.
Suldli-dEn-lil-ba-a-bi, 69: 5.
8d-al-lu-rum, 108: 10.
Sa-d dwi-i5-$t-4,
1. f. of Ri[pat-dnd], 185: 38.
2. 8. of Kidin-And, gs. of Kued, f. of Rijat-
Ant, 136: 19, 22, 23.
3. s. of Tanittum-And, 135: 25, 34.
4. 5. of Tanittum-Anf, gs. of Kidin-dni, ggs.
of Kuefi, 135: 41.
5. 135: L. E.
84-ar-hi-ilu, Sar-pi-ilu, 68:1, 4, 19,
8d-as-ni-rum, 87: 9.
Sadi-i, gf. of Ani-apal-iddanny; Bdnia.
Sadu-na-a, . of Nabt-nd’id, 31: 22,
8a-du-nu, amélrgd isnartadu Jo BElit, s. of Liblutu,
108: 3.
d8a-garak-te-Sur-id-a§, 106: 7; 107: 8.
Sakin-§um,
1. gs. of Bél-ahé-iddin, £. of Ardi-Innin, 134: 1.
2. 5. of Gimil-Nand, f. of Ardi-Innin, 130: 31.
84(2) -ku-ka-bi-54(2), 103: 14,
d8amad-ak-iddin, s. of Nergal-ddnu, 123: 2.
dSamas-afémed-, .y eméldupsar, 8. of Samas-zér-
iddin, 113: 13.
dfamad-ana-ndr-. . ., 183: 12,
dfamas-as-ali-an-na, 77: 23.
dfamas-bani-abi,
1. amélblnu, 133: 58.
2. 8. of Ibni-Istar, gs. of Gimil-Nand, 130: 36.
3. s. of Sama$§-zér-usabdi, 117: 2.
dfamad-ellati(-ti), 104: 12,
dfamas-épis-ilu, s. of Samas-sir-ilu, 119: 12,
dSamas-ériba, £. of . . ., 114: 1,
dfamad-pa-tin-endu (SIG), emélqupsar, 8. of Samas-
zér-igisa, 119: 14.
dfamas-ibni, £. of Samas-gér-udabdi, 118: 12,
dfamad-iddannu(-nu), £. of Ani-apé-iddin, 185: 8,
10, 14, 15, 17.
dSamas-iddin,
1. amdlli-na-a-¢ Ja ina péni Samas-ana-ndr-
. ., 133:12,
2. 5. of Bél-iddin, ggs. of Bél-ahé-iddin, 184: 2.
3. 134: 13, 24, 47, 49.
dSamas-ilu, 94: 17.
dSamad-ki-ma-tli-ia, s. of Ilu-nawir, 87: 11
diamas-ki-dir, s. of Amél-8apik-Se’im, £. of Zéria,
117: 8. .
dfamad-li-wi-ir,
1. s. of Nidin-Iétar, 76: 18,
2. 96: 3.
d§ama-ma-gir, 104: 5.

~Di-§6-413,

-1
o

dSamas-mulin-aply,
1. f. of Tabnée, 117: 4.
2. s of Dajan-ahé-iddin, gs. of Sigia, 114: 17;
115: 20; 130: 28.
3. s. of amélsang-Samas, £. of Nidintum-Samas,
117 10.
dSamad-pir’-usur, 8. of Ardi-Innin, b. of Samas-zér-
115ir, 133: 14,
dSamas-gir(MAH (#))-ilu, £ of Samad-épid-ilu,
119: 13.
d3amad-§ar-usur, eméldupsar ckalli, 109: 2, 7.

dfamas-Sum-iddin, s. of Nab®-. . ., 133:11.
dSamad-tab-bi-e¢, 104: 8.
d8amad-zérddin,

1. £. of Ardi-Samas, 119: 11.

2. . of Samad-ahé-. . ., 113; 14,

3. s. of Labasi, 113: 11,
dSamas-zér-igida(-3a), £
119: 14.
dSamas-gér-ligir, s. of Ardi-Innin, b. of Samas-pir’-
usur, 133: 14.
d8amad-zér-udabsi(-§), (TIL),
1. aeméldypsar, s. of Samad-ibni, 118; 11.
2. f. of Samad-bani-api, 117: 2.
d8amas-zér-. . ., f. of Innina-Sum-éred, 133: 20.
dSamad-. . ., 132:10; 133: 42,
Sa-dN abl-&i-1,
1. b. of Nergal-étir, 132: 32.
2. f. of Basueu, 133: 52,
3. 8. of IStar-apld, 132: 41.
4, 124: 10.
Sar-ukin,
1. £. of Sin-apé-ériba, 27:11; 28: 28,
2. 132: 3.
La-sum-mu-dAnt,
1. . of Nand-éred, 136: 28.
2. 8. of Sin-lig-unninni, £. of Ant-ahé-iddin,
136: 33.
8d-silli (MI-lu)-3a, emélnangaru, 106: 2,
Se-li-bu-um, 82: 5.
d8e-rum-ia-tum, 104: 6.
§i-bu-um-qar-ra-at, 68: 6, 15.
Si-din-pa-mu-tad(?) (PN?), 5: 4.
Si-gu--a, gf. of Silld; Samas-mukin-aplu.
8i-. . ., f. of Kok-[d&imat], 81: seal.
§a-bi-ia-(?), £, of Apiasu, 104: 19,
d8i-dEn-zu, lugal Uriki, 11: 1.
8i-la-a,
1. emélia-ku Urukki, s. of Tabi, gs. of Haned,
115: 2,
2. 8. of Kudurru, gs. Bim-4dnum, 115: 19.
3. 8. of Naba-Sum-ukin, 132: 35.
4, s, of Rimditu, gs. of Kurt, 116: 15,
S4-lum-Babiliki, s. of Uzubati-ilu, 122: 4,

of  Samas-patin-endy,
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Sul-lu-mu, . of Bél-ap-iddin, 132: 37. U-zu-ba-ti-ilu, f. of Sulum-Babiliki, 122: 5.
Si-ma-a, s. of Nabdi, f. of Marduk-étir, 110: 11. Ur-a, 38: 94.
Sum-~-irassi(-&), gf. of Nabi-béldunu. Ur-a-li-a, 38: 95,
Sum-ma-la-dSin, 73: 16. Ur-d4db-i, 38: 6.
Sum-ukin(GI-N4), (—DU), Ur-ag(?), 38: 100.

1. s. of Bél-zér, gs. of Basia, 109: 3. [Ur]-andul, 38: 47.

2 109: 9, 27, Ur-an-ni, 38: T4.

St-m , 69:186. Ur-an-ni-a, 38: 75.

Sd-nu-ma- zlu 77: 11. dUrad-tbni, 72: 1(7?).
Sti-zu-bu, 8. of Kudurru, 133: 22, | Urda, 38:17..

S (or Gimil)-(?), s. of . . . .nudi, 78:19. ‘ Ur-[ba(?)]-ba, 38: 18,
Ta-ad-dan-nu, emiliSpary, s. of Nidintum, 114: 3. [Ur]-ba-ga, 38:117.
Tab-ni-e-a, : \ Ur-dBara, 38: 12,

1. 5. of Samad-mukin-aplu, 117: 4, i Ur-dBa-@, 38: 10.

2,8 0f .. ., 110: 1. o [Ur]-dingir, 38: 40.

3. 124: 16. i Ur-dingir-ra, 38: 41.
Ta-dan, s. of Bél-igisa, 110: 13. Ur-dun, 38: 7.
Tad-dan[-nu], f. of Ani-Dbaldisu-igbi, 136: 29, Ur-g, 38: 24.
Tam-med-bu-’, £. of Ha'il-Nand and Zabidd, Ur-é-an-na, 38: 28.

132: 45. Ur-é-bar-ra, 38: 27

Ta-nit-tum-d Ani, | Ur-é-gal, 38: 25.

1. £. of Sa-Ana-i§8, 135: 25, 34. | Ur-é-ninnu, 38: 26.

2. 8. of Ani-Délsunu, gs. of Ap’ulw, 136: 7. ¢ Ur-dGa-tim-[dagl-ga(?), 38: 3

3. 8. of Kidin-An4, 135: 26, 28, 30. Ur-gar, 38: 5

4. 5. of Hidin-An%, gs. of Kued, f. of Abus’-u- I [Ur]-gé, 38: 112,

And, 135: 20. i Ur-gisgigir-ra, 38: 31.

5. 8. of Kidin-dnd, gs. of Kust, £ of Sa- A?m- . Ur-gis, 38: 29.

q..s.sué 135: 41. Ur-gud, 38: 90.

6. 135: 3] R. . ' Ur-gud-lal, 38: 91.
Ta-ri-ba-tum, ) . Ur-dHa-[ni], 38: 86.

1. b. of Sin-idmeani, 75: 12. Ur-id, 88: 88.

2, 71: 8. Ur-td-nun-na, 38: 89.
Ta-ri-bu-um, 103: 2. Ur-igi, 38: 21.
dTidpum-c-bi-ri, 103: 7, Ur-igi-bar-ra, 38: 22,
dTispum-Se-mi-i, 103 : 13. Ur-igi-kdr, 38: 72
Tu-hat-aplu, ; Ur-igi-Tedr-za, 38: 73.

1. 8. of Idat-And, 13G: 32. Ur-dinnana, 38: 83.

2, 136: U. E. . Ur-dKg-di, 38: 57,
Tum-. . ., gf. of And-ab-usur. Ur-éKal, 38: 56.

Tu-Ju, emélardi-ekalli, 127: 4. Ur-dKal-la, 38: 55
Tu-tu-ub-edin(?), 94: 5. Ur-ki(2), 38: 48.
Tabat(-at)-ddnd, f. of Hamil-And, 136: 9, Ur-ki(2)-bar, 38: 49,
Tébi, s. of Hinan, £, of Sula, 115: 3. Ur-dLama,
Ta-bi-tum, w. of Beli, 75: 87. ; 1. dup-sar, 1. of Hala-dBau, 17: 8.
Tav-3ar-¢-(?), 129: 6. 2. 38: 53.
amél§a tabiizun-§u, emiltdbiisin-Ju, gf. of Bél-apal- Ur-dLama-lama, 38: 54.
iddin; Zéria. Ur-lil, £, of Ganizuma, 2: 47,
U-ba-a-a-tum, 70: 2. Ur-li, 88: 92.
U-bar, 8. of Ittanndt-bél, gs. of Nannd-iddin, ggs. Ur-lugal, 38: 93.
of LtStammar-ddad, f. of Ant-apé-iddin, Ur-lum-ma,
135: 40. 1. pa-te-si Ummaki, 1: 76.
U-ku-ule-lu, 79: 2, 3, case. ) ! 2. 1:105.
U-pi(K4)-§il-mu, s. of Nabi-sakip, 122: 2, Ur-mes, 88: 96.

U-si-bil-tum, 66: 5. Ur-mes-lal, 38: 97.
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Ur-mes-su, 38: 98. ‘ _ |
Ur-mes-3un(?)-na, 38: 99. ‘
Ur-na, 38: 34. |
Ur-na-na, 38: 35. ‘
Ur-ni, 38: 51.

Ur-ni-. ., 38: 52,

Ur-nigi(n), 88: 42, 3
Ur-nigin, 38: 1086. ‘
Ur-nigi(n)-gar[-ra(?)], 38: 43.
Ur-nigin-gar-ra, 38: 107.
Ur-nin, 38: 39.

Ur-dNind, 38: 1.

Ur-dNin-a-su, 38: 85.
Ur-dNin-gtr-su, 38: 2.
Ur-dNin-mar-ki-ka, 38: 9.
Ur-dNin-su, 38: 84.

Ur-nu, 38: 11,
Ur-nun, 38: 60.
Ur-nun-an-na, 38: 62.

Ur-nun-gal, 38: 61.,

Ur-dNun-[gal], 38: 102.

Ur-nun-ma§, 38: 63. ‘
Ur-pa, 38: 78. |
Ur-pa-pa(f), 38: 79,

Ur-pisan-dudb (#), 88: 101.

Ur-pd, 38: 32, ;
Ur-pg-sag-. . ., 38: 33.

Ur-ru-da(2), 38: 70. ‘
Ur-ru-nun-na, 38: T1, |

\

Urru-. . ., 38: 69.

Ur-sag, 38: 58.

Ur-sag-du, 38: 59. ;
Ur-sal, 38: 38.

Ur-3é, 38: 82.

Ur-de3, 38: 64.
Ur-[3¢§]-gal, 38: 65.. ‘
Ur-su, 38: 36. |
Ur-su-du, 38: 87,

Ur-3d, 88: 13.

Ur-Su-me, 38: 14.

Ur-Subur, 38: 8. 1
[Ur]-tar, 38:114. ‘
Ur-tur, 38: 706. :
Ur-tur-tur, 38: 77. |
Ur-ur, 38: 4.

Ur-ga, 38: 189,

Ur-za-za, 38: 20.
Ur(#)-zu-zu, £. of Nani, 2:
Ur-ud, 38: 80.

Ur-ud-sa, 38: 81.

Ur-dUtu, 38: 50.

[Ur]-. .-an-na, 38: 113. i
[Ur]-. .-da, 38:110. ‘x
[Ur]-. [-ga(?), 38:1186. l
Ur-. .-me, 38:15. |

-t

[Ur]-. .-mu, 38: 108, 111.
[Ur]-. .-na(?), 38: 66.
[Tr]-. .ri(?), 88: 115.
[Tr]-. .-8e§, 38:1009.
Ur-(?), 38: 30.
Ur-. . ., 88: 16, 28, 44, passim. -
Urukki-a-a, £. of Nabd-ndsir, 118: 9.
U3, pa-te-si Ummaki, 1: 13,
Ud-kalla (PN ?), 51: 1, 3.
Us-kalag-ga(PN?), 51: 2, 4.
Wa-gar-a-bu-8i, £. of AQim, 75: 3, seal.
Warad-ilu-§d, warad dIM, 79: seal.
Warad-dTispum, 108 : 6.
Warad-d. . ., f. of Ilu-pi-. .
Wardi(-di)-ia, 102: 2.
dZa-bd-bd-ba-ni, £. of Iku-pi-Sin, 92; 5.
dZa~bd-bd-[i-din]-nam, s. of Zazurdm, 92: 6.
Za-bi-da-a,
1. s. of Tammesdd, b. of Ha’il-Nand, 132: 45.
2. 8. 0f . . ., b of Nand-usulla, 132: 46,
Za-li-ta-pus, 75: 38,
Za-zu-ru-um, s. of Zababa-idinnam, 92: 7.
Zéri-ia, Zéri-id, Zi-ri-ia,
1. s. of AQ-lumur, 132: 48.
2. 8. of Egibi, £. of Ardi-Marduk, 111:11;
115:17; 130: 27.
3. 8. of Marduk-Sarani, 109: 12,
. of Nabd-étir, gs. of améifa tdbtisun-du,
131: 36.
. of Nabd-uabdi, 112: 1.
. of Nand-ah-iddin, 123: 7.
of Samad-Fidlr, gs. of Amél-§apik-de’im,
117: 7.
Zér-Idir, in bit , 122: 8, 13.
Zéru-td, £. of Nabi-alé-usallim, 133: 59,
Zi-ia-tum, 103: 4,
Zi-Li-tii-8%, £. of Abil-ilidu, 76: seal.
Zu-d-tum, w. of Nabi-ilisu, 100: 1,
Zy-za-a, 8. of Kuddd, 116: 1.
Zu-zy, s. of Izl (?) patest, 2: 39,
.. can-ni-dig-ga, 61: 3.
cooddnt, so0f L L L oL ,135: L. E.
.. -a-ry-wm, 65: 2, 8.
.. .-dBani-ti, 131: 5.
. .-di-dI§tar, 70: 1.
..-dBa, £, of . . . ., 184:55.
.-e-ris, améinappolu-parsilli, 133 45.
. ~hbu-nig-ga, 66: 1.
coma( ?)-nu-um, 65: 1(%), 4.
.. .~dMardul, 115: 11.
< nuedi, £, of §4-(2), 78:19.
.. -pi-§d-ilt, £. of [Silli]-dNinkarrdg, 87: seal.
...~ufallim, s. of Rimananu, £. of Silim-Bél,
131:19.

., 78: seal.
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BABYLONIAN INSCRIPTIONS IN THE COLLECTION OF J. B. NIES

NAMES OF GODS.

d4, 4: 1,
dA-a, 29: 14, 26, 34, 46; Plate LXXIV «
dAb-i, see Ur—,
dAdad, (see dIM), 28:11; 32:2,
1. dumu Anna, Plate LXXIV b.
2. See Dannu—, Lu-us-tam-mar—,
dAma-gestin, 3 XI: 4,
dAdmurru, T6: seal; 78: seal; 82: seal.
See 4-bil—, Hu-ul-li-mu—, I-din—, Silli—.
dn-na, 12: 2; 24: 23, 25; 25: 28, 25.
See 6—, é-dur—, é-ner-gdl—.
dAnt, dd-num, dd-num-d-tu, dA-nu-i-tu, 11:22;
28:2; 33:3; 136: 4.
See names with dAnd—, and Apu-Su—, Ana-
t+dbi—, Ha-ab-ba—, Ha-mil—, I-dat—, Ina-gi-
bit—, Ki-din—, Ni-din-tum—, Ri-lat—,
Rim—, Sa-i§-u-d—, Sa-sum-mu—, Ta-nit-
tum—, Tabat—, . . .—, and é—.
dAsur, 28: 9, 11, 16.
See names with d43ur—, and é—.
dBabbar, dUtu, (see dSamas), 87: 16.
1. In bdr—, 1: 65.
2. See bab—.
dBani-th, dBani-ti,
1.In...—, 131: 5.
2. See Ardi—.
dBara, see Ur—.
dBa-i, 75: 6.
See Ha-lo—, Ur—.
dBél, 28:16; 108: 4; 116: 2.
See names with dBél—, and Ardi—, Etir—,
Mu-$e-2ib—, Ni-din-tum—, Si-lim—.
dBe-lit, 22: 67.
dBe-lit ilani, 22: 71, 90, 201.
dBe-lit §a Urukki, 108: 4, 8; 111: 4, 7, 10; 115: 2;
116:19; 125: 3; 180: 16.
dBu-ne-ne, 29: 50.
See Rihat—.
dDajdn, see names with dDajdn—.
dDan-nu, see names with dDan-nu—.
dingir eburw ¥dg uru-Fi, 73: 6.
dDumu-zi(d)-da, 26: 6, 9.
Dun, see Ur—.
dDun-z, 1: 194.

dEn-ki, dB-a, 1: 135, 186; 23: 9, 92, 106; 28:11; -

22: 80, 82, passim.
1. $e§ dEn-lil, 16: 9.
2. See names with dEe¢—, and Amél—, Ri-

. mut—, . . .—, also é—.
dEn-l1il, éEn-lil-l4, dEn-Ul-li, 1:1, 23, 159, 211,
passim,; £22:89; 28:10, 11; 33:7;

84:13; 91: 16.

dI§tar, dI§-tar,

1. dumu ki-dg Anna, 24: 25; 25: 25,
2. In bdr—, 1: 62.
3. Se§ dBEn-Tsi, 16: 9.
4. See Dir-Imgur—, Nig-gir—, Sulfli—Dbabi.
dEnurta, see name with dEnwrta—.
dEN-UT, 23: 3, 20, 35, 36, 38, 45, 53, 58, 63.
dRn-zu, (see dSin), 28: 11
See dAmar—, d¥li—.
cGal-dim-zu-ad, see é—.
dGd-tam-ditg-ga, see Ur—.
CGu-la, 37: 7, 8.
See Ardi—, Ka-§d—, §tlli—.
CGun, see Gim—.
cGuskin, 10 IT: 4.
dHa-ni, 36:127.
See Ur—.
Ily-8d, 96: seal.
See name with Ilu-8d—.
dIM, (see dAdad), 74:12; 77: seal;
85:9; 88: seal.
See Awil—, Iv-ni—, I-din—, Silli—,
dInnana, dInning, danina(-ne), (see Istar), 9: 3;
28:2; 33:9, 13; 34:8; 75:35, 36;
79:17; 84: 9.
1, See names with dInnena—, and dlnnina—,
also Na’idq—, Silli—, Ur—.
2. In —Urukki, 27:16; 28:1; 31:24; 35:5,
7; 134: 25, 29.
dIn-nin, éIn-nin-na, see names with dIn-nin—, and
dIn-nin-na—, also Ardi—.
dIR-NI-NI, 23: 10.
dir-ra, Ir-ra, see Iime—, Nir—.
dI-jum, (dPA-SAG-G4), 22:126;
seal.

79: seal;

23:127; 77:

(see dInnana), 23:47;
28:1, 12, passim; 31:13; 83: 4.
1. See names with dI§tar—, and dI§-tar—, also
Ib-ni—, Libi-it—, N&'id—, Ni-di-in—,

971 13;

. mdi—.
2. In —Urukki, 132: 4, 6, 27, 43.
dKa-di, 1: 10,
See Dan(?)—, Ur—.
dKal, (see éLama), see Ur—, Ur—la.
Ku-bi, see Nir—.
dLama, (see dKal), 17: 1; 103: 22.
See Ur—.
dLama-lama, see Ur—,
dLibittu, 28: 35.
dLugal-erimki, see é—,
dlugal-gir(2)-ra, see é—. :
dMarduk, 22: 25, 184 ; 28: 10, 11, 20; 31: 8; 71: 2,
5; T7:22; 88:10; 93: 4; 95:5; 96: 8.



NAMES OF GODS (s

See names with dMarduk—, and Amél—,

Ardi—, Gi-mil—, Iddin—, Il’—, Itti—
baldtu, Ki-din—, La-a-ba-§i—, Mudézib—,
Nir—.
dNabd, dNa-bi-um, dNa-bu-um, 28:12; 108:4;
116: 2.

See names with dNab?—, and dNa-bi-um—,
also Ardi—, Awil—, Ibig—, I-din—, Iddin—,
Itti— baldtu, Sa— Su-1d.

iNa-na-a, dNa-na-a-a, 115:9; 126:6; 128:2;
132: 4, 7, pussim.

See names with dNa-na-a—, and Amél—,

Gimil—, Ha-’-il—, Ibig—, I-din—, Ina-

qibit—, Ina-silli—.

dNanna(r), 24: 81; 25: 31; 76:12; 101: 22.
See names with dNanna(r)—, and Gim—.

dNe-gin, see I-bi—.

dNergal, eNB-UNU-GAL, 28:12; 75: 7; 80: seal
See names with dNergal—, and Iddina—,

dNidaba, 36: 126,

dNin-a-su, see Gim—, Ur—.

dNin-¢l-la, see I-din—.

dNin-¢-ni-ga, 75: 8.

dNin-gir-su, 1: 5, 22, passim.
1. In bdr—, 1: 64.
2. In e-ki-sur-ra—, 1: 79, 92, 127, 150, 202.
3. See Ur—.

dNin-gis-zi(d)-da, see Gim—,

dNin-par-sag, 1: 136, 160; 10 II: 2; 22: 200.
In bar—, 1:63.

dNin-ki-gal-la, 22: 130,

dNin-kor-re|-ag], see Stlli—.

dNin-lil-1d, 24: 27; 25: 27.

dNn-mar-ki, sce Gimil—, Ur—ka.

dNin-gu, sce Ur—.

dNin-subur, 96: seal.
1. AD-GE&, 9: 1.

2. sukal An-na, 12: 1,
3. See names with dNin-jubur—, and I-bi—.
dNin-ti, see Gim—.
ANn-tG(r) -ri, 24: 295 25: 29,
dNin-urta, 14: 4, 5.
See names with Nin-urta—.
dNin-. . ., 76: seal; 78: seal.
dNind, 1: 67, 169, passin.
1. In c-ki-sur-ra—, 1: 81, 129, 152, 204.
2, See Gim—, Ur—.
Nuy-nu, see Kd-§d—.
dNun-gal, see Ur—.
dNwyshu, see babmal-ni-mit-ti—.
dPapsukal, see Iddin—.
28in, Sin, (see dEn-zu), 69: 4; 88: 9.
See names with dSin—, and Awil—, I-bi—,
Iv-ni—, I-ku-pi—, Itti—baldtu, Itti—i-din-
nam, No-bi—, Na-ra-am—, Ri-im—, Sum-ma-
la—. )
d8d-pa-an, see I-bi—.
dfamas, (see dBabbar), 20: 2; 22: 96, 103, passim;
28:11; 29:14, 26; 70: 5; 71:5; 76:12;
78:16; 85: 3, 4, 8, 13; Plate LXXIV a.
See names with d§ama§—, and 4-bil—, Ardi—,
Itti—, Itti—baldtu, La-pa-ar—, Mdr—, Ni-
din-tum—, Nu-ur—, Ri-i§—, omélsangl—, also
é—.
dfara, 1: 6.
dSe-rum, Se-rum, see names with dSe-rum—, and
1b-ni—.
d8i-mu-ut, see Ku-ulk—.
dTishum, see names with dTidpum—, and Warad—.
Tu-tu, see names with Tu-tu—.
dUra$, see names with dUrad—, and Ib-ni—.
eUsur-a-mat-su, 31: 1, 14.
dZa-bd-bd, 79: 17; 84: 10.
See names with dZa-bd-bd—, and Da-mi-ig—.
dZar-pa-ni-tum, 96: 8.

NAMES OF TEMPLES AND HOUSES.

An-ta=gur-ra, 1: 1355,

bér éBubbar, 1: 65.

bar dEn-lil, 1: 62.

bar dNin-gir-su, 1: 64,

bdr dNin-por-sag, 1: 63.
bit-u-Fi-lu, 133: 8.

bit-dul[-lw], 133: 16.

bit-ji-ri-¢, in amélmu—, 183: 13,
bit-ilanimes Sa Urulki, 136: 3.
bit-il-ki-a-am, 68: 7, 9.

bit dNabg-apémes-udallim, 120: 7.
bit-rabi(GAL)-t4, 89: 6.
bit-ré’w(?), in damél—,

bit-ri-e-du-tu, 114: 7.

bit-sag-Sa-amii, 136: 4.

bit-sab-tu-ma-ti, 68: 2, 4, 11, 13.

bit Sa nunupl, 31: 14,

bit mZér-ligir, 122: 8, 13.

é-dd-nu-i-tu, 28: 32,

g-am-na, 26: 3, 4; 27:5, 9; 28:7, 18, 32; 108: 6;
110: 4, 9; 111:4; 114: 8, 9; 115: 4, 5;

116: 4; 130:19, 24, 26; 134:8, 10.
passim.
See Ana—mutir, bdb-rabi—, Itti—. ., Ur—,
—ibni.

é dAsur, 27: 8; 28: 18,
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é-bar-ra, 29: 26; 108: 12;
See Ur—.
é-dim-gal-kalam-ma, 28: 22,
é-dur-an-na, 29: 23,
8-dEn-ki, 23: 6, 104,
é-Eridaki 23 : 55.
é-gal, see Ur—.
8-dGal-dim-zu-ab, 1: 156.
E-GAL-HAL-AN-KI, 130: 2.
B-ledtr, see—ea-Toir.
é-dLugal-ertmki, 3 IT: 1.
é-dLugal-gir(?)-ra, 135: 28.

BABYLONIAN INSCRIPTIONS IN THE COLLECTION OF J. B. NIES

é-map, see Nanna(r)—.

g-nam-kir-ra-gé, 73: 19,

é-ner-gdl-an-na, 27:5, 13; 28: 6.

g-ninnu, see Ur—.

épa-pa-bi, 27: 13.

é-sag-ila, é-sag-tl, 87: 8; 28: 18, 21,
See —ezér, Ina—zér.

é-d§amas, 68: 3, 22.

g-zi(d)-da, in Nam-ri—.

lugal-é-ninny, 8: 4.

Sag-gi-pdd-da, 11: 9.

NAMES OF PLACES AND COUNTRIES.

44-at-ti, 33: 6.

Ak-La-di-i, Akladki, 28: 9, 29, 30,

dlamél-bit-ré’u(?), 118: 12.

Agurki, 28; 31.

matASurki, matdsur, 27: 6, 11; 28: 8, 24, 25, 28,

Babiliki(KXA-DINGIR-KI), 15:5; 27:6, 8, 12;
28:9, 18, passim; 30: seal; 31:19;
32:3; 35:2(%); 97:3; 105:5; 108:5,
19; passim.

See Kar—, §i-lum—, —a-a.

&l dBélit-¢-AdN-. . ., 83: 8.

. Dar-iluki, 28:28; 33: 7

Dar-Im-gur-dEn-lil, 32: 3.

Eridaki, 22: 62, 76, 89, 202; 23: 15, 18, 22, 38, 101,
104, 115(9).

In é—, 23: 55.

Brimki, 19; 8.

Gi-ir-ri( #) ki, 33: 8.

Gir-suki, 11 119,

Gii-edin, 1: 44.

Ha-pu-us(2)-§a(?) ki, T4: 16.

alfar-ru-ba-ti, 109: 2, 14.

dila-a~da-gu, 120: 6.

Ta-mu-ut-ba-lum, 81: 15.

[
|
|
s
|
|

Ea-d3-bar-ank(PINZ?), 99: 7.
Ka-sal-luki, 92: 10.
Kar-Babiliki, 105: 5.
Kighi, 1: 95 2: 12.
In Mar—, 99: 5.
al Ku-un-nu-wmki, 102: 9.
Larsumki, 112: 9(?); 113: 14, 117: 11; 119: 6, 15.
M an-gi-is-si, 33: 7.
éINg-si-ba-a-ta, 116: 19,
Nibruki, 23: 61, 62, 69,
Ninni-g§ki, in §id—, 1: 118.
él8a-ti-ru, 108 : 18.
Sir-pur-laki, 1: 34, 38, passim; 8:3; 12: 6.
In edin—, 1: 20.
mét§i-me-ri, mitEme-ku, Ama-ar-giki, 287: 6; 28: 9,
29; 102:183.
alTU Rmed-ma-. .-nt, 69: 8.
U-gig-ga(gdn), 1: 98.
Ummaki, 1: 15, 25, passim.
Urthi, 6: 2; 11: 7; 17: 6; 73:°19.
Unughi, Urukhi, 27: 5, 16; 28:2, 7; 31:24; 35: 5,
7; 83:16(%); 108: 4, 8; passim.
In amél—, 182: 9.
Zu( ?) ~uru-umki, 2: 18,

NAMES OF RIVERS, CANALS AND SACRED LAKES.

nérAN-BA-NIT, 131: 2.

palguD, () -il-nu-up-3d-am, T7: 5.
idIdigna, 1:170; 23: 111,

Im-qub-ba dNin-gtr-su-ka, 1: 59, 131,
idLum-ma-gir-nun-ta, 1: 110.

|
|

Nom-nun-da-ki-gar-ra, 1: 61, 88, 138, 173.
fd-nun, 1: 43, 171.

tdPurattum, 23: 50, 111, .
tdSa-am-su-i-lu-na, 82: 14; 93:11; 94: 13, 20.
nérSipparki, 33: 6.

NAMES OF GATES.

babib-gal, 7: 2.

babKa-lak-ku, 119: 7.
babmap-ni-mit-ti-dNusku, 34: 6.
bab mu-tir-ri-e-td, 183: 11.

'

bab rdbi(-t) Sa E-anna, 134: 7.
babu Ja rabitu(td), 118: 4.
babtak-lale (?)-. . ., 84: 6.
bab dUtu, 7: 3. '
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PLATE LVI

NET CYLINDER ENTEMENA (TEXT NO. 1)



PLATE LVII

]

NET CYLINDER ENTEMENA (TEXT NO.



OBVERSE

REVERSE

PRE-SARGONIC

LIST

OF SALES

OF LAND (TEXT NO. 2)

PLATE LIX




PLaTe LX

OBVERSE

BILINGUAL INCANTATION (TEXT NO. 22)



PrLaTe LX!

REVERSE

BILINGUAL INCANTATION (TEXT NO. 22)



PLATE LXII

SUMERIAN HYMN (TEXT NO., 23}



PrLaTe LXIII

SUMERIAN HYMN (TEXT NO. 23)



PLate LXIV

SUMERIAN HYMN (TEXT NO. 23)



PLATE LXV

OBVERSE a REVERSE

) REVERSE
N

a2: HYMN TO LIBIT-ISHTAR (TEXT NO, 24)
B: HYMN TO TAMMUZ (TEXT NO. 28)



PLATE LXV]

SYLLABARY OF PERSONAL NAMES
TABLE OF BABYLONIAN WEIGHTS
FRAGMENT OF A SYLLABARY

SEAL OF ITUR-ILU,PATES|I OF BABYLON

Q.Od'?z



PLATE LXWIi

EXERCISE TABLETS (TEXTS NOS. 43, 39, 45, 41, 46, 49)



PLATE LXVII]

COPPER HORNS AND LEGS



PLATE LXIX

a-¢: PMHASES OF THE MOTHER GODDESS

d: GOLD EAR-RING REPRESENTING THE NUDE GODDESS



PLATE LXX

ASSYRIAN VASE WITH RELIEF



PLaTe LXXI

INCANTATION AMULETS AND OTHER OBJECTS



PLATE LXXIUI

a: ARCHAIC SHELL STYLUS - HOLDERS

b-1,n,0: AMULETS

m: VOTIVE RAM



PLATE LXXIiI

BABYLONIAN WEIGHTS



PLATE LXXIV

SEAL CYLINDERS WITH IMPRESSIONS



PLATE LXXV

SEAL CYLINDERS WITH IMPRESSIONS



PLATE LXXVI

SEAL CYLINDERS WITH IMPRESSIONS



	(which) beholds in the midst of the mountain am
	A strong warrior one not ceasing am
	10 The strong one with a dark i. e piercing?) eye am
	Of a friendly eye a favorable word a heart am
	Of a strong form with abundant vigor am
	The one who commands and adorns am

	15 The one who lifts up the arms fills the hand (and) is gracious am
	A gracious lord of pleasing favor am
	Libit-Ishtar kicg of lands am
	The faithful shepherd of the black-headed ones am
	A prince of countries and lands exalted am

	20 The god of the people of the city the lord of all the land am
	The mighty son of the kingdom am
	The one (with) uplifted head a pious position am
	A priest of Anna with pure hands am

	25 Enlil the beloved son of Anna am
	The one thus begotten the favored one of Ninlil am

	30 The one whom this woman truly mourns am
	The faithful eye by the side of Nannar am
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